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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeftihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, au3er sie werden von
einer fur sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem

Gerat (siehe Bild 8)

1 = Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen

2= Tragen Sie Gehor- und Augenschutz

3 = Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

4 = Vorsicht! -Scharfe Schneidmesser- vor War-
tungsarbeiten und bei Beschadigung der
Leitung den Stecker aus dem Netz entfernen.

5= Achtung, das Messer rotiert nach Abstellen
des Motors nach!

6= Das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit aus-
setzen!

7 = Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Ein-/Ausschalter

2. Kabelzugentlastung

3. Netzstecker

4. Oberer Schubbugel
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5. Unterer Schubbigel

6. Fangkorb

7. Tragegriff

8. Fangkorbgriff

9. Befestigungsschrauben fir unteren Schubbu-
gel

10. Befestigungsschrauben fir oberen Schubb-
gel

11. Befestigungsmutter fur oberen Schubbuigel

12. Kabelbefestigungsklammern

13. Fangkorbgehausehalften

14. Réder

15. Radbefestigungsschraube

16. Auswurfklappe

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenméher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher flr den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Gefahr! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Blischen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéachsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonk&sten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdrucklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 9

4. Technische Daten

Netzspannung: ..........cceeenee. 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: ..........ccccceeveiieennnn. 1000 W
Motordrehzahl: ..........cccooveviiiiiiinnnns 3500 min™
Schnittbreite: ..o 32cm
Schnitthéhenverstellung:......... 20-60 mm; 3-stufig
Gransfangkorbvolumen: ...........ccccccoeae 30 Liter
Schalldruckpegel L, ..o 86 dB(A)
Unsicherheit KPA: ..................................... 3 dB(A)
Schallleistungspegel gemessen L,,,: .. 93,2 dB(A)
Unsicherheit K,,: ..o 2,18 dB(A)
Schallleistungspegel garantiertL,,: ...... 96 dB(A)
Vibrationam Holma,: ...........ccccceeenn <2,5m/s?
Schutzklasse: ..

GEWICHE: ..o 9,1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

® Beschranken Sie die Einsatzzeit

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
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Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demon-
tiert. Der komplette Schubbligel, die Rader und
der Fangkorb miissen vor dem Gebrauch des
Rasenmaéhers montiert werden. Folgen Sie der
Gebrauchsanweisung Schritt fir Schritt und
orientieren Sie sich an den Bildern, damit der Zu-
sammenbau einfach fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3d)
Stecken Sie einen unteren Schubbugel (Bild 3a/
Pos. 5) in die vorgesehene Offnung (Bild 3a) und
befestigen Sie diesen wie in Bild 3b gezeigt mit
der Befestigungsschraube fiir unteren Schubbi-
gel (Bild 3b/Pos. 9). An der anderen Seite gehen
Sie analog vor.

Bei der Montage des oberen Schubbiigels kon-
nen Sie durch Auswahl des Befestigungsloches
(Bild 3c) die Hohe des Schubbligels bestimmen.
Befestigen Sie den Oberen Schubblgel entwe-
der durch die Locher L fur eine niedrige Position
oder H fir eine hohe Position. Dazu den oberen
Schubbtigel mit dem unteren Schubbiigel mit ei-
ner Befestigungsschraube fiir oberen Schubblgel
verschrauben (Bild 3d/Pos. 10).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4d)
Driicken Sie als erstes den Fangkorbagriff (Pos. 8)
in die Offnungen auf der der Oberen Fangkorb-
gehausehalfte (Pos. 13). Als nachstes stecken
Sie die beiden Fangkorbgehausehélften (Bild

4b/ Pos.13) zusammen. Achten Sie darauf, dass
rundherum alle Plastiknasen korrekt einrasten.
Zum Einhéngen des Fangkorbes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser
darf sich nicht mehr drehen. Der Fangkorb wird
am Rasenmaher an den beiden Haken (Bild 4c/
Pos. A) eingehangt. Offnen Sie dazu mit einer
Hand die Auswurfklappe (Bild 4d/ Pos. 16) und
hangen Sie mit der anderen Hand den Fangkorb
wie in Bild 4d gezeigt ein. Die Auswurfklappe wird

von einer Feder gegen den Fangkorb gezogen.

Montage der Rader (5a und 5b)

Montieren Sie die vier Rader (Bild 2/ Pos. 14) wie
in Bild 5a gezeigt. Drehen Sie dazu die Rader-
befestigungsschraube (Bild 5a/ Pos. 15) im Uhr-
zeigersinn fest. Bringen Sie alle vier Rader in der
gleichen Position an.

Verstellung der Schnitth6he

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei still-
gesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befes-
tigungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidewerk-
zeuge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitth6he muss wie folgt
durchgefiihrt werden. Drehen Sie, um das Rad
(14) zu befestigen die Radbefestigungsschraube
(15) im Uhrzeigersinn fest (Bild 5a), um das Rad
zu lésen gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor. Entsprechend der gewiinschten Schnitthdhe
kénnen Sie das Rad nun in Position 1, 2 oder 3
anbringen (Bild 5b). Bringen Sie alle 4 Rader in
der gleichen Hohe an, damit das Schneidmesser
parallel zum Rasen verlauft.

Position Schnitthéhe
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Stromanschluss

Der Rasenméher kann an jede Lichtsteckdose
mit 220-240 Volt Wechselstrom angeschlossen
werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuldssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter fir 16 A vorzusehen ist. AuBBer-
dem muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50 m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5 mm? haben.

-10-
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An Gerateanschlussleitungen von Rasenméahern
entstehen besonders haufig Isolationsschaden.

Ursachen hierfiir sind u.a.:

e Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Tiren und Fenster gefihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgemane Befesti-
gung oder Fihrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Gerateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Geratean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen miissen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschitzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen dirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen missen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfiihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 3) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verlangerungs-
kabel muss wie in Bild 6 dargestellt mit der Kabel-
zugentlastung gesichert werden.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild 6/
Pos. A) ausgestattet, die gedriickt werden muss,
bevor der Schaltbtigel (Bild 6 / Pos. B) aktiviert
werden kann. Wird der Schaltbiigel losgelassen
wird der Rasenmaher ausgeschaltet. Fiihren Sie
diesen Vorgang einige Male durch, damit Sie
sicher sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur oder Wartungsarbeiten am
Gerat vornehmen, mussen Sie sich vergewissern,
dass sich das Messer nicht dreht und das Geréat
vom Netz getrennt ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Flihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehéuse und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim M&hen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Méahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage durfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenméhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Mahen wird eine uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter tberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthéhe soll zwischen 4 - 6¢cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuruckzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurtick.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

11 -
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An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wahlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Flhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefiihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Prifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschadigt sind missen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Gerateanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im geméahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenmaher tberfahren wird.

Sobald wahrend des Méhens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.
Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rlickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Gitter
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.

Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei ibermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft ber-
prifen.

Gefahr! Die Kohleblrsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

-12-
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8.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrdger und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Der Rasenmaher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie daflr, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
figer auf VerschleiBerscheinungen.

® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Lagern Sie lhren Rasenmaher in einem tro-
ckenen Raum.

® FUr eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

¢ Die regelmaBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgfaltigen und einfachen Mahen
lhres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
maher méglichst mit Bursten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten iberméaBige
Vibrationen des Rasenmaéhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StéBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Vorsicht! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewéahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Lo&sen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 7).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 13

gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfliigel des Messers missen in den Mo-
torraum ragen.

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlissel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende fuihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen
alle angesammelten Rickstande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprilfen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 90.600.33

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-13-
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10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-14 -
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschllisse am Motor oder Kon-
densator gelést

f) Gerat steht im hohen Gras

g) Mahergehéause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung Uberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthdhe dndern

g) Gehéause reinigen, damit das
Messer frei lauft

nach

Motorleistung 1aBt

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mahergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

a) Schnitthéhe korrigieren

b) Gehause reinigen
c) Messer auswechseln

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthdhe

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthdhe korrigieren

Achtung! Um den Motor zu schiitzen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei
Uberlastung abschaltet und nach einer kurzen Abkiihlphase wieder automatisch einschaltet!
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfilllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemaog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geraét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-18-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles dafurr zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstlitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfugbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfligharen Services jetzt noch schneller
und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN
iSC GmbH Telefon:
EschenstralBe 6 Telefax:

94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 19

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2003
09951-959 1710
info@isc-gmbh.info
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.

-21-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 8)

1 = Read the directions for use before operating
the equipment

2 = Wear ear guards and goggles

3 = Keep all other persons away from the danger
zone

4 = Caution! -Sharp blades- Before carrying out
any maintenance work or if you damage the
cable, pull the plug out of the socket.

5 = Caution: The cutters continue to run after the
motor is switched off

6 = Do not expose the equipment to rain or mois-
ture

7 = Caution: Keep the power cable away from the
cutters!
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. On/Off switch

2. Strain-relief clip

3. Power plug

4. Top push bar

5. Bottom push bar

6. Catch basket

7. Carry-handle

8. Grass box handle

9. Fastening screws for bottom push bar
10. Fastening screws for top push bar
11. Fastening nuts for top push bar
12. Cable clips

13. Grass box housing halves

14. Wheels

15. Wheel fastening screw

16. Ejector flap

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric lawn mower
Grass basket
Original operating instructions

[ ]
[ ]
[ ]
e Safety instructions

-22 -
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3. Proper use

The lawn mower is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important! Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Mains voltage: ...........ccceeuenee. 220-240V ~ 50Hz
Power consumption: ..........ccceceeeiiiieeenns 1000 W
Motor speed: .......oocvevieeiiiiiienieeeee 3500 min™
Cutting width: ... 32cm
Cutting height adjustment: ..... 20-60 mm; 3 levels
Grass basket capacity: ........cccccceeeenneenne 30 liters
L, sound pressure level: ...................... 86 dB(A)
KpA uncertainty: ......ccoceveniieneees 3 dB(A)
L, sound power level measured: ....... 93.2 dB(A)
K Uncertainty: ..., 2.18 dB(A)
L., sound power level guaranteed: ....... 96 dB(A)

Vibration at the handlebars a,: ........ <2.5m/s?

Protection class: .

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 and EN ISO 20643:2005.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Limit your working time

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-23-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled. The
complete push bar, the wheels and the catch bas-
ket must be fitted before using the lawn mower.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the equipment.

Fitting the push bar (Fig. 3a to 3d)

Fit a bottom push bar (Fig. 3a/ltem 5) into the
opening provided for it (Fig. 3a) and secure it with
the fastening screw for the bottom push bar (fig.
3b/Item 9) as shown in Fig. 3b. Proceed in the
same way on the other side.

When you fit the top push bar you can decide the
height of the push bar by selecting the appropri-
ate fastening hole (Fig. 3c). Fasten the top push
bar using either the holes L for a low position or H
for a high position. To do so, fasten the top push
bar to the bottom push bar with a fastening screw
for the top push bar (Fig. 3d/ltem 10).

Mounting the catch basket (Fig. 4a to 4d)
First, press the catch basket handle (ltem 8) into
the openings on the top half of the catch basket
housing (Item 13). Then fit the two halves of the
catch basket housing (Fig. 4b/ltem13) together.
Ensure that all the plastic lugs engage correctly.
Before you fit the catch basket you must ensure
that the motor is switched off and the blade is
not rotating any more. The catch basket must be
attached to the two hooks on the mower (Fig.
4c/ltem A). To do this, open the ejector flap with
one hand (Fig. 4d/ltem 16) and attach the catch
basket with the other hand as shown in Figure 4d.
The ejector flap is held against the grass box by
a spring.

Fitting the wheels (5a and 5b)

Fit the four wheels (Fig. 2/Item 14) as shown in
Fig. 5a. To do so, tighten the wheel fastening
screw (Fig. 5a/ltem 15) by turning it clockwise. Fit
all four wheels in the same position.

Adjusting the cutting height

Caution!

Adjust the cutting height only when the motor is
switched off and the power cable has been dis-
connected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as follows. To fasten
the wheel (14), turn the wheel fastening screw
(15) clockwise until it is tight (Fig. 5a), and to undo
the wheel, proceed in reverse order. The wheel
can now be fitted in position 1, 2 or 3 (Fig. 5b) to
suit the required cutting height. Fit all four wheels
at the same height so that the cutting blade runs
parallel to the lawn.

Position Cutting height

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 220-240 Volt alternating
current. However, the socket outlet must have an
earthing contact protected by a 16 A circuit brea-
ker. Additionally, a residual current device (RCD)
circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of

3 x 1,5 mm?. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:

e Cuts caused by driving over the cable.

® Pinching when the power cable is dragged
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation.
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable.
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The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked!
Plugs and socket couplers for the power cables
must be made from rubber and splash-proof.
There is a limit to how long power cables can be.
Longer power cables require larger conductor
cross-sections. Power cables and connecting li-
nes must be regularly checked for damage. Ensu-
re that the lines are switched off before checking
them. Completely unwind the power cable. Also
check power cable entry points, plugs and socket
couplers for kinks.

6. Operation

Connect the plug (Fig. 1/ltem 3) to an extension
cable. It is imperative to secure the extension
cable with the cable grip as shown in Fig. 6.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety lock-off
(Fig. 6/ltem A) which must be pressed before the
switching bar (Fig. 6/Item B) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switching
bar is released. Repeat this process several times
so that you are sure that the machine functions
properly. Before you perform any repair or main-
tenance work on the equipment, ensure that the
blade is not rotating and that the power supply is
disconnected.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be

used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.
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Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-
portant! Before taking off the grass basket, switch
off the motor and wait until the blade has come to
a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the catch
basket and especially the grill must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

® Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

® Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.
Store your lawn mower in a dry room.

® Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

®  Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
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For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

® The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the
blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

e There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 7).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must project into the motor compartment.

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-

pection of the lawn mower and remove any grass

and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 90.600.33

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when
the motor is overloaded and switches on again automatically after a short cooling period.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.

® Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

® The product is intended solely for use at connection points that
a) do not exceed a maximum permitted mains system impedance of Z max = 0.396 Q, or
b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

® Asthe user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

V-belt, carbon brushes

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

-33-

‘ Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 33 14.08.2023 13:09:26



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 8)

1 = Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi

2= Portez une protection de I'ouie et des yeux

3 = Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger!

4 = Attention ! - Couteaux aiguisés - Débranchez
la fiche réseau avant tous travaux de mainte-

nance et en cas d’'endommagement du cable.

5= Attention, la lame continue a tourner apres
I'arrét du moteur !

6= N’exposez pas 'appareil a la pluie ou a
'humidité !

7 = Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Interrupteur marche/arrét

Fixation pour cable

Fiche de contact

Guidon supérieur

Guidon inférieur

Panier collecteur

Poignée de transport

Poignée du panier collecteur

Vis de fixation pour le guidon inférieur
10. Vis de fixation pour le guidon supérieur
11. Ecrou de fixation pour le guidon supérieur
12. Brides de fixation de cable

13. Moitiés du boitier du panier collecteur
14. Roues

15. Vis de fixation de roue

©RNO O, WM~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-34-

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 34 14.08.2023 13:09:27



3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a l'usage privé
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et d’agrément celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures

et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention ! En raison des risques pour 'intégrité
corporelle de I'utilisateur, la tondeuse a gazon

ne doit pas étre utilisée pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon sur
un toit ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer
(aspirer) les chemins et comme hacheur pour
réduire en morceaux des sections d’arbres et de
haies. De plus, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée comme moto-béche ni pour égaliser
des bosses du sol, comme par ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, a moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension duréseau : ................ 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoecuerieennn. 1000 W
Vitesse de rotation du moteur : ........... 3500 tr/min
Largeur de coupe : ......ccoccveverciieeiiiieeneeenne 32cm
Réglage de la hauteur

de CoUPe & .oovevriiiiceieeen 20-60 mm ; 3 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe : ..... 30 litres
Niveau de pression acoustique LpA -~ 86 dB(A)
Imprécision KpA: ...................................... 3 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique mesuré L, @ ..o 93,2 dB(A)
Imprécision K, © wooooeeeieniiiiiiicc 2,18 dB(A)
Niveau de puissance

acoustique garanti L, © ..oooveiiiiiinennnn 96 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : ..........ccco...... <2,5m/s?
Catégorie de protection : .........cccceeveereeennnn. /@
POIAS & e 9,1 kg
Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201 : 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Limitez le temps d‘utilisation

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée. Le gui-
don complet, les roues et le panier collecteur doi-
vent étre montés avant I'utilisation de la tondeuse
a gazon. Suivez les instructions d’utilisation étape
par étape en vous aidant des photos pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage du guidon (figures 3a a 3d)

Insérez un guidon inférieur (fig. 3a/pos. 5) dans
I'ouverture prévue a cet effet (fig. 3a) et fixez
celui-ci comme indiqué sur la fig. 3b a I'aide de la
vis de fixation pour le guidon inférieur (fig. 3b/pos.
9). Procédez de la méme maniére de I'autre coté.
Lors du montage du guidon supérieur, vous pou-
vez déterminer la hauteur du guidon en sélection-
nant le trou de fixation (figure 3c). Fixez le guidon
supérieur soit dans les trous L pour une position
basse soit H pour une position haute. Pour ce
faire, vissez le guidon supérieur avec le guidon
inférieur au moyen d’une vis de fixation pour le
guidon supérieur (fig. 3d/pos. 10).

Montage du panier collecteur

(figures 4a a 4d)

Enfoncez d’abord la poignée du panier collecteur
(pos. 8) dans les ouvertures sur la moitié supéri-
eure du boitier du panier collecteur (pos. 13).
Assemblez ensuite les deux moitiés du boitier
du panier collecteur (figure 4b/pos. 13). Veillez a
ce que toutes les languettes en plastique situées
tout autour s’emboitent correctement. Pour ac-
crocher le panier collecteur, le moteur doit étre
arrété et la lame ne doit plus tourner. Le panier
collecteur s’accroche aux deux crochets de la
tondeuse a gazon (figure 4c/pos. A). Pour cela,
ouvrez d’'une main le clapet d’éjection (figure
4d/pos. 16) et accrochez le panier collecteur de
I’autre main comme indiqué sur la figure 4d. Le
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clapet d’éjection est plaqué par un ressort contre
le panier collecteur.

Montage des roues (5a et 5b)

Montez les quatre roues (figure 2/pos. 14) comme
indiqué sur la figure 5a. Vissez pour ce faire la vis
de fixation de roue (fig. 5a/pos. 15) dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Placez les quatre rou-
es dans la méme position.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez que I'outil
de coupe n’est pas émousseé et que vos moyens
de fixation ne sont pas endommagés. Remplacez
les outils de coupe émoussés et/ou endommagés
afin d’éviter tout balourd. Pour ce contréle, arrétez
le moteur et débranchez la fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre ef-
fectué comme suit : Pour fixer la roue (14), serrez
la vis de fixation de roue (15) dans le sens des
aiguilles d’'une montre (fig. 5a), pour desserrer la
roue, procédez dans I'ordre inverse. En fonction
de la hauteur de coupe souhaitée, vous pouvez
maintenant placer la roue en position 1, 2 ou 3 (fi-
gure 5b). Positionnez les quatre roues a la méme
hauteur afin que la lame se déplace de fagcon
paralléle au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 220-240
Volts de courant alternatif. Seules cependant des
prises a contact de protection sont admises, il
faut prévoir pour leur protection par fusibles un
disjoncteur automatique de protection pour 16 A.
En outre, il faut placer en amont un interrupteur
de protection contre les courants de courts-
circuits (RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil
N'’utilisez que des cables de raccordement
n’étant pas endommageés. Le cable de raccor-
dement ne doit pas étre de n'importe quelle
longueur (50 m maxi) car sinon la puissance du
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moteur en est diminuée. La section transversale
du cable de raccordement doit s’élever a

3 x 1,5 mm?. Les cables de raccordement de ton-
deuses a gazon électriques souffrent particuliére-
ment souvent de défauts d’isolations.

Les causes en sont entre autres :

e des déchirures dues au passage de la tonde-
use sur le cable.

® des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres.

e des fissures dues au vieillissement de
l'isolation.

e des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du céble de raccordement.

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins du type HO5RN-F et a 3

fils. La désignation du type de cable doit étre
obligatoirement imprimée sur le cable de raccor-
dement de I'appareil. N'achetez que des cables
de raccordement de I'appareil avec impression
du type de cable ! Les fiches de contact et les
prises d’accouplement des céables de raccorde-
ment doivent étre en caoutchouc et protégées
des éclaboussures. Les cables de raccordement
de I'appareil ne doivent pas étre de n’importe
quelle longueur. Les cables de raccordement

de I'appareil plus longs exigent des sections de
conducteur plus grandes. Il faut vérifier réguliére-
ment si les cables de raccordement et les lignes
de raccordements ne sont pas endommageés.
Faites en sorte que les lignes soient hors tension
pendant la vérification. Déroulez complétement
les cables de raccordement de I'appareil. Vérifiez
également si les guidages de cables de raccor-
dement sur les fiches de contact et les prises
d’accouplement ne sont pas pliés.

6. Commande

Raccordez le céble réseau (figure 1/pos. 3) a une
rallonge de cable. La rallonge de cable doit étre
bloquée avec la fixation pour cable comme indi-
qué en figure 6.

Prudence !

Afin d‘empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d‘un verrouillage (Figure 6/
pos. A) sur lequel on doit appuyer avant de pou-
voir actionner le levier de commande (Figure 6/
pos. B). Lorsque I‘'on lache le levier de comman-

de, la tondeuse s‘arréte. Répétez cette opération
plusieurs fois afin de vous assurer que I‘appareil
fonctionne correctement. Avant de procéder a
des réparations ou des travaux de maintenance
sur I‘appareil, vous devez vous assurer que la
lame ne tourne pas et que I‘appareil est débran-
ché.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur

est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction a
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez a
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15%.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimetres, pour qu‘il ny ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
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Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépots de gazon. Les
dépobts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I'éjection de I‘herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d‘effectuer tout contrdle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprés que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez régulierement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affatée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I'état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du cable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Deés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
collecteur, éteignez le moteur et attendez I‘arrét
complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en |‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail & I‘aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.
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Pour que la collecte d’herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
la grille a I'intérieur aprés I'utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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8.2 Brosses a charbon Pour le remplacement de la lame veuillez procé-
Si les brosses a charbon font trop d’étincelles, der comme suit :
faites-les contréler par des spécialistes en 1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 7).
électricité. 2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) ve.
est autorisé a remplacer les brosses a charbon. 3. Pour la pose d’'une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
8.3 Maintenance la lame doivent se dresser dans le carter mo-
® Leslames, porte-lames et écrous usés ou teur.
endommagés sont a changer par jeux entiers 4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a I‘aide de
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité la clé universelle. Le couple de serrage doit
de l'appareil. étre env. de 25 Nm.
® Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a I'eau courante, en particulier pas sous En fin de saison, effectuez un contréle général
haute pression. Veillez a ce que tous les de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépbts
éléments de fixation (vis, écrous, etc.) soient accumulés. Avant tout début de saison, contrdlez
toujours bien vissés, afin de pouvoir utiliser la absolument I‘état de la lame. Pour les réparations,
tondeuse a gazon en toute sécurité. adressez-vous a notre service clients. Utilisez
e Contrélez surtout les apparitions d’usure sur exclusivement des piéces d’origine.
le systéeme de récupération d’herbe.
* Remplacez les piéces usées ou endomma- 8.5 Commande de piéces de rechange :
gées. Pour les commandes de pieces de rechange,
® Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo- veuillez indiquer les références suivantes:
cal sec. ® Type de I'appareil
®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes ® No. d’article de I'appareil
les piéces vissées et les roues et essieux doi- ® No. d’identification de I'appareil
vent étre nettoyés et ensuite huilés. ® No. de piece de rechange de la piece requise
e Seulement un soin régulier de la tondeuse a Vous trouverez les prix et informations actuelles a
gazon lui assure solidité et performance dans I'adresse www.isc-gmbbh.info
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez Lame de rechange réf. 90.600.33

si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-

vant ou eau pour éliminer les salissures. 9. Mise au rebut et recyclage
® Lapiéce quis’use le plus est la lame. Vérifiez
réguliérement I'état de la lame tout comme L‘appareil se trouve dans un emballage per-
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
changée ou aiguisée tout de suite. Sides vib-  Cet emballage est une matiére premiére et peut

rations anormales de la tondeuse a gazonse  donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
produisent, ceci signifie que la lame n'estpas  troquit dans le circuit des matiéres premieres.

correctement équilibrée ou a été déformee L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou divers, comme par ex. des métaux et matiéres
la changer. plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
°  Aucune piéce a l'intérieur de l'appareil n'a pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
besoin de maintenance. Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
8.4 Remplacement des lames de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de centre de collecte, veuillez vous renseigner
de faire effectuer le remplacement de la lame auprés de I'administration de votre commune.

par une entreprise spécialisée diment autorisée.
Attention ! Portez des gants de travail ! Utilisez
exclusivement une lame d’origine, sinon le fonc-
tionnement et la sécurité ne sont pas garantis le
cas échéant.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) condensateur défectueux

b) Pas de courant dans la fiche

c) Cable défectueux

d) Combinaison interrupteur-fiche
défectueuse

e) Raccordements sur le moteur ou
condensateur détachés

f) Lappareil est dans herbe haute

g) Carter bouché

a) Par I'atelier service clientele
b) Contrdler le cable et le fusible
c) Contréler

d) Par 'atelier service clientéle

e) Par I'atelier service clientele

f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide
b) Carter de tondeuse bouché
c) Lame trés usée

a) Corrigez la hauteur de coupe
b) Nettoyez le carter
c) Changer la lame

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

Attention ! Le moteur est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand
celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redémarrer automatiquement aprés une courte pha-
se de refroidissement !
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-42-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L'apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 8)

1 = Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio

2 = Portate occhiali protettivi e cuffie antirumore

3 =Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

4 = Attenzione! -Lame taglienti- Staccate la spi-
na dalla presa di corrente prima di eseguire
lavori di manutenzione o in caso di danni del
cavo.

5 = Attenzione, la lama continua a ruotare anche
dopo lo spegnimento del motore!

6 = Non esponete I‘apparecchio alla pioggia o
all‘'umidita!

7 = Attenzione, tenete lontano dagli utensili da
taglio il cavo di alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF
Supporto antistrappo
Spina di alimentazione
Impugnatura di spinta superiore
Impugnatura di spinta inferiore
Sacco di raccolta
Maniglia di trasporto
Impugnatura del cestello di raccolta
Viti di fissaggio per I'impugnatura di spinta
inferiore

. Viti di fissaggio per I'impugnatura di spinta
superiore

11. Dado di fissaggio per I'impugnatura di spinta

superiore

12. Clip portacavo

13. Semigusci del cestello di raccolta

14. Ruote

15. Vite di fissaggio ruota

16. Portello di scarico

©RNO O, WM~
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2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Tagliaerba elettrico
e Cestello diraccolta
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® |Istruzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba € adatto all'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi e arbusti, per tagliare e sminuzzare piante
rampicanti o superfici erbose su terrazze pensili

o0 in vasi sui balconi, per pulire (aspirare) vialetti

e come trituratore per sminuzzare foglie e rami
tagliati da alberi ed arbusti. Il tosaerba non deve
inoltre venire usato come motozappa e per livella-
re irregolarita del suolo, come per es. i mucchi di
terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi non
siano espressamente permessi dal costruttore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........ccccceeneee. 220-240 V~ 50Hz
Potenza assorbita: ...........cccoeceeiiiiiinnn. 1000 W
Numero di giri del motore: ................... 3500 min
Larghezza ditaglio: ........ccccevevieiiiieniineenne 32cm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: ...cooveeieiiiciiceeeee 20-60 mm; 3 livelli
Capienza del cestello di raccolta: ............... 30 litri
Livello di pressione acustica LpA: ......... 86 dB (A)
Incertezza KpA: ....................................... 3dB (A)
Livello di potenza acustica

misurato L. oo 93,2dB (A)
Incertezza K,: ..oovvveiniiiiiiciic 2,18 dB (A)
Livello di potenza acustica

garantito Ly,: .o 96 dB (A)
Vibrazioni sullimpugnatura a;: ............ <2,5m/s?
Grado di protezione: ........ccveveevveeereseeiene I1/E
PESO: e 9,1 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo le norme EN ISO 3744:1995, EN
ISO 11201:1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all'apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di impiego

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all’'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il tagliaerba viene fornito smontato. Prima di usare
il tosaerba si devono montare il cestello di raccol-
ta, le ruote e il I'impugnatura di spinta completa.
Per semplificare |'assemblaggio seguite passo
passo le istruzioni per I'uso e basatevi sulle figure.

Montaggio dell‘impugnatura di spinta

(Fig. da 3a a 3d)

Inserite un‘impugnatura di spinta inferiore (Fig.
3a/Pos. 5) nell‘apertura prevista (Fig. 3a) e fissa-
tela come indicato nella Fig. 3b con I‘apposita vite
(Fig. 3b/Pos. 9). Sull‘altro lato procedete in modo
analogo.

Nel montare I'impugnatura di spinta superiore
potete definire la sua altezza scegliendo il relativo
foro di fissaggio (Fig. 3c). Fissate Iimpugnatura

di spinta superiore o attraverso i fori L per una
posizione bassa o H per una posizione alta. Per
farlo avvitate I'impugnatura di spinta superiore in
quella inferiore con un‘apposita vite di fissaggio
(Fig. 3d/Pos. 10).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. da 4a a 4d)

Come prima cosa premete |'impugnatura del
cestello di raccolta (Pos. 8) nelle aperture sul
semiguscio superiore (Pos. 13). Poi unite i due se-
migusci del cestello di raccolta (Fig. 4b/ Pos.13).
Fate attenzione che tutte le punte in plastica sui
bordi si inseriscano correttamente. Per aggancia-
re il sacco di raccolta si deve spegnere il motore e
la lama non deve piu ruotare. Il cestello di raccolta
viene agganciato a entrambi i ganci del tagliaerba
(Fig. 4c/Pos. A). A tale scopo aprite con una mano
il portello di scarico (Fig. 4d/Pos. 16) e con l‘altra
agganciate il cestello di raccolta come indicato
nella Fig. 4d. Il portello di scarico viene premuto
verso il cestello di raccolta da una molla.

Montaggio delle ruote (5a e 5b)

Montate le quattro ruote (Fig. 2/Pos. 14) come
mostrato nella Fig. 5a. Per farlo ruotate la vite di
fissaggio delle ruote (Fig. 5a/ Pos. 15) in senso
orario. Portate tutte e quatto le ruote nella stessa
posizione.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che le lame
siano affilate e che i loro dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come segue. Per fissare la ruota (14)
serrate I'‘apposita vite (15) ruotandola in senso
orario (Fig. 5a); per allentare la ruota, ruotate la
vite nel senso opposto. A seconda dell‘altezza di
taglio desiderata potete montare la ruota in posi-
zione 1, 2 o 3 (Fig. 5b). Montate tutte e 4 le ruote
alla stessa altezza in modo che la lama ruoti in
modo parallelo al prato.

Posizione Altezza di taglio
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba puo venire collegato ad ogni presa
di corrente di 220-240 Volt di corrente alternata.
E consentita pero solo una presa con contatto
di terra, dotata di un interruttore di sicurezza
per cavi da 16 A. Inoltre deve essere installato a
monte un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non deve superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell’apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm?2. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento.
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Eventuali cause per questo fenomeno sono:

e Tagli a causa di un passaggio
dell’apparecchio sul cavo.

e Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &
stato fatto passare sotto a porte e finestre.

® Fessure dovute allinvecchiamento
dellisolamento.

® Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-
to improprio del cavo di alimentazione.

| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere almeno del tipo HO5RN-F e a 3fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto cavi

di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento dei cavi di alimentazione
devono essere di gomma e protette dagli spruzzi
d’acqua. | cavi di alimentazione non possono
essere di lunghezza qualsiasi. | cavi di alimen-
tazione piu lunghi richiedono sezioni maggiori
dei conduttori. Si deve controllare regolarmente
che i cavi di alimentazione e di collegamento non
presentino danni. Fate attenzione che durante il
controllo i cavi non conducano corrente. Svolgete
completamente il cavo di alimentazione. Control-
late anche che le entrate del cavo di alimentazio-
ne dell’apparecchio, su spine e prese di accoppi-
amento, non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate la spina (Fig. 1/Pos. 3) ad un cavo di
prolunga. Il cavo di prolunga deve essere assi-
curato tramite il dispositivo di eliminazione della
trazione come indicato nella Fig. 6.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente,
il tosaerba ¢ fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 6/Pos. A) che deve venire premuto prima di
poter attivare I'interruttore ON/OFF (Fig. 6/ Pos.
B). Se si lascia andare l'interruttore ON/OFF, il
tosaerba si spegne. Eseguite quest’'operazione
piu volte per assicurarvi che I'apparecchio fun-
zioni correttamente. Prima di eseguire riparazi-
oni o lavori di manutenzione sull’apparecchio
dovete assicurarvi che la lama sia ferma e che
I'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.
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Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate 'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso e diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare 'errore di ritagliarlo subito
all’altezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.
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Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull’erba gia tosata affinché I'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il cestel-
lo di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si sia
fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con l'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall’utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene,
dopo l‘'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
griglia devono venire puliti dall‘interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® |ltosaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, dadi ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.

e Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.

® Perunalunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

® Lacuraregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &
bilanciata correttamente o che é stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad uno specialista autoriz-
zato. Attenzione! Indossate guanti da lavoro! Usa-
te solamente lame originali, altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 7).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. Le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore.

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All‘inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

Lama di ricambio n. art.: 90.600.33

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L'apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care l‘altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
c) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I‘altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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]
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifnos no deben usar el aparato. Vigilar a los nifos para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifnos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté danado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
cnica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Declaracion de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 8)

1= Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha

2= Llevar proteccion para la vista y auditiva

3 = jMantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro!

4= jCuidado! -Cuchilla de corte afilada- desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento o en caso de
danos.

5= jCuidado, la cuchilla sigue girando por inercia
tras haber apagado el motor!

6= jProteger el aparato de la lluvia y de la hume-
dad!

7= jAtencion, mantener el cable de conexion ale-
jado de las cuchillas!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b)

Interruptor ON/OFF

Alivio de traccion del cable

Enchufe

Arco superior de empuje

Arco inferior de empuje

Bolsa de recogida

Asa de transporte

Empufadura de la bolsa de recogida

Tornillos de fijacion para el arco de empuje

inferior

10. Tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior

11. Tuerca de sujecion para el arco de empuje
superior

12. Grapas para fijacion del cable

13. Mitades de la carcasa de la bolsa de recogi-
da

14. Ruedas

15. Tornillo de fijacion de la rueda

16. Compuerta de expulsion

©RNO O, WM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped de empuje esta indicado para ser
utilizado en jardines privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: .......cccoceeveene 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: .......cccceeerieeenieenne. 1000 W
Revoluciones del motor: ..........cccccceeee. 3500 rpm
Anchura de Corte: .........cooeeviveeiiiieeniieees 32cm

Ajuste de altura de corte: ..... 20-60 mm; 3 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de grano: .........ccceeeiiiiieiinnnns 30 litros
Nivel de presion acustica L A: .............. 86 dB(A)
Imprecision KpA: ...................................... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica

Medido Ly, oo 93,2 dB(A)
Imprecision K, A: ..o 2,18 dB(A)
Nivel de potencia acustica

garantizado L, ..o 96 dB(A)
Vibracién en el mango a,: ...........cccoe.... <2,5m/s?
Clase de proteccion: .........cccccevveeereereeeenne I1/E
PESO: e 9,1 kg
Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO

3744:1995, EN ISO 11201:1995y EN ISO

20643:2005.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

® Limitar el tiempo de uso

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
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3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado. El arco
de empuje completo, las ruedas y la bolsa de
recogida deben montarse antes de empezar a
utilizar el cortacésped. Para que el montaje re-
sulte mas sencillo, es preciso seguir paso a paso
las instrucciones del manual, fijandose en las
ilustraciones.

Montaje del arco de empuje (figuras 3a - 3d)
Introducir un arco de empuije inferior (fig. 3a/

pos. 5) en el orificio previsto para ello (fig. 3a) y
sujetarlo segun se muestra en la figura 3b con el
tornillo de fijacion para el arco de empuje inferior
(fig. 3b/pos. 9). Proceder de la misma forma en el
otro lado.

Para el montaje del arco de empuje superior se
puede determinar la altura del mismo simplemen-
te eligiendo uno de los orificios de fijacion (fig.
3c). Fijar el arco superior de empuje bien por el
orificio L para una posicion inferior, bien por el
orificio H para una posicién superior. Para ello,
atornillar el arco de empuje superior con el inferi-
or con ayuda de un tornillo de fijacién para el arco
de empuije superior (fig. 3d/pos. 10).

Montaje de la bolsa de recogida

(figuras 4a-4d)

En primer lugar, presionar la bolsa de recogida
(pos. 8) en los orificios en la mitad superior de la
carcasa de la bolsa de recogida (pos. 13). A con-
tinuacién, encajar las dos mitades de la carcasa
de la bolsa de recogida (fig. 4b/pos. 13). Ase-
gurarse de que todas las pestafas de las mitades
encajen correctamente. Antes de colgar la bolsa
de recogida, apagar el motor y esperar a que la
cuchilla se halle totalmente parada. La bolsa de
recogida se cuelga de los dos ganchos del corta-
césped (fig. 4c/pos. A). Para ello, con una mano

abrir la compuerta de expulsion (fig. 4d/pos. 16)
y, con la otra mano, colgar la bolsa de recogida
segun se muestra en la figura 4d. Un muelle se
encarga de cerrar la compuerta de expulsion.

Montaje de las ruedas (5a y 5b)

Montar las cuatro ruedas (fig. 2/pos. 14) como se
muestra en la figura 5a. Para ello, girar el tornillo
de fijacion de las ruedas (fig. 5a/pos. 15) hacia
la derecha. Poner las cuatro ruedas en la misma
posicion.

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber apagado el motor y de-
senchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, compruebe
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se regula segun se indica a
continuacion: Para fijar la rueda (14) apretar el
tornillo de fijacién de la misma (15) girando ha-
cia la derecha (fig. 5a). Para soltarla, girar hacia
el otro lado. Dependiendo de la altura de corte
deseada, la rueda se podra poner ahora en la
posicioén 1, 2 o 3 (fig. 5b). Poner las 4 ruedas a la
misma altura para que la cuchilla de corte se des-
place paralelamente al césped.

Posicion Altura de corte

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente (con corriente alterna de 220-
240 V). Sin embargo, solo esta permitido el uso
de una toma de corriente tipo Schuko, protegida
por un fusible de 16 A. jAdemas, se debe conec-
tar previamente un dispositivo de proteccion dife-
rencial (RCD) con max. 30 mA!
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Cable de conexion del equipo

Utilizar unicamente cables de conexién que no
presenten dafos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm?2. Los cables de conexion de
los cortacésped presentan con frecuencia dafios
en el aislamiento.

Las causas de ello son, entre otras:

e Cortes al pasar por encima del cable.

® Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.

® Grietas de envejecimiento del aislante.

® Doblamientos por fijacion inadecuada o por
la guia del cable.

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una secciéon mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexién
y alargaderas no presenten deterioros. No olvide
desenchufar a la hora de hacer la comprobacion.
Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el enchufe (fig. 1/pos. 3) a una alarga-
dera. Asegurar la alargadera con la descarga de
traccion del cable segun se indica en la fig. 6.

Cuidado!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, el
cortacésped ha sido equipado con un botén de
bloqueo de conexidn (fig. 6/pos. A) que se ha de
pulsar antes de que pueda accionarse el arco
de posicionamiento (fig. 6/ pos. B). En cuanto se
deje de presionar el arco de posicionamiento, se
desconectara el cortacésped. Repetir este pro-
ceso un par de veces para asegurarse de que el
aparato funciona correctamente. Antes de efectu-
ar trabajos de reparacion o mantenimiento en el
equipo, debe asegurarse de que las cuchillas no
giran y que el aparato esta desenchufado.
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Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
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la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si
la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dahada, afilarla

o cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexién utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ninglin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extraer
la bolsa de recogida, es necesario apagar el mo-
tor y esperar a que la herramienta de corte esté
parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsion con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
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el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos 0 esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogiday, en es-
pecial, el interior de la rejilla después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
6n, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
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que se podrian deteriorar las piezas de pla-

stico del aparato. Es preciso tener en cuenta

que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectue el cambio de la cuchilla. jAtencién!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Unicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

8.3 Mantenimiento

Las cuchillas desgastadas o que presenten
danos, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefales
de desgaste.

Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

Guardar el cortacésped en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

El cuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida Uutil, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped. Limpiar el cortacés-
ped empleando cepillos y trapos. No emplear
ningun tipo de disolvente o agua para elimi-
nar la suciedad acumulada.

El componente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
so, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.
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siguientes pasos:

1.

Soltar el tornillo de fijacion (véase fig. 7).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor.

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion

con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar Unicamente piezas de
recambio originales.

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.

Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 90.600.33
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacion interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

La potencia del mo-
tor disminuye

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
c) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

jAtencion! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras
una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacioén o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 8)

1 =Voor inbedrijfstelling handleiding lezen.

2 = Gehoor- en oogbescherming dragen.

3 = Derden uit de buurt houden van de gevaren-
zone!

4 =Voorzichtig! - Scherpe snijmessen - voor
onderhoudswerkzaamheden en bij beschadi-
ging van de leiding de stekker uit het stop-

contact trekken.

5 = Opgelet, het mes roteert na afzetten van de
motor nal

6 = Het gereedschap niet blootstellen aan regen
of vocht!

7 = Opgelet, aansluitkabel uit de buurt houden
van de snijgereedschappen!
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)
Aan/Uit-schakelaar
Snoerontlastingsklem
Netstekker
Bovenste schuifbeugel
Onderste schuifbeugel
Opvangkorf
Draaggreep
Greep voor opvangkorf
Bevestigingsschroeven voor onderste schuif-
beugel
. Bevestigingsschroeven voor bovenste schuif-
beugel
Bevestigingsmoer voor bovenste schuifbeu-
gel
Kabelbevestigingsklemmen
Helften van de behuizing van de opvangkorf
Wielen
Wielbevestigingsschroef
Uitwerpklep

©RXNO O, LN~

—_
o

11.

12.
13.
14.
15.
16.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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Elektrische grasmaaier
Grasopvangkorf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ..........cccoceeveenee. 220-240V ~ 50Hz
Krachtontneming: .......cccoooveeiiieiiiiieenns 1000 W
Motortoerental: ..........cccoooviiiiiiiiiinns 3500 min™
Maaibreedte: ..........cccooviiiiiiiii 32cm
Maaihoogteverstelling: ........... 20-60 mm; 3-traps
Inhoud grasopvangkorf: ............ccccceeeeennne 30 liter
Geluidsdrukniveau L, ..o 86 dB(A)
Onzekerheid KpA: .................................... 3 dB(A)
Geluidsvermogen gemeten L ,: ........ 93,2 dB(A)
Onzekerheid K, wooeveiiiiiiiice 2,18 dB(A)
Geluidsvermogen gegarandeerd L,: ... 96 dB(A)
Trilling aan de steel &, ........ccccoeveiennee <2,5m/s?
Beschermklasse: ..

GEWICHE: ..o 9,1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens de normen EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 en EN ISO 20643:2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Beperk de inzettijd.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De grasmaaier wordt gedemonteerd geleverd. De
complete schuifbeugel, de wielen en de opvang-
korf moeten worden gemonteerd, voordat u de
grasmaaier gebruikt. Volg de gebruiksaanwijzing
stap voor stap en raadpleeg de illustraties voor
een eenvoudige montage.

Montage van de schuifbeugel (afbeelding 3a
tot 3d)

Steek een onderste schuifbeugel (afbeelding 3a,
pos. 5) in de voorziene opening (afbeelding 3a)
en bevestig deze zoals getoond in afbeelding 3b
met de bevestigingsschroef (afbeelding 3b, pos.
9). Ga aan de andere kant analoog te werk.

Bij de montage van de bovenste schuifbeugel
kunt u de hoogte van de schuifbeugel bepalen
door het bevestigingsgat (afbeelding 3c) te kie-
zen. Bevestig de bovenste schuifbeugel ofwel
door de gaten L voor een lage positie of H voor
een hoge positie. Schroef daarvoor de bovenste
schuifbeugel vast met de onderste schuifbeugel
met een bevestigingsschroef voor de bovenste
schuifbeugel (afbeelding 3d, pos. 10).

Montage van de opvangkorf (afbeelding 4a
tot 4d)

Druk eerst de greep van de opvangkorf (pos. 8)

in de openingen op de bovenste helften van de
behuizing van de opvangkorf (pos. 13). Steek
vervolgens de beide helften van de behuizing van
de opvangkorf (afbeelding 4b, pos. 13) ineen. Let
erop dat alle plastic neuzen over de hele omtrek
correct vastklikken. Om de opvangkorf in te han-
gen moet de motor worden uitgeschakeld en mag
het snijmes niet meer draaien. De opvangkorf
wordt aan de grasmaaier aan de beide haken (af-
beelding 4c, pos. A) ingehangen. Open daarvoor
met één hand de uitwerpklep (afbeelding 4d, pos.
16) en hang met de andere hand de opvangkorf
in zoals getoond in afbeelding 4d. De uitwerpklep
wordt door een veer tegen de opvangkorf getrok-
ken.
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Montage van de wielen (afbeelding 5a en 5b)
Monteer de vier wielen (afbeelding 2, pos. 14)

zoals getoond in afbeelding 5a. Draai daarvoor de

wielbevestigingsschroef (afbeelding 5a, pos. 15)
met de klok mee vast. Breng alle vier de wielen
aan in dezelfde positie.

Verstelling van de maaihoogte
Opgelet!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als

de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is, en of de beves-
tigingsmiddelen niet zijn beschadigd. Vervang
botte en/of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te vermijden. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Het verstellen van de maaihoogte moet als volgt
worden uitgevoerd. Draai om het wiel (14) te
bevestigen de bevestigingsschroef (15) met de
klok mee vast (afbeelding 5a). Om het wiel los te
maken gaat u te werk in omgekeerde volgorde. Al
naargelang de gewenste maaihoogte kunt u het

wiel nu aanbrengen in positie 1, 2 of 3 (afbeelding

5b). Breng alle 4 wielen aan op dezelfde hoogte,
opdat het snijmes parallel loopt aan het gazon.

Positie Snijhoogte
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op
elk stopcontact van het lichtnet (220-240 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-

dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar

(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd!

Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het toestel enkel intacte aansluitka-
bels. De aansluitkabel van het gereedschap mag
niet willekeurig lang zijn (max. 50 m) omdat an-
ders het vermogen van de elektrische motor ver-
mindert. De aansluitkabel van het gereedschap
moet een dwarsdoorsnede van 3 x 1,5 mm?
hebben. Op aansluitkabels van gazonmaaiers
doen zich bijzonder vaak beschadigingen van de
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isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a.:

® snijplaatsen door overrijden van de kabel,

e platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid,

e scheuren door veroudering van de isolatie,

® knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel.

De aansluitkabels moeten minstens van het

type HO5RN-F en drieaderig zijn. De benaming
van het type moet op de aansluitkabel van het
gereedschap gedrukt staan. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels! Stekkers en stopcontacten
van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor langere aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluit- en verbindingskabels moeten regelma-
tig op schade worden gecontroleerd. Let er op
dat de kabels tijdens de controle stroomloos zijn.
Wind de aansluitkabel van het gereedschap he-
lemaal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Verbind de netstekker (fig. 1, pos. 3) met een
verlengkabel. De verlengkabel dient te worden
beveiligd d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem zoals
getoond in fig. 6.

Voorzichtig!

Om een ongewild inschakelen te verhinderen is
de grasmaaier uitgerust met een inschakelblok-
kering (fig. 6, pos. A), die moet worden ingedrukt,
voordat de schakelbeugel (fig. 6, pos. B) kan
worden ingedrukt. Zodra u de schakelbeugel
loslaat, wordt de grasmaaier uitgeschakeld. Voer
deze procedure meermaals uit om er zeker van
te zijn dat uw toestel correct werkt. Voordat u een
herstelling of onderhoudswerkzaamheid aan het
toestel verricht dient u er zich van te vergewissen
dat het mes niet draait en het toestel geisoleerd
is van het net.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.
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Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm Kkorter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed
geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel

in bochten voor het gebruikte stopcontact op

de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten bli-
jven liggen, moet de opvangkorf leeg worden
gemaakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf
te nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om te garanderen dat het gras goed wordt ver-
zameld moeten de opvangkorf en met name het
rooster na gebruik van binnen worden schoonge-
maakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
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houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

® Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.

© De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
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goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.

® Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

® \Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

e Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.

e Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

e Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 7).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen.

4. Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u

al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens véor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 90.600.33

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
c) Mes vervangen

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in
geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(wigcznie z dziecmi) z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie zostang pouczone lub
przyuczone do uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktdra jest odpo-
wiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie bawity
sie urzgdzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, przewdd musi by¢ wy-
mieniony przez autoryzowany serwis lub osobe posiadajgca podob-
ne kwalifikacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Objasnienie tabliczki ze wskazéwkami na

urzadzeniu (patrz rys. 8)

1= Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi

2= Nosi¢ ochronniki stuchu i okulary ochronne

3= Osoby trzecie powinny przebywac z dala od
obszaru zagrozenia!

4= Ostroznie! - Ostre noze tnace - przed pra-
cami konserwacyjnymi oraz w przypadku
uszkodzenia przewodu wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka.

5= Uwaga! Po wytgczeniu silnika n6z nadal sig
obracal

6= Chroni¢ urzagdzenie przed deszczem i
wilgocia!

7= Uwaga! Nie zbliza¢ przewodu zasilania do
narzedzi thgcych!

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 85

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1.  Wigcznik/wytacznik

2. Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
3. Wityczka zasilania

4. Gornaraczka

5. Dolnaragczka

6. Kosz natrawe

7. Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia
8. Uchwyt kosza na trawe

9. Sruby mocujace dolnej raczki

10. Sruby mocujace gérnej raczki

11. Nakretki mocujgce gérnej raczki
12. Zaciski do mocowania przewodu
13. Potowy obudowy kosza na trawe
14. Kota

15. Sruba mocujaca koto

16. Klapa wyrzutowa

2.2 Zakres dostawy i rozpakowywanie
urzadzenia

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Kosiarka elektryczna

Kosz na trawe

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sie do prywatnego wykorzystania
w ogrédkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sie urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktére uzywane sg w przewazajgcym stopniu do
pielegnaciji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania si¢ stosowania kosiarki

do przycinania zarosli, zywoptotéw, krzakow,

do ciecia i rozdrabniania pnaczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotow ze Sciezek i
jako rozdrabniacz $cinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze by¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nieréwnosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajacy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjatkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe.............. 220-240V ~ 50Hz
PObOr MOCY ..o 1000 W
Liczba obrotéw silnika:................... 3500 obr./min
SzerokoS$E CIECIa: ....vvvivieeeiiiee e 32cm
Regulacja wysokosci

CI€CIAI v 20-60 mm; 3-stopniowo
Pojemnos$¢ kosza na trawg:..........cccccecveeneennne. 301
Poziom cisnienia akustycznego L........... 86 dB(A)
Odchylenie K 1. 3 dB(A)
Zmierzony poziom mocy

akustycznej L. .o 93,2 dB(A)
Odchylenie K, i .o, 2,18 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, «ooooeiieis 96 dB(A)
Wibracje prowadnicy a, <2,5m/s?

Klasa ochronnosci:

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normami EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
oraz EN ISO 20643:2005.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigza¢ urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

® Nalezy ograniczy¢ czas pracy

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
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ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposoéb i bez odpowiedniej kons-
erwacji.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Kosiarka dostarczana jest w stanie zdemonto-
wanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy najpierw
catkowicie zamontowac raczki, kota i kosz na
trawe. Podczas montazu nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjg obstugi i kierowac sie za-
mieszczonymi w niej rysunkami.

Montaz raczki (rys. 3a - 3d)

Wtozy¢ dolng raczke (rys. 3a/ poz. 5) w przewid-
ziany do tego celu otwor (rys. 3a) i przymocowac
ja przy pomocy sruby mocujgcej dolnej raczki
(rys. 3b/ poz. 9) tak jak pokazano na rys. 3b.
Postepujac w analogiczny sposéb zamontowacé
raczke po drugiej stronie.

Podczas montazu goérnej raczki przez wybra-

nie odpowiedniego otworu mocujgcego (rys.

3c) mozna ustawi¢ zgdang wysokos$é raczki.
Zamocowac gorng raczke w otworach L dla
niskiego potozenia lub w otworach H dla wyso-
kiego potozenia. Goérng raczke przykrecié srubg
mocujgca do dolnej raczki tak jak pokazano na
rys.3d/ poz. 10.

Montaz kosza na trawe (rys. 4a - 4d)

Najpierw wcisng¢ uchwyt kosza na trawe (poz.

8) w otwory gornej potowy obudowy kosza na
trawe (rys. 13). Nastepnie zmontowac ze sobg
obie potowy obudowy kosza na trawe (rys. 4b

/ poz. 13). Zwréci¢ uwage na to, aby wszystkie
plastikowe noski sie prawidtowo zablokowaty.
Podczas zaktadania kosza na trawe silnik musi
by¢ wytaczony i néz nie moze sie poruszaé. Kosz
na trawe zaktadany jest na kosiarce przez zawies-
zenie na dwéch hakach (rys. 4c/ poz. A). W tym
celu otworzy¢ jedna reka klape wyrzutowa (rys.
4d/ poz. 16) i druga reka zawiesi¢ kosz, tak jak
pokazano na rys. 4d. Sprezyna przyciaga klape
wyrzutowg do kosza.

Montaz két (5a i 5b)

Zamontowac cztery kota (rys. 2 / poz. 14) tak jak
pokazano na rys. 5a. W tym celu dokreci¢ Srube
mocujaca kot (rys. 5a/ poz. 15) w kierunku ruchu
wskazowek zegara. Umiescié wszystkie cztery
kota w tej samej pozycji.

Regulacja wysokosci koszenia

Uwaga!

Przed kazda regulacja wysokosci ciecia nalezy
wytaczy¢ silnik i odtaczyé przewdd zasilania od
sieci.

Przed przystgpieniem do koszenia sprawdzi¢,
czy narzedzia tngce nie sg tepe i ich mocowa-
nie nie zostato uszkodzone. Tepe lub uszkod-
zone narzedzia tngce wymienié, aby uniknaé
niewywazenia urzgdzenia. Przed przystgpieniem
do kontroli wytaczy¢ silnik i wyciggnaé wtyczke
przewodu zasilania.

Aby wyregulowaé wysokos¢ koszenia nalezy
postepowac w nastepujacy sposéb: Aby
zamocowac koto (14) dokreci¢ $rube mocujaca
kota (15) w kierunku ruchu wskazéwek zegara
(rys. 5a.). Aby odkrecié koto wykonac te same
czynnosci w odwrotnej kolejnosci. Odpowiednio
do zadanej wysokosci koszenia zamontowac koto
w pozycji 1, 2 lub 3 (rys. 5b). Nalezy zamocowac
wszystkie 4 kota na tej samej wysokosci, aby néz
poruszat sie réwnolegle do trawnika.

Pozycja Wysokosc¢ koszenia

60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Zasilanie energig elektryczng

Kosiarke moze podtgcza¢ do gniazdek sie-
ciowych z pragdem zmiennym 220-240 V. Tym nie
mniej, zezwala sig na podtgczanie urzadzenia tyl-
ko i wytacznie do gniazdek sieciowych z wtykiem
ochronnym, zabezpieczonych bezpiecznikiem 16
A. W instalacji musi by¢ zainstalowany szeregowo
wytacznik ochronny réznicowopradowy (RCD) z
maks. 30 mA!

Przewdd przytaczeniowy urzadzenia
Stosowac wytgcznie nieuszkodzone przewo-

dy przytaczeniowe. Przewod przytaczeniowy
urzadzenia nie moze by¢ zbyt dtugi (maks. 50m),
poniewaz w zbyt dtugi przewdd powoduje zm-
niejszenie mocy silnika elektrycznego. Przewod
przytaczeniowy urzgdzenia musi mie¢ przekroj 3
x 1,5 mm?2. Izolacja przewoddw przytaczeniowych
kosiarek szczegolnie czesto ulega uszkodzeniu.
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Przyczynami sg m.in.:

® Naciecia przewodu na skutek przejechania
kosiarka po przewodzie.

o Scisniecie przewodu, jezeli przewod
przytaczeniowy prowadzony jest pod
skrzydtem drzwi lub okna.

® Pekniecia izolacji na skutek starzenia sie
materiatu.

® Zagiecia na skutek nieprawidtowego
zamocowania lub prowadzenia przewodu
przytaczeniowego urzgdzenia.

Przewody przytgczeniowe urzadzenia musza
by¢ 3-zytowe i typu HO5RN-F lub wyzszego.
Istnieje obowigzek nadruku typu na przewodach
przytaczeniowych. Kupowac tylko przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem typu! Wtyczka i
gniazdko wtykowe przewodoéw przytgczeniowych
muszg by¢ wykonane z gumy i by¢ odporne na
spryskiwanie wodg. Przewody przytagczeniowe
urzadzenia nie moga by¢ dowolnej dtugosci.
Dtuzsze przewody przytaczeniowe musza

mie¢ wiekszy przekroj przewodu. Regularnie
sprawdzac czy przewody przytaczeniowe i tacza
nie zostaty uszkodzone. Odtgczyé przewody
przed przystgpieniem do kontroli ich stanu.
Catkowicie rozwing¢ przewod przytaczeniowy
urzgdzenia. Sprawdzi¢. czy w punktach
wejsciowych, przy wtyczkach i gniazdkach wty-
kowych, przewody przytgczeniowe nie sg zagiete.

6. Obstuga

Wetkna¢ wtyczke zasilania (rys. 1/ poz. 3) do
przedtuzacza. Przedtuzacz musi zosta¢ odpo-
wiednio zabezpieczony przy pomocy uchwytu
antynaprezeniowego, tak jak pokazano na rys. 6.

Uwagal!

W celu uniknigcia przypadkowego wtaczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wtgcznika
(rys. 6/ poz. A), ktéra musi zostac wcisnigta
zanim bedzie mozna nacisng¢ przetaczniki (rys.
6/ poz. B). Zwolnienie przetacznikéw powoduje
wytaczenie kosiarki. Powtérzy¢ kilkukrotnie ten
proces, aby upewnic sie, ze urzadzenie dziata
prawidtowo. Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych badz napraw zawsze nalezy sie
upewnié, ze ndz sie nie porusza i urzadzenie jest
odtgczone od sieci.

Uwaga! Nigdy nie otwiera¢ klapy wyrzutowej,

podczas oproézniania pojemnika na trawe
i jezeli silnik pracuje. Poruszajgcy sie n6z
moze by¢ przyczyng obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytaczy¢ silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczenstwa
miedzy obudowag nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegélng ostroznosé podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowaé zawsze bezpieczna
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowa
podeszwa i dtugie spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznos$é¢ podczas co-
fania i ciagniecia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potkniecia!l

Wskazowki odnosnie odpowiedniego
koszenia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposob, aby skoszone
pasy lekko sie pokrywaty.

Kosi¢ tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-
zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sie
zdzbet trawy i jej zotkniecia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii prostej. Koszone pasy traw-
nika powinny sie pokrywac o kilka centymetréw,
aby nie pominag¢ zadnego fragmentu trawnika.

Czestotliwosc¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokos¢
koszenia powinna wynosi¢ ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastepnego koszenia powinien
wynosi¢ ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wigcej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetni¢ btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przycia¢
trawnik nie wiecej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajace sie resztki trawy.
Osadzajace sig resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jako$¢ koszenia i utrudniaja
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wyrzucanie skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-
nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukos$nie do
gory zapobiega sie jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu.

Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w zaleznosci od
faktycznej wysokosci trawnika. Powtarzaé kosze-
nie w taki sposéb, aby na raz nie byto $cinane
wiecej niz 4 cm trawy.

Zawsze przed przystgpieniem do kontroli noza
wytaczy¢ silnik. Pamieta¢ o tym, ze po wytaczeniu
silnika n6z przez kilkanascie sekund nadal sie
porusza. Nigdy nie prébowac zatrzymywacé noza.
Regularnie sprawdzaé, czy néz jest prawidtowo
zamocowany, w dobrym stanie i dobrze zaostrzo-
ny. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci
wymieni¢ lub naostrzyé néz. W przypadku gdy
poruszajacy sie n6z uderzy o przeszkode, nalezy
wytaczy¢ kosiarke i odczekaé, az néz sie przesta-
nie poruszac. Nastepnie sprawdzi¢ stan noza i
jego mocowania. Jezeli stwierdzono uszkodzenia,
nalezy wymieni¢ odpowiednie czesci.

Potozy¢ zwiniety przewdd zasilania na ziemi
przed gniazdkiem, do ktérego podtaczana jest
kosiarka. Kosi¢ oddalajac sie od gniazdka i prze-
wodu. Przewdd zasilania musi zawsze lezeé na
skoszonej czesci trawnika, aby nie mogto dojs¢
do jego uszkodzenia przez kosiarke.

Jezeli na trawniku pozostajg resztki skoszonej
trawy, kosz na trawe musi zosta¢ oprézniony.
Uwaga! Przed zdjeciem kosza na trawe nalezy
wytaczy¢ silnik i odczekaé, az narzedzie tnace sie
zatrzyma.

Aby zdja¢ kosz na trawe podniesé jedna reka
klape wyrzutows i trzymajac druga reka za
uchwyt zdjaé kosz. Zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa klapa wyrzutowa opada przy
zdejmowaniu kosza na trawe i zamyka tylny otwér
wyrzutowy. Jezeli w otworze pozostajg resztki
trawy, wéwczas dla utatwienia uruchomienia silni-
ka nalezy cofnag¢ kosiarke o ok. 1m.

Aby usung¢ resztki skoszonej trawy z obudowy
kosiarki lub narzedzia, nalezy uzy¢ do tego celu
odpowiedniego przedmiotu, np. szczotki. Nigdy
nie usuwac resztek reka lub butem/stopa.

Aby zapewni¢ optymalne zbieranie skoszonej

trawy nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ od
srodka kosz, a w szczegdlnosci kratke.

Podczas zaktadania kosza silnik musi wytgczony i
narzedzie tnagce nie moze sie poruszac.

Podnies¢ jedna reka klape wyrzutowa i trzymajac
druga reka za uchwyt zawiesié kosz.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnac¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzié¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.
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8.3 Konserwacja

® Zleci¢ wymiane zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementéw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniaé te czesci zawsze jako
caly zestaw, aby zachowa¢ wywazenie
urzadzenia.

* Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezgcg woda,
zwtaszcza pod cisnieniem. Aby mozna byto
bezpiecznie pracowac z kosiarkag zapewnic,
ze wszystkie elementy mocujace (Sruby,
nakretki itd.) zawsze sg mocno dokrecone.

® Ze zwiekszong czestotliwoscig sprawdzaé
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
$ladow zuzycia.

*  Wymieni¢ wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

® Przechowywa¢ kosiarke w suchym pomies-
zczeniu.

® Aby zapewni¢ diugi okres uzytkowania nalezy
oczysci¢ i nastepnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.

® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzsza trwatos¢ i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia doktadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wody,
aby usuna¢ zabrudzenia.

* Najszybciej zuzywajaca sie czescig
urzadzenia jest n6z. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli néz jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzyé. Wystagpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

®  We wnetrzu urzagdzenia nie ma innych czesci
wymagajgcych konserwaciji.

8.4 Wymiana nozy

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zaleca sie
wykonywa¢ wymiane nozy w autoryzowanym
serwisie. Uwaga! Nosi¢ rekawice ochronne!
Uzywac tylko oryginalnych nozy, poniewaz w
przeciwnym wypadku poprawne funkcjonowanie i
bezpieczenstwo nie sg gwarantowane.

Aby wymieni¢ n6z nalezy postepowac w

nastepujacy sposob:

1. Odkreci¢ $rubg mocujaca (patrz rys. 7).

2. Zdjgé ndéz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrécic¢
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta

noza powinny by¢ skierowane w strone silni-
ka.

4. Nastepnie kluczem uniwersalnym z powrotem
mocno dokreci¢ srube mocujaca. Moment
dokrecania powinien wynosi¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzi¢ ogélne
ogledziny kosiarki i usunaé wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrécié sie do nas-
zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czesci zamienne.

8.5 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

Numer czesci zamiennej 90.600.33

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac¢ uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny byé przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterka

Mozliwe przyczyny

Usuwanie

Silnik nie pracuje

a) uszkodzony kondensator

b) brak zasilania

c) uszkodzony kabel

d) uszkodzona kombinacja wtgcznika
wtyczki

e) zerwane podtgczenia na silniku lub
kondensatorze

f) urzadzenie stoi w wysokiej trawie

g) zapchana obudowa kosiarki

a)Zleci¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

b) sprawdzi¢ kabel i bezpiecznik.

¢) Sprawdzi¢ stan przewodu

d) Zlecic¢ kontrole warsztatowi ser-
wisowemu producenta

e)Zleci¢ kontrole warsztatowi serwiso-
wemu producenta

f) uruchomi¢ na niskiej trawie lub na
powierzchni juz skoszonej; ewentu-
alnie zmieni¢ wysokos¢ cigcia

g) wyczysci¢ obudowe, aby n6z mégt
sie swobodnie poruszaé

Spadek mocy sil-
nika

a) za wysoka lub zbyt wilgotna trawa
b) zapchana obudowa kosiarki
€) n6z tngcy mocno zuzyty

a) poprawi¢ wysokos¢ ciecia
b) wyczysci¢ obudowe
€) wymienic n6z

Nieczyste cigcie

a) zuzyty néz
b) nieprawidtowa wysoko$¢ ciecia

a) wymieni¢ n6z lub naostrzy¢
b) poprawi¢ wysokosc¢ ciecia

Uwaga! Silnik wyposazony jest w termowytacznik, ktéry w celu ochrony silnika wytacza go w
przypadku przecigzenia i automatycznie po krétkiej przerwie wigcza urzgdzenie, jezeli silnik

ostygt.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegodtowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla $srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 92 14.08.2023 13:09:55



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Pasek klinowy, szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* No6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-03-
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpedi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem. Déti nesmeji provadét ¢isténi a
udrzbu pfistroje. PFistroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateé¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tyto osoby nebu-
dou pod dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem nebo kvalifikovanou oso-
bou, aby se zabranilo nebezpedim.

-96-

‘ Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 96 14.08.2023 13:09:57



Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfristroji

(viz obr. 8)

1= Pfed uvedenim do provozu si prectéte navod
k obsluze.

2= Noste ochranu sluchu a zraku

3= Treti osoby nepoustéjte do oblasti nebezpedi!

4= Pozor! - Ostré noze - pfed udrzbarskymi
pracemi a pfi poskozeni pfivodniho vedeni
vytahnéte zastrcku ze sité.

5= Pozor, po zastaveni motoru ndz dobiha!

6= P¥istroj nevystavuijte desti nebo vihkosti!

7= Pozor, napajeci kabel neumistujte do blizkosti
feznych nastroju!

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

1. Za-/Vypina¢

2. Odleh¢eni tahu kabelu

3. Sitova zastrcka

4. Horni vodici rukojet

5. Dolni vodici rukojet

6. Sbéraci ko$

7. Drzadlo

8. Rukojet sbéraciho kose

9. Upevnovaci Srouby dolni vodici rukojeti
10. Upevnovaci Srouby horni vodici rukojeti
11. Upevnovaci matice horni vodici rukojeti
12. Svorky pro upevnéni kabelu

13. Poloviny télesa sbéraciho kose

14. Kolecka

15. Sroub pro upevnéni koletka

16. Vyhazovaci klapka

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Elektricka sekacka
Sbéraci ko$ na travu
Originalni navod k obsluze

[ ]
[ ]
[ ]
®  Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domd a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a
chat jsou povazovany ty, jejichz roéni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Pozor! Z divodu télesného ohrozeni uZivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kef(,
Zivych plotl a krovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlika a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odrezkl stromU a Zivych plot(l. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt sekacka
pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu, ledaze by byly vyrob-
cem vyslovené schvaleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ......cccccveveeerine 220-240V ~ 50Hz
PHKON: e 1000 W
OtaCky MOOrU: ..o 3500 min
SIFKA ZADBIU: ..o 32cm
Nastaveni vySky sekani: ...20-60 mm; 3 stupnové
Objem sbéraciho koSe na travu: .................. 30 litr
Hladina akustického tlaku LpA: .............. 86 dB(A)
Nejistota KpA: .......................................... 3 dB(A)
Mérena hladina akustického

VYKONU Lyl e 93,2 dB(A)
Nejistota K,,: wvovevrieiieiicc 2,18 dB(A)
Zaruéena hladina akustického

VYKONU Lyl e 96 dB(A)
Vibrace narukojetia,: .........c.ccocveunenn <2,5m/s?
THida OChrany: .......ccoocveeereseeeseee e I/
HMOtNOSE: ..o 9,1 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméreny podle norem EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN ISO
20643:2005.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfetézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

®  Omezte dobu pouzivani.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

-08 -
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sekacka je pfi expedici demontovana. Kompletni
rukojet, kolecka a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim seka¢ky namontovat. Dodrzujte navod
k obsluze krok za krokem a orientujte se podle
obrazk(, aby pro vas byla montaz snadna.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3a az 3d)
Nasad'te dolni vodici rukojet (obr. 3a/ pol. 5) do
uréeného otvoru (obr. 3a) a upevnéte ji tak, jak
je znazornéno na obr. 3b pomoci upevnovaciho
Sroubu pro dolni vodici rukojet (obr. 3b / pol. 9).
Na druhé strané postupuijte analogicky.

Pfi montazi horni vodici rukojeti mGzete vybérem
upevnovaciho otvoru (obr. 3c) urcit vy$ku vodici
rukojeti. Upevnéte horni posuvnou rukojet bud’
v otvorech L pro nizkou polohu nebo v otvorech
H pro vysokou polohu. K tomu se$roubuijte horni
vodici rukojet s dolni vodici rukojeti pomoci
upevnovaciho Sroubu pro horni vodici rukojet
(obr. 3d/ pol. 10).

Montaz sbéraciho kose (obr. 4a az 4d)
Nejprve zatlacte rukojet sbéraciho kose (pol.

8) do otvort na horni poloviné télesa sbéraciho
koSe (pol. 13). Poté sestavte obé poloviny télesa
sbéraciho koSe (obr. 4b / pol. 13) dohromady.
Dbeijte na to, aby vSechny plastové vystupky
spravné zaskocily. Pfi zavéSeni sbéraciho kose
musi byt motor vypnut a ndz se jiz nesmi otacet.
Sbéraci koS se na sekacku zavési na oba hacky
(obr. 4c / pol. A). Otevrete jednou rukou vyha-
zovaci klapku (obr. 4d / pol. 16) a druhou rukou
zavéste sbéraci kos tak, jak je to znazornéno na
obr. 4d. Vyhazovaci klapka je pruzinou tazena
proti sbéracimu kosi.

Montaz kolecek (5a a 5b)

Ctyfi kole&ka (obr. 2 / pol. 14) namontuijte tak, jak
je znazornéno na obr. 5a. Sroub pro upevnéni
kolecek (obr. 5a/ pol. 15) utahnéte ve sméru ho-
dinovych ruci¢ek. VSechna &tyfi kolecka nastavte
do stejné polohy.

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 99

Nastaveni vysky sekani

Pozor!

Nastaveni vy$ky sekani provadéjte pouze pfi vyp-
nutém motoru a vytazeném sitovém kabelu.

Nez zaénete se sekanim, zkontrolujte, zda nejsou
fezné nastroje tupé a upeviovaci prostfedky
poskozeny. Tupé a/nebo poskozené fezné nast-
roje vymeénte, aby nedoslo k nevyvazeni. Pfi

této kontrole vypnéte motor a vytahnéte sitovou
zastréku.

Nastaveni vy$ky sekani se musi provést
nasledovné. Pro upevnéni kole¢ka (14) utahnéte
Sroub pro upevnéni kolecka (15) ve sméru ho-
dinovych rucicek (obr. 5a), pro povoleni kolecka
postupuijte opacné. V zavislosti na pozadované
vySce sekani mlzete kole¢ko nyni umistit do po-
lohy 1, 2 nebo 3 (obr. 5b). VSechna Ctyfi kolecka
namontujte ve stejné vySce, aby se niz otacel
paralelné k travniku.

Poloha Vyska sekani

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Elektricka pripojka

Sekacka mUze byt pfipojena na kazdou zasuvku
(220-240V, stfidavy proud). Pfipustna je ovsem
pouze zasuvka s ochrannym kolikem, k jejimuz
jisténi je tfreba jisti¢ vedeni pro 16 A. Kromé toho
musi byt pfedfazen ochranny vypinaé proti chyb-
nému proudu (RCD) s max. 30 mAl

Napajeci vedeni pristroje

Pouzivejte prosim pouze neposkozena napajeci
vedeni. Napajeci vedeni pfistroje nesmi byt
libovolné dlouha (max. 50 m), protoze je jinak
snizen vykon elektromotoru. Napajeci vedeni
pfistroje musi mit prifez 3 x 1,5 mm2. Na
napajecich vedenich sekacéek vznikaji obzvlast
Casto Skody izolace.

PFiciny toho jsou mimo jiné:

® fezna mista zplsobena prejetim vedeni

e promackla mista, pokud napajeci vedeni
pfistroje vede pod dvefmi nebo skrz okna
trhliny zpUsobené starnutim izolace
zalomena mista zpusobena neodbornym
upevnénim nebo vedenim napajeciho vedeni
pfistroje.
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Napajeci vedeni museji byt minimalné typu
HO5RN-F a 3zilova. Natisknuté typové oznaceni
na napajecim vedeni je pfedepsano. Kupuijte pou-
ze napajeci vedeni s oznac¢enim! Zastréky a za-
suvky na napajecich vedenich museji byt z pryze
a byt chranéné proti stfikajici vodé. Napajeci ve-
deni nesméji byt libovolné dlouha. DelSi napajeci
vedeni vyzaduji vétsi prafezy vodich. Napajeci
vedeni a spojovaci vedeni musi byt pravidelné
kontrolovana, zda nejsou poskozena. Dbejte

na to, aby byla vedeni béhem kontroly vypnuta.
Napajeci vedeni celé odvinte. Pfekontrolujte také
zavedeni napajecich vedeni na zastrckach a za-
suvkach, zda nevykazuji zlomy.

6. Obsluha

Spojte sitovou zastrcku (obr. 1/pol. 3) s
prodluzovacim kabelem. Prodluzovaci kabel musi
byt zajistén odlehéenim od tahu kabelu tak, jak je
znazornéno na obr. 6.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 6/pol. A), které
musi byt zmacknuto, nez mlze byt zmacknuta
spinaci packa (obr. 6/pol. B). Pokud je spinaci
packa uvolnéna, sekacka se vypne. Provedte ten-
to proces nékolikrat, abyste si byli jisti, Ze pfistroj
spravné pracuje. Pfed zacatkem opravarenskych
nebo udrzbarskych praci na pfistroji se musite
presvédcit, Ze se nliz netoci a pfistroj je odpojen
od sité.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdinovano sbéraci zarizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nGz mizZe zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$ na travu. Pfi odstranovani nejdfive
vypnout motor.

Musi byt vzdy dodrZzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem nozZe a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach sméru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pfi¢né ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stupid nesmi byt z bezpe¢nostnich
ddvodd sekano.

Obzvlastni pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi tazeni
sekacky. Nebezpedi klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

Pfi sekani doporucujeme presahuijici pracovni
postup.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je treba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pritom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(i
prekryvat, aby nezUstaly viditelné pruhy.

Jak Casto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti rGstu travy. V dobé hlavniho riistu
(kvéten - ¢erven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4 - 6 cm
a rist k dalSimu sekani by mél ¢init 4 - 5 cm. Po-
kud byl travnik jednou o néco delsi, neméli byste
potom udélat tu chybu a osekat ho ihned na nor-
malni vy$ku. To travniku Skodi. Nesekejte potom
vice jak polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat istou a
bezpodminecné odstrarfiovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky.

Zvolte vysku sekani podle skute¢né délky
travniku. Provedte vice zabérl tak, ze budou
odstranény maximalné 4 cm travy najednou.

Pfed provadénim jakychkoliv kontrol noze
odstavit motor. Pamatujte na to, Ze se n(iz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte niz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je ndz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. V opac¢ném pfipadé, nabrou-
sit nebo vyménit. Pokud rotujici nGiz narazi na
néjaky pfedmét, sekacku zastavit a vyckat, az
se n0z uplIné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzéku noze. Pokud jsou poskozeny, musi byt
vyménény.

Polozte pouzivané napajeci vedeni pfistroje v
podobé smyc¢ky na zem pred pouzitou zasuvku.
Sekejte smérem pry¢ od zasuvky resp. od kabelu
a dbejte na to, aby napajeci vedeni pfistroje vzdy
leZelo na jiz posekané ¢asti travniku, aby nebylo
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sekackou prejeto.

Jakmile béhem sekani zUstavaji na travniku lezet
zbytky travy, musi byt vyprazdnén sbéraci ko$.
Pozor! Pfed sejmutim sbéraciho ko$e zastavit
motor a vyckat zastaveni fezného nastroje.

Na sejmuti sbéraciho ko$e jednou rukou nadz-
vednout vyhazovaci klapku, druhou rukou vyjmout
sbéraci ko$ na nosné rukojeti. Podle odpovida-
jicich bezpecnostnich predpisli zapadne vyhazo-
vaci klapka pfi vyvéseni sbéraciho koSe a uzavie
zadni vyhazovaci otvor. Pokud pfi tom zlstanou

v otvoru zachyceny zbytky travy, je pro leh¢i
spusténi motoru vhodné popojet se sekackou
zhruba 0 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomUickami, napf.
karta¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno spravné sbirani travy, museji
se sbéraci ko$, a zejména mfizka, po pouziti
zevnitf vycistit.

Sbéraci ko$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpec¢im.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartac¢ky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

® Opotfebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfeba vyménit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvazeni.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem. Postareijte se
o to, aby vSechny upevnovaci prvky (Srouby,
matice atd.) byly vzdy pevné utazeny a Vy tak
mohli se sekackou bezpeéné pracovat.

® Kontrolujte ¢asto zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotrebeni.
Vyménte opotfebené nebo poskozené dily.
Ulozte Vasi sekacku v suché mistnosti.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by mély byt
v8echny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vycistény a nasledné naolejovany.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen
jeji dlouhou zivotnost a vykonnost, ale
pfispiva také k peclivému a jednoduchému
sekani Vageho travniku. Cistéte sekacku
pokud mozno kartaéem nebo hadrem. Na
odstranovani necistot nepouzivejte zadna
rozpoustédla nebo vodu.
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® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotrebovani, je nGz. Pravidelné kontrolujte
stav noZe a jeho upevnéni. Pokud je nz
opotfebovany, musi byt ihned vyménén nebo
nabrousen. Pokud by se mély vyskytnout
nadmeérné vibrace sekacky, znamena to, ze
ndz neni spravné vyvazen nebo byl deformo-
van narazy. V tomto pfipadé musi byt opraven
nebo vyménén.

e Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Vyména noze

Z bezpecnostnich divodu doporu¢ujeme, aby
vyménu noze proved| autorizovany odbornik.
Pozor! Nosit pracovni rukavice! Pouzivejte pouze
originalni noze, protoze jinak neni zaru¢ena funk-
ce a bezpecnost.

Pfi vyméné noze postupujte prosim nasledovné:

Povolte upevriovaci roub (viz obr. 7).

Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

Pfi montazi nového noze dbejte na smér

montaze noze. Kfidla noze musi vyénivat do

prostoru motoru.

4. Upeviovaci Srouby nakonec opét utahnéte
univerzalnim kli¢em. Utahovaci moment by
mél ¢init cca 25 Nm.

wp =

Na konci sezény provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrarite vSechny nahromadéné
zbytky. Pfed kazdym zaéatkem sezény
bezpodminec¢né prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

8.5 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nahradni naz, art. ¢.: 90.600.33

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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11. Plan vyhledavani chyb

Chyba Mozna pfri€ina Odstranéni
Motor nenaskogi a) Defektni kondenzator a) Zakaznicky servis

b) Zédny proud v zastréce b) Vedeni a pojistky pfekontrolovat

c) Kabel defektni c) Prekontrolovat

d) Kombinace vypinac¢-zastréka d) Zakaznicky servis
defektni

e) Pfipojky na motoru nebo e) Zakaznicky servis
kondenzatoru uvolnény

f) Pfistroj stoji ve vysoké trave f) Nastartovat v nizké travé nebo

na jiz posekanych plochach;
eventuelné zménit vysku sekani

g) Téleso sekacky ucpané g) Téleso vycistit, aby niz volné bézel
Klesa vykon motoru | a) Moc vysoka nebo vihka trava a) Upravit vysku sekani

b) Téleso sekacky ucpané b) Téleso vycistit

c¢) Nz silné opotifebovan c¢) NGz vymeéni
Necisté sekani a) Noze opotfebovany a) NGz vyménit nebo nabrousit

b) Chybna vyska sekani b) Upravit vysku sekani

Pozor! Na ochranu motoru je tento vybaven tepelnym spinacem, ktery pfi pretizeni vypne a po
kratké prestavce na ochlazeni opét automaticky zapne!
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho mohli pouzivat osoby (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychicky-
mi schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi skusenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by
mali byt pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu
s pristrojom hrat.

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia pristroja sa
musi vedenie vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickym zastupenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 8)

1= Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu

2= Pouzivajte chranice sluchu a ochranu oé&i

3= Tretie osoby nepustajte do nebezpecénej ob-
lasti!

4= Pozor! - Ostré strihacie nozZe - pre vykona-
vanim udrzbovych prac a poskodenom ve-
deni konektor odpojte od siete.

5= Pozor, po vypnuti motora rotuju noze este
urcity ¢as dalej!

6= Nikdy nevystavuijte pristroj dazd'u alebo vlh-
kosti!

7= Pozor, zabrante aby sa dostal pripojny kabel
do kontaktu so strihacim Ustrojenstvom!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Vypina¢ zap/vyp
Odrlahéenie kablového tahu
Elektricka zastr¢ka
Horna posuvné drzadlo
Dolné posuvné drzadlo
Zachytavaci k6s
Nosna rukovat
Rukovat zachytavacieho kosa
Upevnovacie skrutky pre dolné posuvné
drzadlo
. Upevnovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo
11. Upevnovacie matice pre horné posuvné
drzadlo
12. Svorky na upevnovanie kablov
13. Polovice krytu zachytavacieho ko$a
14. Kolesa
15. Skrutka na upeviiovanie kolesa
16. Vyhadzovacia klapka

©RNO O, WM~
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2.2 Objem dodavky a vybalenie

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektricka kosacka
Zachytavaci k6$ na travu
Originalny navod na obsluhu

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezpecnostné pokyny
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3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka travnika je uréena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekrea¢nych
zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v doma-

cich a rekreaénych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
$portoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stre$nych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvi¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo Zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr.
krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covné nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napatie:................... 220-240V ~50 Hz
PriKON: ... 1000 W
Otacky Motora.......ccoeeeeeeenveeiieeneeene 3500 min
SITKA F@ZUL . .veeeeeceeeeeeeeeeeeeee e 32cm

Hladina akustického tlaku L: .................. 86 dB(A)
Faktor neistoty KpA: ................................... 3 dB(A)
Namerana hladina akustického

VYKONU Lyt 93,2dB (A)
Faktor neistoty K, vcvoveiiiiiiicin 2,18 dB (A)
Garantovana hladina akustického

VYKONU Lyt 96 dB(A)
Vibracia na drzadle @, :........ccccoceunenins <2,5m/s?
Trieda oChrany: .......ccccoeeevesceeieseeese e I/ @
HMONOSE: ..o 9,1kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli uréené podl'a noriem
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 a EN
ISO 20643:2005.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu.

® Obmedzte dobu pouzivania.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhSiu dobu alebo sa nevedie a
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neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Kosacka je pri zakupeni v demontovanom stave.
Kompletné posuvné drzadla, kolesa a zachy-
tavaci k6s musia byt pred pouzitim kosacky
spravne namontované. Postupuijte podla navodu
na obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte
sa podla obrazkov, aby bola montaz pre vas
jednoduchsia.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a az 3d)
Zasunte jedno z dolnych posuvnych drzadiel (obr.
3a/pol. 5) do prislusného otvoru (obr. 3a) a upev-
nite ho podla zobrazenia na obrazku 3b pomocou
upevnovacej skrutky pre dolné posuvné drzadlo
(obr. 3b/pol. 9). Na druhej strane postupujte ana-
logicky.

Pri montazi horného posuvného drzadla mézete
volbou upevnovacieho otvoru (obrazok 3c) urcit
vysku posuvného drzadla. Upevnite horné posuv-
né drzadlo cez otvor L do nizkej polohy a otvor

H do vysokej polohy. Horné posuvné drzadlo
zoskrutkujte pomocou upevriovacej skrutky pre
horné posuvné drzadlo s dolnym posuvnym
drzadlom (obr. 3d/pol. 10).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a az 4d)
Najprv zatlaéte rukovéat zachytavacieho ko$a (pol.
8) do otvorov na hornej polovici krytu zachytava-
cieho kosa (pol. 13). Potom spojte obidve polo-
vice krytu zachytavacieho kosa (obrazok 4b/pol.
13). Davajte pozor, aby vSetky plastové vycnelky
po celom obvode spravne zapadli. Pri zavesovani
zachytavacieho ko$a musi byt motor vypnuty a
strihaci n6Z sa nesmie tocit. Zachytavaci ks sa
na kosacku vesSia na oba haky (obrazok 4c/pol.
A). Jednou rukou pritom otvorte vyhadzovaciu
klapku (obrazok 4d/pol. 16) a druhou rukou za-
veste zachytavaci koS tak, ako je zobrazené na
obrazku 4d). Vyhadzovacia klapka je pruzinou
pritahovana k zachytavaciemu kosu.

Montaz kolies (5a a 5b)

Namontujte Styri kolesa (obrazok 2/pol.14) podla
zobrazenia na obrazku 5a. Upevnovaciu skrut-
ku kolesa pevne utiahnite v smere hodinovych
ruciciek (obrazok 5a/pol. 15). VSetky Styri kolesa
nastavte do rovnakej polohy.

Prestavenie vysky rezu

Pozor!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len
v pripade, Ze je vypnuty motor a vytiahnuty elekt-
ricky kabel zo siete.

Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontroluijte,

¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie su
poskodené upevriovacie prostriedky. Tupé a/alebo
poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedo$lo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri kontrole Ustrojenstva je potrebné vypnut motor
a vytiahnut kabel zo siete.

Nastavovanie vysky rezu sa musi uskutoc¢nit nas-
ledujucim spésobom. Pre pripevnenie kolesa (14)
pevne utiahnite upeviovaciu skrutku kolesa (15)
v smere hodinovych ruci¢iek (obrazok 5a), pri
uvolnovani kolesa postupuijte v opaénom poradi.
Zodpovedajuc pozadovanej vySke rezu mbzete
teraz koleso umiestnit do polohy 1, 2 alebo 3 (ob-
razok 5b). VSetky 4 kolesa umiestnite do rovnakej
vysky, aby strihaci n6z prebiehal rovnobezne s
travnikom.

Poloha Vyska rezu

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Elektricka pripojka

Kosacka moéze byt zapojena na kazdu elektricku
zasuvku 220-240 voltov striedavého prudu. Pri-
pustna je vSak len zasuvka s ochrannym kontak-
tom, ktora je zapojena na elektricku poistku s ho-
dnotou 16 A. Okrem toho by mal byt k dispozicii
predradeny ochranny elektricky spina¢ (RCD) s
max. 30 mAl

Pripojné vedenie pristroja

Pouzivajte s pristrojom len také pripojné vede-
nia, ktoré nie su poskodené. Pripojné vedenie
pristroja nesmie byt lubovolne dihé (max. 50
m), pretoZe sa v opaénom pripade znizuje vy-
kon elektromotora. Pripojné vedenie pristroja
musi mat prierez s velkostou 3 x 1,5 mm?2. Na
pripojnych vedeniach kosacky vznikaju obzvlast
Casto poskodenia izolacie.
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Dovody toho su medzi inym:

® Prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia.

® Pomliazdené miesta, ked sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna.

e Trhliny kvéli zostarnutiu izolacie.

®  Prehnuté miesta kvoéli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja.

Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis s
typovym oznacenim. Kupuijte len pripojné vedenia
s prislusnym oznacéenim! Zastréky a spojkové
zasuvky na pripojnych vedeniach pristroja musia
byt v gumovom vyhotoveni a musia byt odolné
voci vode. Pripojné vedenia pristroja nesmu

byt 'ubovol'ne dlhé. DIhSie pripojné vedenia si
vyzaduju vacsie priemery vodicov. Elektrické pri-
pojné vedenia a spajajuce vedenia musia byt pra-
videlne kontrolované, ¢i nie su poskodené. Dbajte
na to, aby boli vedenia poc¢as kontroly odpojené.
Pripojné vedenie pristroja musite celkom rozvinut.
Preskusajte tiez vstupné Casti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Spojte sietovu zastrcku (obr. 1/pol. 3) s
predizovacim kablom. PredlZzovaci kabel musi byt
zabezpeceny v kablovom drziaku na odl'ah&enie
tahu podfa obr. 6.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr.
6/pol. A), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez
je mozné stlacit spinacie tlacidla (obr. 6/pol. B).
Ked' sa spinacie tlacidla pustia, tak sa kosacka
automaticky vypne. Vysku$ajte tento proces vypi-
nania niekolkokrat, aby ste sa presvedcili, ze Vas
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo udrzbové prace,
musite sa presvedcit o tom, ze sa néz netoéi a ze
je pristroj odpojeny zo siete.

Pozor! V ziadnom pripade neotvarajte vyhad-
zovaciu klapku poc¢as vyprazdnovania zachy-
tavacieho ustrojenstva a pokial’ motor bezi.
Rotujuci n6z méze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci k6s na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstranovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so sklonom je potrebna zvySena opatrnost.
Dbajte na bezpeény postoj, pouZivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklo-

nom vys$Sim ako 15 stupfiov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajici pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (m4j - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vy$ka rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned’ travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy &istu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
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Zyolte si vySku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. Uskutoénite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6Z po vypnuti motora este
niekol'ko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontroluijte,
¢i je ndz riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
re naostreny. V opaénom pripade n6z nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi n6z, ktory je pri pohybe
vel'mi citlivy, na nejaky predmet, vypnite kosacku
travnika a pockajte, kym sa n6z Uplne nezas-
tavi. Skontrolujte potom stav noza a nozového
ulozenia. Ak su poskodené, je potrebna ich vy-
mena.

Polozte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slué¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vzdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, Ze pocas kosenia travnika zacnu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci k6s. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a po¢kat do Uplného zastavenia strihacieho
Ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho ko$a nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci k6$ za nosnu rukovat. V sula-
de s bezpecnostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho kosa a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu l'ahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spét.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstranuijte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomocky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaruc¢enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci ks a predovsetkym mriezka vy¢istit zvnutra
po kazdom pouziti.

Zachytavaci kb$ zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci ké$ za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vygistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba

® Opotrebované alebo poSkodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

® Kosacka nesmie byt Cistena pod tecicou
vodou, predov$etkym nie pod vysokym
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tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vSetky noza. Obratte sa na v pripade potreby oprav na
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'.) nas zakaznicky servis. Pouzivajte len originalne
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna nahradné diely.
bezpecna praca s kosackou.
e Zachytavacie zariadenie travy Casto kontroluj- 8.5 Objednavanie nahradnych dielov:
te, &i nie je opotrebované. Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
* Vymienajte opotrebované alebo poskodené uviest nasledovné udaje:
suciastky. ® Typ pristroja
e  Skladujte Vasu kosacku v suchej miestnosti. ® Vyrobné Cislo pristroja
e Kvoli dlhej Zivotnosti pristroja by mali byt ® Identifikacné Cislo pristroja
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi o Cislo potrebného nahradného dielu
vycistené a nasledne naolejované. Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku www.isc-gmbbh.info
zabezpedi nielen dlht dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre Nahradny n6z €. vyr.: 90.600.33

dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky

alebo utierky. Nepouzivajte Ziadne riedidlaani 9, Likvidacia a recyklacia
vodu na odstrafiovanie necistoty.

° Suciastka, ktora je najviac vystavena opotre- Pristroj sa nachadza v obale za Gielom zabrane-
bovaniu, je néz. Kontrolujte preto pravidelne nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
stav noZa ako aj nozového ulozenia. Ak je beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamZita  poyit alebo sa mbze dat do zberu na recyklaciu
vymena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa surovin. Pristroj a jeho prisludenstvo sa skladaju
vyskytni nadmerné vibracie kosacky, zna- z rdznych materialov, ako st napr. kovy a plasty.
mena to, Zze n6z nie je spravne vycentrovany Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
alebo bol deformovany nasledkom narazov.V. gy Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
tomto pripade musi byt néz opraveny alebo décii na prislugnom zbernom mieste. Pokial Vam
vymeneny. nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne prosim na miestnej samosprave.

dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Vymena noza .
Z bezpecnostnych dévodov odporu¢ame nechat 10. Skladovanie

vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Pozor! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len origindlne noze, pretoze v
opacénom pripade nemusi byt zaru¢ena spravna
funkénost a bezpecénost pristroja.

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladujte tento pristroj v original-
nom baleni.

Pri vymene nozZa sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 7).

2. Stary n6z odoberte a nahrad'te ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru.

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevnovaciu
skrutku pomocou univerzalneho kl'ti¢a. Togivy
moment dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte v§eobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvysky travy. Pred kazdym zacéatim novej sez6-
ny musite bezpodmienecne skontrolovat stav
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11. Plan na hladanie chyb

b) v zasuvke nie je prud

c) defektny kabel

d) defektna kombinacia spinac/
zastrcka

e) uvolnené pripojky na motore alebo
kondenzatore

f) pristroj stoji v prili§ vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

Porucha Mozné priciny Naprava
Motor sa a) poSkodeny kondenzator a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
nerozbieha servisom

b) skontrolovat vedenie a poistku

c) Skontrolovat kabel

d) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

e) Nechajte skontrolovat zakaznickym
servisom

f) nastartovat na niz$ej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysku rezu

g) vydcistit kryt, aby sa mohol n6z
volne tocit

Vykon motora sa
zhorsuje

a) prilis vysoka alebo vihka trava
b) upchané teleso kosacky
c) n6z silne opotrebovany

a) opravit vysku rezu
b) vycistit kryt
c) vymenit n6z

Necisty rez kosenia

a) opotrebované noze
b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospinaéom, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Klinovy remen, uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyerekeket is beleértve)
altali hasznalatra meghatarozva, akik csak egy korlatozott testi,
érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha egy a
biztonsagukért felelés személy altal feluigyelve vannak, vagy ha utasi-
tasokat kaptak t6le, hogy hogyan kell a készlléket hasznalni. Gye-
rekeket feltl kellene Ggyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulékkel.

Ha ennek a készuléknek a haldzatra csatlakoztatd vezetéke meg-
sérult, akkor ezt a gyarté vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy
elkerilje a veszélyeztetéseket.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (8-es kép)

1 = Az izembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nalati utasitast

2= Hallas és szemvédét hordani

3 =Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
kéron kival!

4 =Vigyazat! - Eles vagokések — karbantartasi
munkalatok el6tt és a vezeték sérilésénél
levenni a dugos csatlakozét a halézatrol.

5= Figyelem, a motor ledllitasa utan még utanfo-
rog a kés!

6= Ne tegye ki a készlléket esének vagy nedves-
ségnek!

7 = Figyelem, tartsa a csatlakozasi kabelt a va-
goszerszamoktol tavol!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Be-/ Kikapcsold

Kabel huzasmentesitd

Haldzati csatlakozé

Fellils6 toldful

Alulsé toldfil

Felfogokosar

Hordoz6 fogantyu

Felfogdkosar fogantyu
Rogzitécsavarok az alulsé toléfilhéz
10. Roégzitécsavarok a fellilsé toloflilhoz
11. Rogzitdanyak a fellilsé toloflilhoz
12. Kéabelrogzité kapcsok

13. Felfogdkosar géphazfelek

14. Kerekek

15. Kerékrdgzitd csavar

16. Kidobd csapoajtd

©RNO O, WM~

2.2 A szallitas terjedelme és kicsomagolas

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektromos-flinyirogép
Flfelfogé kosar

Eredeti Uzemeltetési Utmutatd
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A flnyirdgép, hazi- és hobbykerti privat hasznala-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirdgépeket tekintlink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg az 50 érat és
elsésorban a fi- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
teruletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezel0 testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirégépet bokrok, sévények
és bozdtok trimmelésére, valamint a tetéi be-
Ultetéseken vagy a balkoni viragladakban levd
kuszénoveények és flivek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) ugymint
rotacids szarzuzoként az agak és a sévényda-
rabok eldaraboldsanal. Tovabba nem szabad a
finyirégépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a flinyirégépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyarto altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges fesziiltség:................ 220-240V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel:.........cccooeviiiiiiinnns 1000 W
Motorfordulatszam: .........ccceevvvriieeinnn. 3500 perc’
VAQASSZEIESSEQ: ... .ei et 32cm
Vagasmagasséag

elallitas:........coeveerenennnn. 20-60 mm; 3-fokozatban
Flfelfogd kosar Urtartalom: .............ccceeee. 30 Liter
Hangnyomasszint L:.........cccccoeeiiiiinene. 86 dB(A)
Bizonytalansag KpA: .................................. 3 dB(A)
Mért hangteljesitményszint L, ,:........... 93,2 dB(A)
Bizonytalansag K, ,: oo 2,18 dB(A)
Garantalt hangtelyesitményszint L ,: ..... 96 dB(A)
Vibracié anyélen a, .....c...c.coceeueeienins <2,5m/s?
Erintésvédelmi 0SZtaly: ........ccovvvevvrvverrerernnn. II/m
SUIY e 9,1kg
Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 és az EN ISO 20643:2005
normaknak megfeleléen lettek mérve.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaodijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tuddkarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készuléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

-122 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 122

14.08.2023 13:10:08



5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A flnyirogép leszallitaskor szét van szerelve. A
komplett toléflilnek, a kerekeknek és a felfogd
kosarnak mar a flinyirégép hasznalata elétt fel kell
szerelve lennie. Kévesse lépésrdl Iépésre a hasz-
nalati utasitast és igazddjon a képek szerint, azért
hogy egyszerl legyen az 6sszeszerelés.

A tolofiil felszerelése (képek 3a-t6l 3d-ig)
Dugjon egy alulso6 toléfilet (kép 3a/poz. 5) az
elérelatott nyilasba (kép 3a) és erésitse az alulsé
toloful rogzitdcsavarjaval a 3b képen mutatottak
szerint oda (kép 3b/poz. 9). A masik oldalon ana-
16g eljarni.

A felllsé toloful felszerelésénél a rogzitélyuk
kivalasztasa altal (kép 3c) lehet a toloflil ma-
gassagat meghatarozni. A fellilsd toldfllet

egy alacsony poziciéhoz az L lyukon keresz-

tll vagy egy magas poziciéhoz a H lyukon
keresztul felerdsiteni. Ahhoz a feliilsé tolofil
rogzitécsavarjaval 6sszecsavarozni a fellilsé tolo-
fulet az alulso toldfillel (kép 3d/poz. 10).

A felfogo kosar felszerelése

(képek 4a-tol — 4d-ig)

Nyomija elséként a felfogdkosar fogantyut (poz.

8) a fellilsé felfogdkosar géphazfélbe (poz. 13)
be. Kovetkezének dugja a két felfogdkosar gé-
phazfelet dssze (kép 4b/poz. 13). Ugyelien arra,
hogy minden plasztikorr kbréskorul helyesen be-
reteszeljen. A felfogdkosar beakasztasahoz le kell
kapcsolni a motort és a vagokésnek nem szabad
tovabb forognia. A felfogdkosar a két kampoén lesz
a flnyirégépen beaksztva (kép 4c/poz. A). Nyissa
ki ehhez az egyik kézzel a kidobo csapdajtét (kép
4d/poz. 16) és akassza be a masik kézzel a 4d
képen mutatottak szerint a felfogdkosarat. A ki-
dobo csapdajté egy rugé altal lesz a felfogokosar
ellen huzva.

A kerekek felszerelése (5a és 5b)

A négy kereket (2-es kép/poz. 14) az 5a képen
mutatottak szerint szerelni fel. Csavarja ahh-
0z az 6ramutato forgasi iranyaba feszesre a
kerékrogzité csavart (kép 5a/poz. 15). Mind a
négy kereket ugyanabba a pozitioba rakni fel.

A vagasi magassag elallitasa

Figyelem!

A vagasi magassagot csak leallitott motor és
kihtzott halozati kabel mellett szabad elvégezni.

Miel6tt elkezdené nyirni a flivet, ellendrizze le,
hogy nem-e tompa a vagoszerszam és hogy a
rogzitd eszkdzok nem e sérlltek. Cserélje ki a
tompa és / vagy sérilt vagoszerszamokat, azért
hogy ne hozzon kiegyensulyozatlansagot Iétre.
Ennél a vizsgalatnal ledllitani a motort és kihdzni
a halézati dugot.

A vagasi magassag elallitasat a kovetkezd
képpen kell elvégezni. Csavarja a kerék (14)
felerésitéséhez a kerékrogzitd csavart (15) az or-
amutato forgasi iranyaba feszesre (kép 5a), a ke-
rék megeresztéséhez jarjon az ellenkezd sorrend-
ben el. A kivant vagasmagassagnak megfeleléen
most az 1-es, 2-es vagy a 3-as pozicioba teheti

a kereket (kép 5b). Mind a 4 kereket ugyanarra a
magassagra tenni, azért hogy a vagokés parhuz-
amosan legyen a pazsithoz.

Pozici6 Vagasmagassag
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Villanybekétés

A flinyirégépet minden 220-240 Volt-u valtako-
zbéaramos dugaszol6 aljzatra ra lehet kapcsolni.
De csak egy foldelt konnektor engedélyezett,
amelynek a lebiztositasara egy 16 A-es vezetéki-
védékapcsolot kell elére latni. Azonkivil egy max.
30 mA -es hibadaramvédéberendezést (RCD)
muszaj elékapcsolni!

Késziilék csatlakozé vezeték

Csak olyan készulék csatlakozé vezetékeket

hasznaljon, amelyek nem karosultak. A készulék

csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen

hosszunak lennie (max. 50m), mivel kilénben le

lesz csOkkentve a villanymotor teljesitménye. A

készilék csatlakozé vezeték atmérdjének lega-

labb 3 x 1,5 mm?-nek kell lennie. A flinyirogép

készllék csatlakozo vezetékein kilondsen sirin

|épnek fel szigetelési karok.

Ennek az okai, tobbek kozott:

® avezetéken torténd athajtas altali vagasi he-
lyek.

® zUzo6dasi helyek, ha a készllék csatlakozo
vezetéke ajtok és ablakok alatt van elvezetve.

® repedések az izolacié 6regedése altal.
toréshelyek a készllék csatlakozo vezetéké-
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nek a szakszert(tlen felerésitése vagy vezeté-
se altal.

A készllék csatlakozo vezetékeknek legalabb
HO5RN-F tipustiaknak és 3-eresnek kell lennilik.
Elé van irva a tipusmegnevezés ranyomtatasa

a készulék csatlakozé vezetékre. Csak megjeldlt
készilék csatlakozo vezetékeket vasaroljon! A
készilék csatlakozo vezetékeken levé dugonak
és a csatlakoztatasi dobozoknak gumibal kell
lennitk és froccsendvizvédettnek. A készulék
csatlakozé vezetéknek nem szabad akarmilyen
hosszunak lennie. Hosszabb késziilék csatlako-
26 vezetékeknél nagyobb vezetékatmérére van
szlikség. Rendszeresen le kell ellendrizni a kés-
z(ilék csatlakoztatd vezetékeit és az 6sszek6td
vezetékeket karokra. Ugyelien arra, hogy a veze-
tékek a vizsgalatnal le legyenek kapcsolva. Teker-
je teljesen le a készlilék csatlakoztatd vezetékét.
A késziilék csatlakoztatd vezeték bevezetéseit is
leellendrizni megtorésekre a dugokon és a csatla-
koztatasi dobozokon.

6. Kezelés

Csatlakoztasa 6ssze a haldzati csatlakozot (1-es
kép/poz. 3) egy hosszabbité kabellel. A hosszab-
bitd kabelnek a 6-es képen mutatottak szerint a
kabel huzasmenetesitével biztositva kell lennie.

Figyelem!

Ahhoz hogy elkerilje az akaratlan bekapcsolast,
a flnyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (6-es kép/poz. A), amelyet le kell
nyomni, mielétt a kapcsolotasztereket (6-es kép/
poz. B) aktivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolo-
tasztereket, akkor ki lesz kapcsolva a flnyirogép.
Végezze el egy parszor ezt az eljarast, azért hogy
biztos legyen benne, hogy a késziilék helyesen
muikaodik. Miel6tt javitasokat vagy karbantartasi
munkalatokat végezne el a készlléken, meg kell
bizonyosodnia arrél, hogy a kés nem forog és
hogy a késziilék le van vélasztva a hal6zatrol.

Figyelem! Ha kiliriti a felfogé berendezést és
még fut a gép, akkor ne nyissa ki sohasem a
kidob6 csapdajtot. Forgé kés sériilésekhez
vezethet.

A kidobalé csapoajtot és a fufelfogd kosarat
mindig gondosan felerésiteni. Eltavolitasuk el6tt
kikapcsolni a motort.

Allandéan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
kozott a vezetényelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Klllénds 6vatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszos, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtéhéz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
délésen fellli lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flinyirogéppel vagni a flivet.

Legyen kuldndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes flinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamdédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirogépet lehetéleg egyenes palyakon vezetni.
Ennél ezeknek a palyaknak lehetéleg mindig egy
par centiméterre fednilk kell egymast, azért hogy
ne maradjonak csikok allva.

Hogy milyen surin kell nyirni a fuvet, az alapjaban
véve a fli névési sebbeségétdl fligg. A fé6 ndveési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kilén-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4

— 6 cm koz6tt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
kozott a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a fure. Ne vagja akkor sohasem a f(
magassagnak tdbb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirégéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlendl el a flilerakodasokat.
Lerakédasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi minéséget és a flikidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtéhdz keresztbe kel
fektetni. A flinyirégépnek a lecsuszasat ferdealli-
tassal felfelé lehet megakadalyozni.

A meglevé fllhosszUsag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen tObb atmenetet el,
ugyhogy egyszerre max. 4 cm flvet vagjon le.

Miel6tt barmilyen ellenérzést végezne el a ké-
sen, ledllitani a motort. Gondoljon arra, hogy

a kés a motor kikapcsolasa utan még egy par
masodpercig utanforog. Ne prébalja meg soha-
sem megallitani a kést. Ellenérizze rendszeresen
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le, hogy a kés helyesen van e felerésitve, hogy

jo allapotban van és jol meg van kdszorilve.
Ellenkez6 esetben, megkdszorilni vagy kicse-
rélni. Ha a mozgasban levé kés racsapodik egy
targyra, akkor kapcsolja ki a finyirégépet és varja
meg amig a kés teljesen le nem allt. Ellenérizze
azutan le a kés és a késtarté allapotat. Ha ezek
meg lennének sérulve akkor ki kell ket cserélni.
Fektesse a hasznalt készlilék csatlakoztatasi ve-
zetéket keresztkotésbe a hasznalt dugaszolo al-
jzat elé a foldre. A dugaszold aljzattdl illetve a ka-
beltol indulva nyirni a flivet és lgyelni arra, hogy a
készilék csatlakoztatasi vezetéke mindig a lenyirt
fivon legyen, azért hogy ne tudja a flnyirégép
elgazolni a készllék csatlakoztatasi vezetékét.

A felfogd kosarat azonnal ki kell Griteni miutan a
finyiras kdzben flimaradékok maradnak fekve. Fi-
gyelem! A felfogd kosar levétele el6tt kikapcsolni
a motort és megvarni a vagészerszam nyugalmi
allapotat.

A felfogo kosar levételéhez az egyik kézzel
megemelni a kidoboé csapdajtét, a masik kézzel

a felfog6 kosarat a hordozé fogantyunal fogva
kivenni. A biztonsagi eléirasnak megfeleléen a fel-
fogé kosar kiakasztasa utan becsapddik a kidobd
csapdajtod és bezarja a hatulsoé kidobd nyillast. Ha
ennél fimaradékok maradnak légva a nyillasban,
akkor a motor kénnyebb inditasahoz célszer(, a
finyirégépet korulbelll 1 m-re hatrahdzni.

Ne tavolitsa kézzel vagy labbal el a
finyirégéphazban és a dolgozdszerszamon

levé vagasi javmaradékokat, hanem hasznaljon
megfelelé segédeszkdzdket, mint példaul keféket
vagy kézi sepruket.

A j6 6sszegyljtés garantalasahoz a hasznalat
utan belllrél meg kell tisztitani a felfogd kosarat
és féleg a racsot.

A felfogo kosarat csak kikapcsolt motornal és
nyugalmi allapotban levd vagészerszamoknal
beakasztani.

Az egyik kézzel megemelni a kidobo csapdajtot
és a masik kézzel a fogantyunal fogva tartani a
felfogd kosarat és fellilrél beakasztani.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

® Az elkopott vagy sérlilt késeket, késvivoket
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Aflnyir6gépet nem szabad foly vizzel,
kiilbnéssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani. Gondoskodjon arrél, hogy minden
régzitéegység (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flinyirégéppel.
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® Ellenérizze surlibben le a
flfelfogdberendezést elkopas jeleire.

* Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Tarolja a flinyirégépet egy szaraz teremben.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden
csavarrészt valamint kereket és tengelyt meg

kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.

* Aflnyirégép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszer flinyirasahoz is hozzajarul. Ha
lehetséges, akkor a flinyir6gépet egy ke-
fével vagy egy ronggyal tisztitani meg. Ne
hasznaljon olddszereket vagy vizet a piszok
eltavolitasara.

* Akopasnak legjobban kitett alkatrész az a
kés. Ellendrizze rendszeresen le a kés allapo-
tat valamint annak a felerésitését. Ha elkopott
a kés, akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg
kell kdszoriilni. Ha a finyirégép tulsagos vib-
ralasa lépne fel, akkor ez annyit jelent, hogy
a kés nincs helyesen kiegyenstulyozva vagy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben
meg kell javitani vagy ki kell cserélni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

8.4 A kés kicserélése

Biztonsagi okokbdl azt ajaljuk, hogy a kés kicse-
rélését egy autorizalt szakember altal végeztesse
el. Figyelem! Hordjon munka - keszty(iket! Csak
originalis késeket hasznalni, mert kiilénben bizo-
nyos koértlmények kézott nincsennek garantalva a
funkcidk és a biztonsag.

A kés kicseréléséhez a kdvetkezd képpen jarjon

el:

1. Eressze meg a rogzitécsavarokat (lasd a 7-es
képet).

2. \Vegye le a kést és cserélje ki egy Ujért.

3. Az Uj kés beszerelésénél kérjik ligyelien a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk.

4. Ezutan huzza az univerzalis kulccsal ismét
feszesre a rogzitécsavart. A szoritasi nyoma-
téknak cca. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a finyirogépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlentl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helylinkh6z. Csak
origindlis pétalkatrészeket hasznalni

8.5 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

Pétkés cikk- szam: 90.600.33

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzott van. Az
elektromos készUléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

Elharitasuk

Nem indul a motor

a) Defektes a kondenzator
b) Nincs aram a dugoban

c) Defektes a kabel

d) Defektes a kapcsolé dug6 kom-
binacio

e) Kioldodott a csatlakozas a motoron
vagy a kondenzatoron

f) Magas fuben all a készulék

g) El van dugulva flinyirégéphaz

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

b) leellendrizni a vezetéket és a biz-
tositékot

c) leellendrizni a kabelt

d) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

e) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
muhely altal

f) Alacsony fuben vagy a mar lenyirt
felUleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

g) Megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) Tul magas vagy tul nyirkos a fu

b) Eldugulva a flinyirégéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a
kések

a) Korrigalni a vagasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) Kicserélni a kést

Nem tiszta a vagas

a) Elkopva a kés

b) Rossz a vagasmagassag

a) Kicserélni a kést vagy utannakos-
z6rulni
b) Korrigalni a vdagasmagassagot

Figyelem! A motor védelmének érdekében, az egy h6kapcsoloéval van felszerelve, mely egy tul-
terhelés esetén lekapcsol és egy rovid lehiilési id6 utan automatikusan bekapcsol!
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagitdé szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Ekszij, szénkefék
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valod rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készUlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keriiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenijava elektricnega prikljuénega kabla
Cis&enje, vzdrzevanje in naroéanje nadomestnih delov
Odstranjevanje in ponovna uporaba
Skladis¢enje

Nacrt iskanja napak
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Opozorilo! Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen Ce jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogroZzanje varnosti.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Obrazlozitev napisov z navodili na napravi
(glej sliko 8)

1= Pred zaéetkom uporabe preberite navodila za
uporabo.

2= Nosite gludnike in zas¢itna oc¢ala.

3= Tretjim osebam ne dovolite na obmocje nevar-
nosti!

4= Previdno! - Ostra rezila — pred za¢etkom
vzdrzevalnih del in ob poSkodovanju napeljav od-
stranite vti¢ iz vti¢nice.

5= Pozor, noze se obraca tudi e, ko je motor
izklopljen.

6= Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi!

7= Pozor, prikljuénega kabla ne priblizujte rezal-
nim orodjem!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Stikalo za vklop/izklop
Razbremenitev kabelskega vleka
Omrezni vti¢

Zgornji potisni ro¢aj

Spodniji potisni ro¢aj

Lovilna koSara

Nosilni ro¢aj

Roc¢aj lovilne koSare

Pritrdilni vijaki za spodniji potisni ro¢aj
10. Pritrdilni vijaki za zgornji potisni ro¢aj
11. Pritrdilna matica za zgorniji potisni ro¢aj
12. Sponke za pritrditev kabla

13. Polovici ohi$ja lovilne koSare

14. Kolesa

15. Vijak za pritrditev kolesa

16. Izmetna loputa

©RNO O, WM~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektriéna kosilnica

Lovilna koSara

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica za travo je primerna za zasebno upora-
bo za hiSne vrtove in vrtove vrtickarjev.

Kosilnice za zasebno uporabo na domacem vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsSinah, v parkih, na $portnih
igricih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
javk ali trave na stre$nih zasaditvah ali v balkons-

kih loncih in za ¢iS¢enje (odsesovanije) poti ali kot

drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.

Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanje krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakr§nekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................ 220-240V ~ 50 Hz
SPrejem MoCi: ..eeveeeeeneeeiiee e 1000 W
Stevilo vrtliajev motorja: ...........cce....... 3500 min
SIfNA TEZA: ..voveevceeeeeeeeee e, 32cm
Nastavitev viSine reza: .... 20-60 mm; 3-stopenjski
Volumen koSare za travo: .........cccccceeueenee. 30 litrov
Nivo zvoénega tlaka LpA: ....................... 86 dB (A)
Negotovost Kp AL e 3dB (A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L, ........ 93,2dB (A)
Negotovost K& woovveeieiiiiiiici 2,18 dB (A)

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 in EN ISO 20643:2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite ¢as uporabe.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden za€nete izvajati nastavitve na
skoblji¢u.

Kosilnica je ob dobavi demontirana. Pred uporabo
kosilnice je treba montirati celotni potisni rocaj,
kolesa in lovilno koSaro. Korak za korakom sledite
navodilom za uporabo in se ravnajte po slikah, ki
olajsajo sestavo.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3d)
Spodniji potisni ro¢aj (slika 3a/poz. 5) sedaj vtak-
nite v predvideno odprtino (slika 3a) in ga pritrdite
s pritrdilnim vijakom za spodniji potisni ro¢aj, kot
prikazuje slika 3b (slika 3b/poz. 9). Na drugi strani
ravnajte analogno.

Pri montaZzi zgornjega potisnega roc¢aja lahko s
pritrdilno luknjo (slika 3c) izberete visino potis-
nega ro¢aja. Zgornjo potisni ro¢aj pritrdite bodisi
skozi luknje L za niZji polozaj ali H za visji polozaj.
V ta namen privijte zgorniji potisni ro¢aj s spodn-
jim potisnim ro¢ajem s pritrdilni vijaki za zgorniji
potisni roc¢aj (slika 3d/poz. 10).

Montaza lovilne koSare (slike 4a do 4d)
Najprej pritisnite prvi ro¢aj lovilne kosare (poz. 8)
v odprtine zgornje polovice ohisja lovilne koSare
(poz. 13). Nato vtaknite obe polovici ohisja lovilne
koSare (slika 4b/poz.13) skupaj. Pazite, da bodo
plasti¢ni zatici okoli in okoli dobro zaskocili. Za
vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti, rezila
pa se ve¢ ne smejo vrteti. Lovilno ko$aro vpnite

v oba kavlja (slika 4c/poz. A) na kosilnici. Z eno
roko odprite izmetno loputo (slika 4d/poz. 16) in z
drugo vpnite lovilno ko$aro, kot prikazuje slika 4d.
Izmetno loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Montaza koles (5a in 5b)

Montirajte Stiri kolesa (slika 2/poz. 14), kot pri-
kazuje slika 5a.V ta namen privijte vijake za
pritrditev koles (slika 5a/poz. 15) v desno. Vsa stiri
kolesa namestite v enakem polozZaju.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino koSenja lahko nastavljate le ob ustavlje-
nem motorju in izvle€enem omreznem kablu.

Preden zac¢nete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vtic.

Visino reza nastavite, kot sledi. Da pritrdite

kolo (14), obracajte vijak za pritrditev kolesa

(15) v desno (slika 5a), da pa ga odvijete, vijak
obracajte v levo. Glede na zeleno visino reza lah-
ko kolo sedaj namestite v polozZaju 1, 2 ali 3 (slika
5b). Namestite vsa 4 kolesa v enaki visini, da po-
tekajo rezilni nozi vzporedno s trato.

Polozaj ViSinareza
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Prikljucitev na elektriko

Kosilnico lahko prikljucite na vsako 220-240 V
vtiénico na izmeniéni tok. Dovoljene so samo
vtiCnice Schuko, pri katerih je za zas¢ito predvide-
na za$citna avtomatska varovalka za 16 A. Poleg
tega mora biti predpriklopljeno stikalo za okvarni
tok (RCD) z maks. 30 mAl

Priklju¢na napeljava za naprave

Uporabljajte samo priklju¢ne napeljave za nap-
rave, ki niso poskodovane. Prikljuéna napeljava
ne sme biti poljubno dolga (maks. 50 m), sicer se
zmogljivost elektromotorja zmanjsa. Priklju¢na
napeljava za naprave mora imeti presek

3 x 1,5 mm2. Na napeljavah za prikljucitev naprav
kosilnic zelo pogosto prihaja do poskodb izolacije.

Vzroki za to so med drugim:

® Prerezana mesta zaradi voznje po prikljuckih.

® Zmeckana mesta zaradi speljevanja napelja-
ve naprave pod vrati ali okni.
Razpoke zaradi spreminjanja izolacije.

® Pregibna mesta zaradi neustrezne pritrditve
ali vodenja prikljuéne napeljave.

Prikljuéne napeljave morajo ustrezati vsaj vrsti
HO5RN-F in biti 3-Zilne. Predpisano je, da mora
biti oznaka vrste natisnjena na prikljuéni napeljavi.
Kupuijte izkljuéno prikljuéno napeljavo z oznako!
Vti¢ in sklopne vtiénice na prikljuéni napeljavi
naprave morajo biti gumijasti in zas¢iteni pred
brizganjem vode. Priklju¢na napeljava naprave ne
sme biti poljubno dolga. Ce je prikljuéna napel-
java naprave dolga, mora biti presek voda vegji.
Redno preverjajte, ali so priklju¢na napeljava na-
prave in spojne napeljave poskodovani. Pazite, da
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so napeljave pri preverjanju izklopljene. Priklju¢no
napeljavo povsem odvijte. Preverite tudi, da niso
pregibane vstopne odprtine za prikljuéno napelja-
vo ter vtie in sklopne vtiénice.

6. Uporaba

Povezite elektricni omrezni vtika¢ (Slika 1/Poz. 3)
s kabelskim podalj§kom. Kabelski podaljSek mora
biti names¢en na pripravi za natezno razbremeni-
tev kabla kot je to prikazano na sliki 6.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 6/pol. A), ki jo
morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalo za
vklop/izklop (slika 6/pol. B). Ko stikalo za vklop/
izklop spustite, se kosilnica izklopi. Ta postopek
nekajkrat izvedite, da boste povsem prepri¢ani,
da vasa naprava pravilno deluje. Pred popra-

vili ali vzdrzevalnimi deli na napravi se morate
prepricati, da se rezila ne obrac¢ajo in da je napra-
va lo¢ena od omrezja.

Pozor! Ne odprite izmetne lopute, ko praz-
nite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.

Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite ¢evlje s protiz-
drsnim, oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite pre¢no na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in
ko kosilnico vle¢ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri ko$niji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kosnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-

anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 cm do naslednje kosnje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obicajno visino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vec kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno Eista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko prepredite tako, da jo postavite
posevno navzgor.

Izberite visino kosnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec¢ 4 cm trate.

Preden zaénete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo §e nekaj asa obraca,
ko motor izklopite.

Rezila ne poskusajte ustaviti. Redno preverjajte,
ali je rezilo pravilno pritrjeno, v dobrem stanju in
nabruseno. V nasprotnem primeru ga nabrusite
ali zamenjajte. Ce rezilo, ki se giba, tolée ob pred-
met, ustavite kosilnico in po¢akajte, da se rezilo
povsem ustavi. Nato preverite stanje rezila in
drzala rezila. Poskodovane dele zamenjajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v poko$eni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med kosnjo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno ko$aro.

Pozor! Preden snamete lovilno kosaro, ustavite
motor in po¢akajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne ko$are primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno koSaro
snemite iz nosilnega roc¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.
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Ostankov odrezane trave v ohisju in na delovhem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
ko$aro in predvsem mrezico po uporabi odistiti od
znotraj.

Lovilno koSaro vpnite samo pri izklopljenem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poSkodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati¢e naj v kompletu zamenja
poobladc¢eni strokovnjak, da se ohrani cen-
triranje.

® Kosilnice ne smete izpirati s teko¢o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da so
vedno &vrsto pritegnjeni vsi pritrdilni elementi
(vijaki, matice itd.), da lahko s kosilnico vedno
varno delate.

® Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.
Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Kosilnico hranite v suhem prostoru.

® Zadolgo Zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi &istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto kosnjo trate. Kosilnico
po moznosti Cistite s krtaco ali krpo. Za od-
stranjevanje umazanije ne uporabljajte topil
ali vode.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverijajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrabljeno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Zamenjava noza

Iz varnostnih razlogov priporo¢amo, da izvrsi za-
menjavo nozev pooblasceni strokovnjak. Pozor!
Uporabljajte delovne rokavice! Uporabljajte samo
originalne noze, ker v nasprotnem v dolo¢enih
okolis¢inah niso zagotovljene funkcije in varnost
pri delu s kosilnico.

Pri zamenjavi noza postopajte na sledeci

nacin:

1. Odpustite pritrdilne vijake (glejte sliko 7).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnije rezila. Krilca rezila morajo Strleti v
prostor za motor.

4. Nato pritrdilne vijake znova pritegnite s
klju¢em. Pritezni moment naj znasa pribl. 25
Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
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obrnite na na$ servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 90.600.33

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$€na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne steCe

a) kondenzator je okvarjen

b) v vti€nici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpusceni

f) naprava je v visoki travi

g) ohi$je kosilnice je zamaseno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
C) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
poko$eno povrsino; po potrebi sp-
remenite viSino koSnje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

b) napacna visina kosnje

Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) popravite vis§ino kosnje
popusca b) ohisje kosilnice je zamaseno b) ocistite ohisje

c) rezilo je moc¢no obrabljeno c) zamenjajte rezilo
Necist rez a) izrabljeni nozi a) zamenjajte ali nabrusite rezilo

b) popravite viSino ko$nje

Pozor! Zaradi zascite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za
njih odgovorna osoba.

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na ploc€ici na uredaju

(vidi sliku 8)

1= Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu

2= Nosite zastitu za sluh i o€i

3= Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

4 = Oprez! -Ostri noZevi - prije radova odrzavanja
ili kod ostecenja kabela izvucite utika¢ iz
mreze.

5= Pozor, nakon isklju¢ivanja motora noz jo§ malo
rotiral

6= Ne izlazite uredaj kisi ili viazi!

7= Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela
Mrezni utika¢

Gornji rukohvat za guranje

Donji rukohvat za guranje

Kos$ara za sakupljanje

Rucka za noSenje

Rucka kosare za sakupljanje

Vijci za pri¢vrséivanje donjeg rukohvata za
guranje

10. Vijci za privrséivanje gornjeg rukohvata za

©CReNOO AWM~

guranje

11. Matice za pri¢vrscivanje gornjeg rukohvata za
guranje

12. Stezaljke za pri¢vrséenje kabela

13. Polovice kudéista koSare za sakupljanje

14. Kotaci

15. Vijak za priévrséivanje kotaca

16. Zaklopka na otvoru za izbacivanje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektriéna kosilica za travu
Kosara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godisnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se Koristiti

-145-

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 145

14.08.2023

13:10:18



za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje poviSenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeenenns 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .o 1000 W
Broj okretaja motora: ..........cccocceeennen. 3500 min
SifiNa r€ZaNJa: ..cevveceeeceeeeee e 32cm

PodesSavanije visine rezanja: ..........c.ccoceeveveeneenne.
....................................... 20-60 mm; 3-stupanjsko

Volumen koSare za sakupljanje trave: ...... 30 litara

Razina zvuénog tlaka LpA: .................... 86 dB (A)
Nesigurnost KpA: .................................... 3dB (A)
Izmjeren intenzitet buke L, ........... 93,24 dB (A)
Nesigurnost K 0 woovevieiniciii 2,18dB (A)
Jamceni intenzitet buke L,: ................ 96 dB (A)

Vibracija na precki a,: ..........
Klasa zastite: .............
TEZINA! it 9,1 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletni
rukohvat za guranje, kotace i koSaru za saku-
pljanje trave. Postupno slijedite upute za uporabu
i orijentirajte se prema slikama tako da si pojed-
nostavite montazu.

Montaza rukohvata za guranje

(slika 3a do 3d)

Nataknite donji rukohvat za guranje (slika 3a/poz.
5) u predvideni otvor (slika 3a) i pri€vrstite ga vij-
kom kao $to je prikazano na slici 3b (slika 3b/poz.
9). Isto ucinite na suprotnoj strani.

Kod montaze gornjeg rukohvata za guranje
mozete odabirom rupe za priévrséivanje (slika
3c) odrediti visinu rukohvata. Gornji rukohvat za
guranje pricvrstite kroz rupe L za niski polozaj ili
H za visoki polozaj. Pritom pripadajuc¢im vijkom
pri¢vrstite gornji rukohvat za guranje s donjim ru-
kohvatom (slika 3d/poz. 10).
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Montaza koSare za sakupljanje trave

(slike 4a do 4d)

Najprije pritisnite ru¢ku koSare za sakupljanje
(poz. 8) u otvore na gornjoj polovici kucista koSare
(poz. 13). Zatim spojite obje polovice kucista
kosSare (slika 4b/poz. 13). Pripazite na to da
plasti¢ne kukice pravilno ulegnu po cijelom opse-
gu. Da biste objesili kosaru morate, iskljuciti motor
i noz za rezanje ne smije se viSe okretati. KoSara
za sakupljanje priévr§cuje se na kosilicu na obje
kuke (slika 4c/poz. A). Jednom rukom otvorite
zaklopku na otvoru za izbacivanje (slika 4d/poz.
16) a drugom objesite koSaru kao §to je prikazano
na slici 4d. Zaklopku na otvoru za izbacivanje
privuéi ¢e opruga prema kosari za sakupljanje.

Montaza kotaca (5a i 5b)

Cetiri kotada (slika 2/poz. 14) montirajte kao &to je
prikazano na slici 5a. Pritom okrenite pri€vrsni vi-
jak kotaca (slika 5a/poz. 15) u smjeru kazaljke na
satu. Sva Cetiri kotac¢a namjestite u isti polozaj.

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

Podesavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor uga$en i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego zapocnete s koSenjem, provjerite

je li rezaci alat ostar i nisu li oSteéeni elementi

za pri¢vrséivanje. Zamijenite tupe i/ili ostecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Tijekom te provjere isklju¢ite motor i izvucite
utikac iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti na sljedeéi nacin.
Da biste pri¢vrstili kota¢ (14), okredite pripadajuci

pri¢vrsni vijak (15) u smjeru kazaljke na satu (slika

5a), a da biste ga otpustili, okredite vijak u sup-
rotnom smijeru. U skladu sa Zeljenom visinom re-
zanja sada mozete smijestiti kota¢ u polozaj 1, 2 ili
3 (slika 5b). Sva 4 kotaca postavite na istu visinu,
tako da noz bude paralelan sa smjerom kosnje.

Pozicija Visina reza

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standard-

nu utiénicu od 220-240 volti izmjeni¢ne struje.
Dopustena je medutim, samo jedna utiénica sa
zastitnim kontaktom za &ije osiguranje treba pred-
vidjeti zastitnu sklopku voda od 16 A. Osim toga,

ispred mora biti uklju¢ena zastitna strujna sklopka
(RCD) maks. vrijednosti od 30 mA!

Prikljucni kabel uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti

3 x 1,5 mm2. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:

® Urezana mjesta zbog prelazenja preko ka-
bela.

® Mijesta prignjecenja nastaju kad se priklju¢ni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® Pukotine zbog starenja izolacije.
Presavinuta mjesta zbog nestru¢ne montaze
ili vodenja prikljuénog kabela uredaja.

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikaci i
utiénice na prikljuénim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodi¢a. Priklju¢ni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih oSteéenja. Pritom treba voditi
racuna o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.
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6. Rukovanje

Spojite mrezni utikaé (slika 1/poz. 3) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati me-
hanizmom za sprjeavanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljué¢ivanje, kosilica
ima blokadu uklju¢ivanja (slika 6/poz. A) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate uklopni stre-
men (slika 6/poz. B). Ako pustite uklopni stremen,
kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak
nekoliko puta kako biste bili sigurni da uredaj
pravilno funkcionira. Prije nego §to na uredaju
zapocnete s popravcima ili radovima odrzavanja,
morate provjeriti ne okrece li se noz i je li uredaj
isklju¢en iz mreze.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac na
otvoru za izbacivanje ako se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporuc¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko ¢esto treba kositi, ovisi uglavnhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrs§éen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuéi noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju Cete koristiti. Kosite
od utiénice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kosara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
koSare morate iskljuciti motor i pricekati da se
zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja sabirne ko$are jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu rucke za
no$enje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne kosSare i zatvori straznji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.
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Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro sakupljanje trave, nakon
koristenja uredaja morate iznutra odistiti koSaru
za sakupljanje, narocito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za ru¢ku i
zakvadite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® |stroSene ili oStec¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

® Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naroc¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi privrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oStec¢ene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

® Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$cu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite otapala ili vodu.

e Sklop koji je najvise podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu pri¢vr§éenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu€aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom stru¢njaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (slika 7).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri¢vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.
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Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slucaju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.33

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu

c) Neispravan kabel

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi priklju€ci na motoru ili
kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Provjeriti vod i osigura¢

c) Provijeriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice
c) Jako istroSen noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
c) Zamijenite noz

LosSe rezanje

a) Istroen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termi¢kom sklopkom koja kod preopterecéenja
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektrinog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CbabpiaHue

9.

©NOoOGOA~ODND =

MHCTpyKummM 3a 6esonacHocT

Onwncanve Ha ypeaa 1 06eM Ha foCTaBKa

YnoTpeba no npegHasHa4yeHve

TEeXHUYECKN JaHHU

Mpepau nyckaHe B eKcnnoartaums

O6enyBaHe

CMsHa Ha MPEXOBUA CbeMHUTENIEH NMPOBOAHUK
MouncTBaHe, NogAPBIKKA M MOPBYKA HA PE3EPBHM YacTu
EKonorocbo6pasHo oTCTpaHABaHe 1 peuuKampaHe

10. CbxpaHeHue
11. MNnaH 3a oTKpMBaHE Ha HEN3MPaBHOCTH
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OnacHocT! - 3a HamansABaHe Ha ONacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYETETE MHCTPYKUMATA 3a
eKcnioaraums

Tosu ypep He e npegHa3HayeH 3a ToBa, Aa 6bae M3non3BaH oT
vua (BKIOYMTENHO Aeua) € orpaHuyeHn hUsmnyecKn, CEH30pHU
WY YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UM NOPaAM IMnca Ha OnuT u/unm
MO3HaHWA, OCBEH aKo He ca HaA3upaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT /ILE WM NOAy4YaBaT OT HErO MHCTPYKLMK,
KaK Tpsabea aa ce nsnonssa ypega. Jeuara tpabsa ga 6baat
HaA3upaBaHu, 3a a ce rapaHTupa, 4e He CU UrpanT c ypeaa.

AKO MPEXOBUAT CbeAMHUTENEH NPOBOAHWK HA TO3M ypes, ce
noBpeaun, To TOM TpabBa Aa Ce CMEeHU OT NPOU3BOAUTENS U OT
HerosaTa cepBM3Ha Cnyrba 3a 06CNyKBaHe Ha K/IMEHTU UM OT
nofo6bHO KBaMduumMpaHo Auue, 3a Aa ce usberHar usnaraHus Ha
OMacHoCT.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKU, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro gob6pe,
3a fa pasnonarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejasete
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/mamn TEXKK
HapaHsiBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYHLMUMN.

O6scHeHWe Ha TabeslKaTa ¢ yKa3aHUA BbpXy

ypeaa (Bux ¢wr. 8)

1 =lNpepu ynotpeba npoveTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcnioartaums

2= HoceTte aHTU(OHM 1 3aLmTa 3a o4nTe

3 = He ponyckariTe TpeTu vua Ao onacHara
30Hal

4 = MoBuLweHo BHMMaHue! -OCTpu HoxoBe-
npeav paboTu No TEXTUYECKOTO OBCYHBaHe
1 Npuv noBpeja Ha Kabena usBageTe
Lencena oT Mpexara.

5= BHMMaHWe, HOX BT NPOAb/IKABA Aa Ce BbPTH
cnep cnvpaHe Ha gguratens!

6= He nsnaravite ypeaa Ha gb¥pa wav Bnara!

7 = BHumaHue, naseTe 3axpaHBalimsa Kaben ot
peXeLLMTE UHCTPYMEHTM!

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
AocTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (dwur. 1/2)
MpeKbcBay 3a BKIOYBaHE W U3KJII0UYBaHe
[bpay 3a Kabena
LLlencen
[opHa gpbiKKa 3a BogeHe
JonHa apbKa 3a BogeHe
Howw 3a cvbupaHe Ha TpeBaTa
JpbiKa 3a HoceHe
JpbrKa Ha Kol 3a cbbupaHe Ha Tpesata
3aKkpenBsalyy 60nTa 3a fo/iHaTa ApbiKKa 3a
BOZieHe
. 3aKpenBally 601TOBE 3a ropHaTa ApbiKa
3a BofieHe
11. 3aKpenBsalyu raiku 3a ropHata ApbmKa 3a
BOfieHe

12. Croba 3a 3aKkpenBaHe Ha Kabena

13. MonoBMHM Ha Kopryca Ha Kolla 3a cboupaHe
Ha TpeBaTa

14. Konena

15. BonT 3a 3aKpenBaHe Ha KONenoTo

16. Knana 3a nanpa3ssaHe

©CRNO O, WM~

—_
o

2.2 O6em Ha focTaBKa U pa3onaKkoBaHe
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna c nomoLyTa Ha onncaHusa obem

Ha focTasKa. [py iMncealyym 4acTu, Mons,

06BbpHETE Ce Haln-KbCHO B pamMKuTe Ha 5

paboTHW [HW Cep, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LLeHTBP 3a 06C/yIKBaHE NI KbM

NyHKTa Ha npogarkba, KaTo npefcTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecr. naaTemeH

[OKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHKWe 3a LenTa

Ha rapaHu1oHHaTa Tabnavua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTeHO
n3BageTe ypeaa OT OnaKoBKara.

® OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha AOCTaBKa €
MbJIEH.

* [IpoBepeTe fanu ypeabT U
NPUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBPean OT
TpaHcnopTupaHe.

® [lo BL3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
[eTcKu urpayku! fleya He 6uBa fia UrpaaT
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HPONO MasIKU
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pAetaitnu! CblLiecTByBa ONacHOCT ga rvm
rMbTHAaT U fja ce 3apyliar!

EneKTpuyecKa rpagmHcKa Kocauka
HKowye 3a cbbupaHe Ha TpeBa
OpwurvHanHa paboTHa MHCTPYKLUMA
YKasaHus No TexHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4eHue

Fpa,qMHcr(aTa HOCa4Ka e npegHasHa4eHa 3a
4aCTHO nosi3BaHe B AOMaLUHKU U X06um rpagunHu.

Karo rpagnHCKM KOCavku 3a 4YaCTHU JoMallHn

M Xobun rpaguvHu ce pasrexjar Takmea, YMeTo
roguvLWHO noa3BaHe no NnpuHuMn He Haasulasa
50 Yyaca 1 KouTo ce U3nonsear npegnMMHoO 3a
nogApbrHKaTa Ha TpeBata Uin TpeBHUTE NJ1I0LWMK,
HO He U B OGLLI,eCTBeHM TPeBHW NJOLWMKN, NapKoBe,
CMOPTHU CHOPBHEHUA, KAKTO M HE B CEJ/ICKOTO U
FOPCKOTO CTOMAHCTBO.

BHumaHwue! MNopagn pusnyeckoTo usnaraHe
Ha OnacHoOCT Ha NOTPebuTeNs rpaguHcKaTa
KocayKa He TpabBa Ja ce U3non3sa 3a KoCeHe
Ha XpacTu, NJeToBe U XxpacTanialuu, 3a pa3aHe
1 pasgpobsiBaHe Ha nepudepHU U3pacTblim
WJIM KOCEHE BbpXY MOKPWBHU 3acaraeHus

WU B Ga/IKOHHW CaHAbLM 1 3a NOYMCTBaHE
(3acMyKBaHe) Ha NeLIEXoHN MbTEKU U KaTo
c/laMoKocayKa 3a pa3gpobaBaHeToO Ha napyeTa
ObpBo 1 nneTtoBe. OCBEH TOBa rpaAuHCKaTa
KocayKa He TpabBa fJa ce U3non3ea Kato
MOTOpHa KocayKa 1 3a M3paBHABAHETO Ha
Bb3BULLEHWA KaTo Hanp. U3pOBEHU KbPTUYHM
KYNMYUHMN.

Mo NPU4HUHK, CBDBP3aHN C 6e3onacHocTTa,
rpaguHCcKarTa Koca4yKa He TpF|6Ba Aa ce n3nonssa
HaTo 3a4BUBaLLY arperart 3a apyru pa60THVI
MHCTPYMEHTU U KOMMNNEKTU MHCTPYMEHTHU

OT BCAKaK®B BMA, OCBEH aKO CblUMTE HE Ca
M3PHUYHO pa3peLleHn OT Npon3BoanTeNA.

MaluHata Tpsi6Ba Aaa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegusBUKaHK OT ToBa LWETU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeam
CbMIacHoO NpegHasHa4eHNeTo Cu He ca
NpoV3BeLEeHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpUanHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbLT Cce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU U UHAYCTPUANTHU
NpPeanpuATUs, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

HomuHanHo HanpemeHue:...... 220-240V ~50 Hz

HeobxoAMMa MOLLHOCT: .....eveeeveeeeeveeeens 1000 W
OBOPOTH HA MOTOPA: ..evvenvveenreeaieans 3500 MuH!
LLIMpoYMHA Ha PASAHE:........eveeeeeeeeeeiieeeeenn. 32cm
PerynupaHe Ha B1uco4mHata

Ha PA3AHE: ..cccevvveeeiieeeeeeees 20-60 mm; 3-cTeneHHO
O6em Ha KoLwyeTo 3a

CbOMPAHE HA TPEBA: ....cuvvenireenreenieeeiens 30 amnTpa
HnBO Ha 3BYKOBO

HanAraHe Li.....coooeievneenn, 86 geunbena/dB(A)
HecurypHocTt KpA: ................... 3 geunbena/dB(A)
M3mMepeHo HMBO Ha 3ByKOBa

MOLYHOCT Lyt 93,2 peumnbena/dB(A)
HecurypHOCT K piuvnininnnnns 2,18 peunbena/dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBa

MOLYHOCT Lyt 96 geunbena/dB(A)
Bubpauma Ha APBHKATA 8, 1o <2,5m/s?
Hnac Ha 3aWMTA: ....ceeeveeeecceeee e Il /8l
TOMNO e 9,1 Kr

Lym n BuGpauma

CToMHOCTMTE Ha WyM 1 BUbpauma ca
onpegenenn cbrnacHo ctaHaaptute EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 n EN ISO
20643:2005.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHeTo Ha WYM U
BUGpauuATa 4o MUHUMYM!
® W3nonsBarite camo 6e3ynpeyHo

(DYHKUMOHMpPALLM Ypeau.

* [lopgabparnte M noYncTBanTe ypega
pefoBHo.

® [lpurogeTe HauyMHa cu Ha paboTa cnpsAmMo
ypeaa.

He npetoBapBawTe ypeaa.
® HoceTe ypeaa npy He06XoAMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KnouBanTe ypeaa, ako He ce U3nonsBea.
® HoceTe pbKaBuLM.
® OrpaHu4yeTe BPEMETO Ha U3MNON3BaHe
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BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI/IaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblleCTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

Y U3NbJIHEHUETO Ha TO3U €JIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6enuTe Apo6oBe, aKo He ce
HOCU NoAxosLia 3aluTHa Macka NpoTmB
npax.

2. YBpempAaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoAsLua cayxosa 3almTa.

3. YBpewpaaHe Ha 34paBeTo, B pe3ynTar Ha
BMOpaLMUTE Ha AlaHUTE U pPbLETE, aKo
YypeabT Ce U3MoJi3Ba NPOABIKUTENHO BpEME
W/ He ce BOAM W NoALbpKa NpaBwIHO.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnjioaTauus

Mpepau cBbp3BaHe yBepeTe ce, Ye AaHHUTE Ha
3aBojcKaTa Tabesika CbOTBETCTBAT Ha AaHHWUTE
Ha 3axpaHBallaTta Mpea.

MpepynpexaeHue!

BuHaru nsBampanTe wWwencena oT KOHTaKTa
npeauv Aa npeanpuemMeTe HacCTPOMKK No
ypeaa.

HocaykaTta e AeMOHTMpaHa npu JocTaBKaTa.
Lisnata ApbiKa 3a BofeHe, Kofenarta v KowbT
3a cbbHpaHe Ha TpesaTta TpA6Bea fa ce MOHTUpaT
npeauv ynotpeba Ha Kocadkata. Cneasaiite
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a CTbMKa MO CThIKa
1 Ce OpueHTUpaiTe no GUrypuTe, 3a fa By e
JIECEH MOHTaMbT.

MoHTak Ha ApbiKaTa 3a BogeHe (¢wr. 3a
o 3d)

MocTaBeTe egHa OT AONHUTE APBKKM (dur.3a/
no3. 5) B npeasuaeHnsa oteop (pur 3a) n a
3aKpeneTe KaKTo e NoKasaHo Ha ¢ur. 3b cbe
3aKpenBalmA 60NT 3a JoNHaTa ApbiKKa 3a
BofeHe (¢pur. 3b/nos. 9). Ha apyrarta ctpaHa
npoueavpanTe no aHaaormyeH HaumH.

Mpu MOHTaxK Ha ropHaTa ApbiKa 3a BofeHe
MOMETe Ypes U3bop Ha OTBOP 3a 3aKpenBaHe
(¢dur.3c) pa onpefenvTe BUCOHMHATA HA
JApbKaTa 3a BogeHe. 3aKpeneTe ropHata
[ApbIKKa 3a BOfEHe nan Ypes oTBopuTe L 3a
HMCKa no3unuma unn H 3a BMcoKa nosuums. 3a
LleniTa 3aKpeneTe ropHara fipbiKa 3a BofieHe
C floNiHaTa ApbiKa 3a BOJEHe CbC 3aKpenBsaly

60NT 3a ropHara ApbKa 3a BofeHe (pur.3d/
nos.. 10).

MoHTam Ha Kolua 3a cb6upaHe Ha TpeBaTa
(¢ur. 4a po 4d)

[MbpBO HaTUCHETE ApbKaTa Ha Kola 3a
cbbupaHe Ha TpeBaTa (Mo3. 8) B 0TBOpUTE Ha
ropHara nos0BMHa Ha Koprnyca Ha Kolua 3a
cbbupaHe Ha TpeBaTa (no3. 13). Cnep ToBa
cbbepeTe ABETE NOOBMHM Ha Kopnyca Ha

Kowa 3a cvbupaHe Ha Tpesarta (pur. 4b/no3.13)
BHumaBaiiTe, BCUYKM NnacTMacosu WudTose
no nepudepuaTa Aa ca NnpaBUIHO PUKCUPaHH.
3a oKayBaHe Ha Kola 3a cbbupaHe apuratenar
TpAGBa fa Ce U3K/0UN U PEHELLMAT HOX He
TpsAbsa fa ce BbpTH. HowbT 3a cbbupaHe Ha
TpeBara ce OKa4Ba Ha KocayKaTa Ha [iBeTe KyKu
(cpur. 4c/nos. A). 3a uenTa oTBOpETE C eAHa pPbKa
Knanara 3a uaxsbpasaHe (¢pur. 4d/nos. 16) nc
JpyraTta pbKa oKayeTe Kolua 3a CboMpaHe KakTo
€ nokasaHo Ha owur. 4d. Knanara 3a nsxsbpnsiHe
ce npuabpnBa OT NPYMKUHA KbM KoLla 3a
cbbupaHe Ha TpeBata.

MoHTax Ha Konenara (¢ur. 5a u 5b)
MoHTupaiiTe YeTupuTe Konena (pur. 2/nos.

14) KaKTO € NoKkasaHo Ha ¢ur. 5a. 3a uenta
3aTerHeTe 60/1Ta 3a 3aKpenBaHe Ha Konenarta
(cpur. 5a/nos. 15) No NocoKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka. MocTaBeTe BCUYKM YETUPH KoNlena B
efiHa 1 cblLLa nosuuus.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe
BHumaHue!

PerynvpaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHE MOMHeE
[a Ce U3BbpLLBa Camo Npu CNpsH ABUraten u
13BafieH MpEeXoB Kabe.

Mpeau fa 3anoyHeTe fa KOCUTe, MpoBepeTe,
[a/11 HOMOBETE He Ca 3aTblNeHu 1
3aKpenBaLLoTo NpUCnocobaeHne He e
noBpefeHo. CMeHeTe 3aTbneHun u/uam
noBpefeHV HOXOBE, 3a Aa He ce Cb3faje
avcbanaHc. Mpy Tasu NpoBepKa cnpete
ABWraTens v u3BageTe LWencena oT KOHTaKTa.

HacTpoikaTta Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe ce
M3BBbPLLBA KaKTO c/eaBa. 3a Aa 3aKkpenuTte
Konenoto (14) 3aTerHeTe 3akpensalima 6011

3a Konenoto (15) No Nnocoka Ha YacoBHWKOBaTa
cTpenka (¢ur. 5a), 3a sa ocBo6OAMTE KONENOTO
rpoLeaupaiTe B o6paTHa nocneposaresiHocT. B
CHOTBETCTBWE C ¥enaHaTa BUCOYMHA Ha KOCEHe
cera MOXeTe Jja NoCcTaBUTE KOMIENOTO B MO3ULMA
1, 2 unmn 3 (dur. 5b). MocTaseTe BCUYKKM 4 Konena
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Ha ejHaKBa BUCO4YMHA, 3a Aa MOXe HOXBT Ja ce
ABUMK yCnopeaHO Ha MopaBsara.

Mo3uyua BUCO4YUHA Ha KOCEHE
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUK Ha TOK
papnHCKaTa KocadKka MOXe fa ce CBbp3Ba
KbM BCEKM OCBETUTE/IEH KOHTAKT ¢ 220-240
BonTa npomeHnus ToK. Ho e pa3pelueH camo
LUYKO-KOHTaKT CbC 3alUMUTHO 3aHynABaHe, 3a
4yneTo obesonacaBaHe e npefHasHayYeH IMHeeH
3awmTeH npekbesad 3a 16 A. OcBeH ToBa
3alMUTHUAT NpekbeBad 3a yTeyeH Tok (RCD) ¢
makc. 30 MA TpsabBa Aa ce npeaBKoym!

CbeauHUTENIeH NPOBOAHUK Ha ypeaa
M3nonsBaiTe, MonsA, caMo CbeAUHUTENHN
NPOBOAHWULM Ha ypepa, KOMTO He ca
nospeaeHn. CbeAMHUTENHUAT NPOBOAHUK

Ha ypeaa He TpsabBa Aa e NPoOM3BOJIHO Abbl
(maKc. 50m), TbI KaTo B NPOTUBEH Cy4yan ce
HamanfBa MOLYHOCTTa Ha eleKTpomoTopa.
CbeAMHUTENHMAT NPOBOAHUK Ha ypeaa Tpsabsa
Ja 1uma HanpeyeH paapes ot 3 x 1,5 Mm2. Bbpxy
CbeUHWUTEIHUTE NPOBOAHMLM Ha Ypean Kato
rpaAvHCKUTE KOCA4YKM OCOBEHO HYECTO Bb3HMKBAT
M3011aUMOHHN NOBPEaU.

MpuyMHKU 32 TOBa ca MewAy ApyroTo:

®  TOYKW Ha NPeKbCBaHe NOCPeACTBOM
npemMmuHaBaHe Ha NPOBOAHWK

®  TOYKW Ha MPUTUCKaHe (MPUKeLLBaHe), aKo
CbeAVHWUTENHWUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa
MUHaBa Noj BpaTu 1 Npo3opLy.

®  [lyKHaTWHW NOCPEACTBOM OCTapsiBaHe Ha
usonauusTa.

® TOYKW Ha OrbBaHe NoCcpPesCTBOM He
CbO6Pa3HO U3UCKBAHWATA 3aKpenBaHe Uan
NpoKapBaHe Ha CbeAUHWUTEHW NPOBOAHULM
Ha ypega.

CbeauHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa Tpsabsa
Ja ca Hav-mankoto ot Tvn HO5RN-F un aa ca

¢ 3 wuna. MNpenopbysa ce oTnevYaTBaHeTo

Ha KpaTbK TEKCT 3a TUMOBO 0603HaYEHNE
BbPXY CbeAUHUTENHUA NPOBOAHWK Ha ypeaa.
HKynyBaiTe camo CbefUHUTENHU NPOBOAHULIM
Ha ypegfa ¢ o603Ha4eHa MapKkupoBKal!
LLlencenute U CbeAUHUTENTHUTE KOHTAKTHU
KYTUW Ha CbEAMHUTENHUTE NPOBOAHULM Ha
ypeaa TpsibBa Aa ca ryMeHu 1 3allMUTEHN CpeLLy
BOAHW NPbCKU. CbeAUHUTENHUTE NPOBOAHULIM

Ha ypefa He Tpsb6Ba Aa ca NPOM3BOJIHO AbJITH.
Mo-AbAruTe CbeMHUTENHM MPOBOAHULM Ha
ypena Us1CKBart no-rofieMv IMHEMHW HanpeyHu
ceveHnsa. CbeAMHUTESIHUTE NPOBOAHULM Ha
ypefa v CBbp3BaLLMTE NPOBOAHWLM PELOBHO
TpAbBa fja ce NpoBepABaT 3a NOBPEAM.
O6bpHeTe BHUMaHWE Ha ToBa NPOBOAHULMUTE
fa ca U3KYeHW Npu npoBepkara. Passusaiite
W3LAN0 CbeAUHUTEHWUSA NPOBOAHMK Ha

ypega. MNpoBepsBaiTe ChLLO TaKa BXOJOBETE
Ha CbeAWHUTEIHUTE NMPOBOAHWULM Ha

ypega, B LWENCeNUTe U CbEAUHUTENHUTE
KOHTaKTHW KyTWW, B TOYKUTE Ha NpUTHUCKaHe
(npuKnewgaHe).

6. O6cnyBaHe

CebpreTe 3axpaHBalma Kaben (pur. 1/

no3. 3) ¢ yabaasaly Kaben. YabiaKasalmsaT
Kaben TpabBa Aa ce OCUrypw C YCTPOMCTBO 3a
OKayBaHe Ha Kabenia KaKTo e NoKasaHo Ha ¢ur.
6.

BHumaHue!

3a fa ce nsberHe HewenaTesHo BR/YBaHe,
rpagvHcKaTa Kocadka e obopyssaHa ¢
6710KMPOBKa cpeLLly BKAYBaHe (pur. 6/nos.

A), KoATO TpAbGBa Aa ce 3afeNcTBa, Nnpeau
KoMyTupaLuTe 6yToHu (dur. 6/ nos. B) ga morat
fa ce HaTucHaTt. AKO npeBK/oYBaLLaTa ckoba
ce 0cBOGOAM, TO rpajMHCKaTa Kocayka ce
n3Ko4Ba. M3BbpLIETe TO3M NPOLEC HAKOKO
MbTK, 3a Ja ce yBepuTe, Ye BawuaT ypen
hyHKUMOHMPa npaswaHo. MNpeamn aa n3sbpLLIMTE
PEMOHTHU UM NOAAPBKHK PaboTu Nno ypeaa,
TpAGBa fja ce yBepuTe, He HOMBT He Ce BbPTU U
YPEeAbLT € OTAeNIEH OT Mpeara.

BHumaHue! HuKora He oTBapsAlTe Kaanara
3a U3XBbpJIAHe, KoraTo yiaBALL0TO
npucnoco6sieHre e U3NpasHeHo U MOTOPBbT
Bce ole paboTu. BbpTALy ce HOX MOHe fa
foBepe [0 HapaHABaHMUA.

BuHarv BHUMaTeIHO 3aKpenBaiiTe Kianara
3a U3XBbPJIAHE PECT. CbBUpaTeHUA KoL 3a
Tpe.a. Mpy U3BaKAaHETO NpeABapUTESHO
U3KJ/IloYBaiTe MoTOpa.

3aﬂ,aAeHOTO 4ypes HanpaBaAaBawmTe JPbHKU
6e3onacHo pPasCToAHNEe MeX Yy HOXHOoBUTe
BasioBe 1 nonsearesia BUHarun TpH6Ba Aace
cnassa. I'IpM HOCeHe U NpoMAHa Ha nocoKarta
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Ha ABUMEHWE N0 OTKOCH U CTPBMHW CK/IOHOBE
cnefBa ocobeHo Ja ce BHMMaBa. BHumaBaliTe 3a
6€e30nacHUs CTOEK, HOoceTe 0OYBKM C YCTONYMBU
Ha noaxnb3BaHe, rpandepHu NOAMETKU U bAru
naHTasIoHu.

HoceTe B1Harn HanpeyHo Ha ckioHa. CKnoHose
Hag, 15 rpagyca HaKkJIoH He TpabBa Aa ce

KOCAT C KocayKarta no NpuyMHU, CBbP3aHu ¢
6e3onacHocTTa.

BbaeTe 0co6eHO BHUMATENHWU NPU NMPUABHUIKBaHE
Hasag, v Npu U3AbprBaHe Ha KocadKaTta.
OnacHocT oT npenbaaHe!

YKasaHuA 3a NpaBUJIHO KOCEHe

Mpu KoceHeTo ce NpenopbyBa HauYMH Ha pa6oTa
4pes NpUNoKpHBaHe.

HKoceTte camo ¢ ocTpu, 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMPALLM HOXKOBE, 3a fia He ce
paspbhHaT CTPBKOBETE TPEBa U TpEBHATA NJIOLL,
[a He NoXb/Tee.

C ue/ NOCTUraHEeTo Ha YUCTO psAsaHe
ynpasnaBaiTe Nno Bb3MOXKHOCT rpafiMHcKaTa
KocayKa no npasu TpaeKkTopuu. MNpu ToBa
JIMHWUTE Ha pA3aHe BUHaru 61 cnegsano ja ce
MPUMOKPUAT HAKOJIKO CaHTUMETpPa, 3a Aa He
ocTaHat He3acTbeHU TPEBHU UBHLIM.

HKonko yecTo Tpsibaa Aa ce Kocu, 3aBUCHU MO
NMPUHLMM OT CKOPOCTTA Ha pacTeX Ha TpeBHaTa
nsow. B nepuoga Ha MakcuManeH pactex (Man
— I0HW) ABa MbTU B ceaMULATa, MHa4ye BEAHBHK
cegMuyHo. BrucounHara Ha psAsaHe Tpsibea aa

e mMexpay 4-6cm, a4 -5cm6u cnegsano jae
pacTeXbT A0 CleABaLLOTO ps3aHe. AKO TpeBHaTa
NMOKPUBKA HAAKOra CTaHe MaJlKo No-Abra, To
Torasa Bue He TpabBa fa npaBuTe rpelkara

[a A NoApexeTe BegHara Ha HopmanHarta
BMCOYMHA. ToBa LUe yBpean TpeBHaTa NoKpUBKa.
He nogpssBaiTe BnocneacTsMe NoBeye ot
rnosioBMHaTa OT BUCOYMHATA Ha TpeBarTa.

MaseTe fonHaTa cTpaHa Ha Kopryca

Ha KocayKara Y1cTa U 3ab/IUTENTHO
OTCTpaHsABalTe TPEBHUTE Hac/arBaHus.
HacnarsaHusATa 3aTpyaHaBaT npoLeca Ha
BKJ/IlOYBaHe, B/OLIABAT Ka4eCTBOTO Ha psidaHe 1
M3XBBPIAHETO Ha TpeBaTta.

Ha cK/i0HOBeTe TpaeKTopusTa Ha pAsaHe TpAGBa
[ia € HanpeyHo CrpPsAMO CKIOHA. X/Tb3raHeTo

Ha KocauKara ce npefoTBpaTsiBa NocpesCcTBOM
HaK/IOHEHO MOJIOKEHME Harope.

M36epeTe BUCOYMHATA Ha psA3aHe criopes
AeWCTBUTeNIHaTa Ab/IK1HA Ha TpeBHaTa Mol
HanpaBeTe HAKOKO NpeMUHaBaHwWs, TaKa ve
MaKCUMyM 4 CM TpeBHa MJioLL, a ce U3paBHu
HaBEAHDBH.

Mpeau fa U3BBLPLUMTE KAKBAaTO U Aa € NPoBEpKa
Ha HOMa, U3KJIueTe Motopa. Momucnete

3a TOBA, Ye HOXBT C/lef] U3K/IUYBAHETO

Ha MOTOpa NPoAb/IKaBa Aa ce BbpTH oLLe
HAKOJIKO CeKyHAM. HUKora He onuTeaiTe aa
cnpeTe Hoa. PejoBHO NpoBepsBaiiTe, Aanu
HOMbT € NPaBW/IHO 3aKPENeH, Aau e B Jo6po
CbCTOsAHWE U JoBpe HaToueH. B npoTvBeH cnyyai
WwamdoBaiTe UK ro noameHete. B cnyyai, ue
HaMWpaLLWAT ce B ABUIKEHUE HOX yAapy Ha
npegMeT, CnpeTe KocayKaTa v u34aKaiTe JoKarto
HOXbT HaMb/IHO cripe. MpoBepeTe cneg ToBa
CbCTOSIHUETO Ha HOXa M Ha HOXMOBUA SbpHay. B
Cc/yyai, Ye ChlUMAT e NoBpeseH, Tpsabea aa ce
NOAMEHMU.

MocTaBeTe U3NON3BAHUA CbeAUHUTENEH
NPOBOAHUWK Ha ypeaa WandoobpasHo npes,
M3M0N3BaHWA KOHTaKT Ha 3emsTa. Hocete
HacTpaHW OT KOHTaKTa pecr. OT Kabena 1
06bpHETE BHAMAHWE Ha TOBA, CbeAUHUTENHUAT
NPOBOAHWK Ha ypeaa Aa e BUHarv B okoceHata
TPEeBHa M/I0LY, 3a ia He MOXe CbeAUHUTENHUAT
NPOBOAHUWK Ha ypeaa Aa ce nperasu ot
KocauKara.

AKO No BpeMe Ha KOCEHETO Ca OCTaHaIn TPEBHU
oCTaTblM, TO CbOMPATENHUAT KoL TpaAbBa Ja

ce uanpasHu. Buumanue! Mpean nssaxgaHeto
Ha cboMpaTesHUSA KoL, U3KJIIOYETE MOTOpa U
134aKanTe CMUPaHETO Ha PEKELLUA UHCTPYMEHT.

3a fa u3BaauTe CbOUpaTENHMA KOL, MOBAUIHETE
Knanara 3a U3XBbpJIfHE C e4HaTa pbKa, a ¢
Jpyrata pbKa u3BajeTe cbbupaTesiHusA KoL 3a
HocelaTa ApbHKa. CbobpasHO NpeanucaHneTo
3a 6e30MacHOCT Knanara 3a U3XBbpJ/IsiHe ce
3aTBaps Npu 0TKaYBaHETO Ha CbbupaTeHus
KOLL W 3aTBaps 3afHWA OTBOP 3a U3XBbPJISHE.
AKO npv ToBa B OTBOpa OCTaHaT oCcTaTbLy OT
TpeBa, TO C Lie/1 IECHOTO BKJ/IOYBaHE Ha MoTopa
€ LenecbobpasHo KocayKarta Aa ce usgbpna ¢
OKo/10 1M Hasag.
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He oTcTpaHsaBaiiTe ¢ pbLe WK C KpaKa
ocTaTbLy OT 04pA3aHNA MaTepuas B Kopnyca
Ha KocayKaTa v No paboTHUS MHCTPYMEHT, a ¢
MoMOLLTa Ha MOAXOAALLM NMOMOLLHM CPeacTBa
Hanp. YeTKa WK MeTna.

3a rapaHTupaHe Ha Jo6po CbOUpaHe KOLWbT 3a
cbbupaHe Ha TpeBaTta U 0COBEHO peLleTKaTa
OTBbTPE TPAGBA Aa CE NOYUCTAT OTBBTPE CNeA
ynoTtpeba.

OKauBaviTe cboMpaTe/H1A KoL caMo npu
W3KJI04EH MOTOP U CMIPAH PEELL, MHCTPYMEHT.

MoBauraiiTe Knanara 3a U3XBbp/AHe C egHaTa
pbKa, a ¢ apyrara pbKa ApbKTe CbouparenHus
KOLL M OKauBaiiTe oTrope.

7. CMAHa Ha MpeXoBUA
CbefUHUTEIeH NMPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypes ce NoBpeau, To Tov TpabBa Aa

ce CMeHM OT MPOU3BOAUTENA UK OT HeroBata
cepBu3Ha cyHba 3a 06C/yHBaHe Ha KIMEHTU
WK OT NoZo6HO KBanubULMpaHo auLe, 3a ja ce
naberHar uanaraHua Ha onacHoCT.

8. NMouncTBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTu

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBaHE
usgbpneanTe Wwencena.

8.1 NMouunctBaHe

® [lo Bb3MOMXKHOCT NOoAAbPIHaNTe 3aWnUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHUTE NPOpesu
M Kopryca Ha asuratens 6e3 npax u
3ambpcsaBanus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymMcta
Kbpna wamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HaNAraHe.

* [penopbyBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO CNej BCcsiKa ynoTpeba.

* [louucTBavTe ypeaa pefloBHO C BNamHa
Kbpna v Masnko KasueB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBALLM NpenapaTu
WY pa3TBOPUTENN; TE MOraT Aa passagar
njacTMacoBWUTE YacTK Mo ypeaa.
BHMMaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [poHWKBaHEeTO
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Ha BoZa B efleKTpoypefa yBesmyaBsa pucKa
OT eIeKTPUYECKM Yaap.

8.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpn npekomepHo o6pasdyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKM Aia Ce NPOBEPSAT OT
€/IEKTPOCNELMAINCT.

OnacHocT! BbrneHoBKUTE YETKU TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IeKTPOCMNELNanCT.

8.3 NopgppbiKa

®  3xabeHn NN NoBpefEeHN HOMXOBE, AbpPHaUu
Ha HoxoBe 1 6onToBe TPAGBA fa Ce CMEHAT
3aeAHO OT OTOPM3MPaH crneunanmncT, 3a
noaabpaHe Ha 6anaHca.

® HocaykaTa He TpabBa Aa ce no4ncTea c
Teyvalla Boga, 0COH6EeHO C BUCOKO HansraHe.
MorpumeTe ce, BCUYKM 3aKpenBsaLm
eneMeHTU (60NTOBe, ranKu U T.H.) BUHaru aa
ca 34paBo 3aTerHaTv Taka, Ye fa MoxeTe ja
paboTuTe 6e3omnacHo ¢ Kocaykara.

* [IpoBepsBanTe No-4eCTO YCTPOMUCTBOTO
3a cbbMpaHe Ha TpeBara 3a Npu3Hauy Ha
M3HOCBaHe.
CMeHANTEe NBHOCEHWN N NOBPEAEHN HETKM.
CbxpaHsaBaWnTe KocayKarta B Cyxo
rnomeLleHue.

®  3a Ababr HUMBOT BCUHYKKW pe360BK HacTy,
KaKTO M Konlena u ocv TpsabBea fa ce
rnoYncTear U cmassar.

® PepoBHata noaapbKKa Ha KocadKkata
He camo rapaHT1pa 3a gb/ro Bpeme
MOLLHOCTTA, HO M JONPUHACSA 3a rPUKIMBOTO
1 JIeCHO KOCEHe Ha Ballarta TpeBa.
MouncTBarTe KocayKaTa no Bb3MOXKHOCT
C YeTKu nn napuanun. He nsnonssante
pasTBOPUTENIN UM BOAA 3a fja OTCTPaHUTe
3amMbpcABaHUATa.

® Hal-cunHo noanomeHara Ha sHocBaHe
4yacT, ToBa e HOXbT. [TpoBepsABawTe
PeAoBHO CbCTOAHMETO Ha HOXa KaKTo 1
3aKpenBaHEeTO My. AKO HOXbT € M3HOCEH,TOM
TpAbBa fa 6bae He3a6aBHO CMEHEH WK
3aToyeH. AKO ce NOABAT U3BBHPEAHU
BMOpaLMM Ha KocayKara, ToBa 03Ha4vaBa,
Ye HOXBT He € NPaBWU/IHO LIEHTPOBaH W/N e
fedopmupaH ot yaapu. B TakbB ciydan Ton
TpA6Ba fa ce PEMOHTUPA UM CMEHMU.

® BbB BbBTPELHOCTTA HA ypeaa HAMa YacTu,
KOWTO [la U3MUCKBAT [PYro TEXHUYECKO
o6CyKBaHe.
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8.4 CmAHa Ha HoMoBeTe

Mo nprynHKM, cBBP3aHK ¢ 6e30MacHOCTTa,
npenopbyYBame CMAHaTa Ha HOXa fa ce
M3BbpPLUBA OT OTOPMU3MPaH CNeLmaImncT.
BHumaHue! Hocete paboTHM pbKaBuum!
M3nonsBaviTte camo OpUrnHaIHN HOXOBE,
TbM KaTo B NPOTUBEH CayYan PyHKLUMHUTE
1 6e3onacHoOCTTa He ca rapaHT1paHu npu
onpeaeneHn o6CToATeNCTBa.

3a fja CMeHWTe HoMa, NpoLeaupanTe, KakTo
cnepga:

1. PasxnabeTe 3aKpenBalLys BUHT (BUKTE dur.

7).

2. W3BageTe HOXa W ro NOAMEHETE C HOB.

3. [lpu nocTaBAHETO Ha HOBUA HOMX
BHMMaBauTe, MOJIfA, 3a MOCOoKaTa Ha
MOHTMpaHe Ha Hoxa. Kpunara Ha
HOXa TpsAbBa fa CTbpyaTr B MOTOPHOTO
NPOCTPaHCTBO.

4. Cnep ToBa OTHOBO 3JpaBo 3aTerHeTe
C MOMOLLTa Ha YHUBEPCAJTHWA KJTHOM
3aKpensalwumsa BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTAraHe
61 TpAGBano fa e oK. 25 Nm.

B Kpas Ha ce3oHa HanpaseTe 06 npernes,

Ha KocauKarta W OTCTpaHeTe BCUYKM CbBpaHu
ocTatbuy. Mpeamn BCAKO 3anoyBaHe Ha ce3oHa
3a4b/IKUTENHO NPOBEPABaNTE CbCTOAHUETO
Ha Homa. Mpu peMOHTU ce 06pbLLaKTe KbM
HalLMA cepBM3 3a 0BCITyIHBAHE Ha KIUEHTU.
M3nonaBaiiTe camo OpuUrMHaIHu pesepBHU
yacTu.

8.5 NMopbyKa Ha pe3epBHU YaCTu:

Mpuv nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu Tpabea Aa
Ce nocoYar CneAHUTe AaHHu:

e Tunypen

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypepa,

®*  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEpP Ha ypesa

® Howmep Ha HeobxoaumaTa pesepBHa 4YacT
AKTyaIH1 LieHN W MHhOopMaLMA Le OTKpUETe Ha
www.isc-gmbh.info

PesepBeH Hox ApTuKya Ne: 90.600.33
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9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onaKoBaH C Len npegoTepaTasaHe Ha
roBpeaM Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpPOBWHa M MOXe Aa Ce 13M0/3Ba OTHOBO UK
4a ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/inyHK MaTepranv,
HanpumMep MeTan 1 naacTMaca. He usxebpasiite
NoBpeaeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMEH CboBPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe MMa MpUeMeH NyHKT, MOMeTe Ja
nony4nTe MHdopmaumsa B obLimHaTa.

10. CbxpaHeHue

CbxpaHsaBaviTe ypeaa 1 HEroBoTo o6opyasaHe
Ha TbMHO, CYXO W 3aLUWUTEHO OT 3aMpb3BaHe
MACTO, KaKTO U Ha HeJOCTBMHO 3a Aelia

msAcTo. OnTumanHaTta TeMneparypa Ha
cKknagmpae e mexay 5 n 30 °C. CbxpaHsBaiiTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA B OpPUrMHaHaTa My
onaKoBKa.
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11. NnaH 3a oTKpMBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

HeunsnpasHocT

Bb3momHH NMPUYUHHU

OTcTpaHABaHe

MoTop®bT He paboTn

a) fedeKTeH KoHAeH3aTop
b) HAMa TOK B wencena

c) pedeKTeH Kaben

d) fedeKTHa KoMOMHaUMA LWanTep
wencen

€) pa3xnabeHn U3BOAU Ha MoTopa
WK KOHZEeH3aTopa

f) ypenbT e noctaBeH BbB BUCOKA
Tpesa

g) 3apbCTEH KOPMYC Ha KocadyKata

a) 3aHeceTe 3a npoBepKa oT
KJIMEHTCKaTa cepBu3Ha cyoba

b) npoBepeTe NpoBOAHWMKA U
npegnasvTens

c) NpoBepeTe Kabena

d) 3aHeceTe 3a npoBepKa oT
K/IMeHTCKaTa cepBM3Ha cywba

e) 3aHeceTe 3a NpoBepKa oT
K/IMeHTCKaTa cepBM3Ha cywba

f) 3apBuKeTe BbpPXY HUCKA
TpeBa UM BeYe OKOCEHM
NIOLLM; EBEHTYAIHO NOYUCTETE
BMCOYMHATA Ha psA3aHe

g) moumncTeTe Kopnyca, 3a fa paboTtu
CcBOGOAHO HOXa

MouHocTTa Ha
MoTOpa HamasifiBa

a) TBbpAe BUCOKa WU TBbpAE
B/layHa TpeBa

b) 3aapbCTEH KOPMYC Ha KocayKara

C) CUJIHO U3HOCEH HOX

a) KopurmpamnTe BUCOYMHATA Ha
pAsaHe

b) nouncTtete Kopnyca

C) NOAMEHETE HOXa

HeuucT paspes

a) M3HOCEH HOX
b) HenpaBwHa BUCOYMHA Ha pA3aHe

a) CHeMeTe WM foHaTo4eTe HOMXa
b) Kopurmparite BucouMHaTa Ha
pasaHe

BHumanue! 3a ga ce npegnasy MoTopa, Toi € 060pyABaH C TepMolLanTep, KOMTo cnep
npetoBapBaHe Ce U3K/II0YBa U c/ief KpaTKa naysa Ha oxJlamaaHe OTHOBO aBTOMaTUYHO ce

BHJ1tOYBa!
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_—
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpsiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTnagbuyl!

CobrnacHo EBponeiickara aupekTvea 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKU U €IEKTPOHHU CTapu ypeau 1
rpuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA ynoTpeta.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHne Ha npmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COGCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbllaHe aiTepHaTUBHO C Len CBAGVICTBMG € 3ab/iHeH
Nno OTHOLWIEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3BbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMoOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKNnagnpaHeTo U peunKanpaHeTo Ha oTnagbLlm. ToBa He 3acsdra NpuUaoXeHNnTe KbM CTapuTe ypegn
OTAE/IHM HaCTU OT NPUHaLIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMMOHEHTH.

Mons, maiiTe NpeABuE, Npy U3XBBPIIAHETO, Ye GaTepuuTe U OCBETUTEIHUTE CPELCTBA (Hanp. KPYLUKK)
TpsA6Ba fa ca U3BafeHu OT YyCTPOWUCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo WK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha OKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENHWN [JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOMyCTUMO camo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHN
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHeTO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaT B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
HKOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YNUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6OTVI KaTo PEMOHT, HabaBsAHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu nnn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTumBu.

HeO6XO,qMMO € [ila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHnTe 4acTtu ca
H606XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBaly ce 4yacTun® KAWHOB peMbK, BbINIEHOBU YETKU
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem™ Homx
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeETE BHMMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKM Cyvam
OTroBOpETE 3a LeTa Ha cnefH1Te BbMpocu:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue WK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamMoTO Havyasio?
® Helwo Hanpaew/io sin By e Brieuat/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKaUMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemMu KJMEHTH,

HalMTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B cnyyan, ye BbNpeKn ToBa TO3U Ypeq,

HAKora He yHKLUMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOIO ChHasfaBame 3a ToBa M Bu Monvm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciywba Ha agpeca, NOCoYeH B Ta3u rapaHumnoHHa KapTa. C yaoBOACTBUE CMe

Ha Balue pa3nonomxeHue cbLLo M Mo TesiedoHa Ha NOCOYEHNA TenedOoHEH HOMEp 3a 06C/yHBaHeE.

OTHOCHO NpeaABsBaHETO Ha rapaHLMOHHWU NPETEHLMMU € B CUa CIeHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YC/I0BUA Ce OTHACAT CaMo 3a NOTPeBUTENN, TOECT 32 PU3UYECKM NnLA, KOUTO
HAMa Ja n3nonseart ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHU Lie/In, HATO 3a APYr BUA CaMOCTOATE/THA
OenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YCI0BUA PerNaMeHTUpaT JOMb/IHUTENHU FrapaHLMOHHW YCITYTH, KOUTO
No-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN JOMbHUTENHO 06ellaBa KbM 3aKOHOBATA rapaHumsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. Balunte 3aKOHOBM rapaHLMOHHW Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxBalla caMo HeAOCTaTbLUM MO 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[l0N1yNOCOYEHMA NPOU3BOANTES, KOMTO JOKA3YEMO Ce Ab/KaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL
ce o matepuana fedeKT, 1 No Hall U36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HeJoCTaTbLUM MO ypeaa uav Ao nogmaHarta Ha ypega. Mons, umanTe npeasug, Ye Hawute
ypeau cnopeg npeaHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAYCTpUanHa ynotpeta. lapaHLuMoHeH JOroBoOp nopazm ToBa He ce peanvsvpa Torasa, Korato
ypeabT e 611 U3MN0N3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKU UK
WMHAYCTPUAHN NPEANPUATUA WK € 61N U3N0KEH Ha MOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHLus ce U3KYBar:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHa/U BC/le4CTBUE Ha Hec136mop,aBaHeTo Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaX Uin
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMETEHTA MHCTaaUMsA, HA HECNAasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NoCpPeACcTBOM CBbP3BaHe KbM HEMPaBUHO MPEHOBO JIMHEMHO HarnpereH1e
WV BUL, ENEKTPUYECTBO) UK BCNEACTBUE Ha HECHONIOAABAHETO Ha pasnopeadvTe 3a noaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT MM MOCPEACTBOM MU3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpMaJsiHW YC/I0BUs,
XapaKTepHW 3a OKOIHaTa Cpeaa Wiauv nopaauv nncealla noaapbKKa U 06C/yKBaHeE.

- LLletn no ypepna, Bb3HUKHaAIM BC/IEACTBUE Ha HEMO3BOJIEHA MM NPOHECUOHAIHO HEKOMIMETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3noi3BaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTpeba nnm ob6opyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy au Tesa B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia Uan Yyau Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/NIeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa nnm no YacTu Ha ypega, Ab/iKally Ce Ha M3HOCBaHe BC/IeACTBUE Ha NOM3BaHe,
Ha 06MYalHO MK ApPYyro eCTECTBEHO N3HOCBAHE.

4. T[apaHUMOHHWAT Nepuop Bb3M3a Ha 60 Mmecelia 1 3ano4ysa Ja Teye OT JarTaTa Ha NoKymnKa Ha
ypega. lapaHUMOHHM NpeTeHLMU cneasa fa ce NpeaaBaBaT Npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMSA
nepvoa B pamMKUTE Ha ABE CEAMULM, CNEA, KaTo CTe OTKpUAK fedeKTa. [peaaBsaBaHeTo Ha
rapaHuMoHHU NpeTeHunn cne n3tniaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuo e U3KIlo4eHoO. PeMOHTBT nnmn
noagmMsaHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/KaBaHe Ha rapaHLUMOHHMA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuoz B pesynTaT Ha Tasu ycayra, U3BbpLUEHA MO OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYaJIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO NPW NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a pganpeasBuTe rapaHLUMOHHa NPeTeHUMs, TpA6Ba Aa pernctpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbbh.info. MoaroTeBeTe Kacosara 6enexKa namn gpyru JOKYMEHTH, yA0CTOBEPABALLM
MoKynKara Ha ypega. Ypeau, KouTto 6baar usnparteHu 6e3 CbOTBETHUTE JOKYMEHTU WM 6e3
dabpuyHa TabenKa, HAMa aa 6baaT B3eTH N0 BHMMaHWE 3a rapaHLMOHHO OOC/yKBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a MAEHTUDULMPaHETO M. Cef KaTo HaLUMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BegHara e Bu nsnpartvm nonpaseHua ypea uav HOB ypes.

Pa36upa ce, cpeLly Bb3CTaHOBAIBaHE Ha PasXxoauTe H1Ee OTCTpaHsBaMe C YA0BOICTBUE ChLLO TaKa
AederTH Mo ypeaa, KOMUTO He ca BHJIIYEHM UM BEYe He Ce BHJIIoYBAT B 06xBaTa Ha rapaHuumsTa. 3a
LenTa, u3npartete, Mo/, ypeaa Ha Halua cepBu3eH agpec.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaH1YeHUATa Ha Tasu rapaHLms CbobpasHo MHOPMaLUATA OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciscenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka

©NOoOGOA~ODND =
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju
biti pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje napomena na ploc€ici na uredaju

(vidi sliku 8)

1= Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu

2= Nosite zastitu za sluh i o€i

3= Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

4 = Oprez! -Ostri noZevi - prije radova odrzavanja
ili kod ostecenja kabela izvucite utika¢ iz
mreze.

5= Pozor, nakon isklju¢ivanja motora noz jo§ malo
rotiral

6= Ne izlazite uredaj kisi ili viazi!

7= Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela
Mrezni utika¢

Gornji rukohvat za guranje

Donji rukohvat za guranje

Kos$ara za sakupljanje

Rucka za noSenje

Rucka kosare za sakupljanje

Vijci za pri¢vrséivanje donjeg rukohvata za
guranje

10. Vijci za privrséivanje gornjeg rukohvata za

©CReNOO AWM~

guranje

11. Matice za pri¢vrscivanje gornjeg rukohvata za
guranje

12. Stezaljke za pri¢vrséenje kabela

13. Polovice kudéista koSare za sakupljanje

14. Kotaci

15. Vijak za priévrséivanje kotaca

16. Zaklopka na otvoru za izbacivanje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektriéna kosilica za travu
Kosara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaiji ¢ija godisnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se Koristiti
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za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i Zivice.
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje poviSenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeenenns 220-240V ~ 50 Hz
SNAGA: .o 1000 W
Broj okretaja motora: ..........cccocceeennen. 3500 min
SifiNa r€ZaNJa: ..cevveceeeceeeeee e 32cm

PodesSavanije visine rezanja: ..........c.ccoceeveveeneenne.
....................................... 20-60 mm; 3-stupanjsko

Volumen koSare za sakupljanje trave: ...... 30 litara

Razina zvuénog tlaka LpA: .................... 86 dB (A)
Nesigurnost KpA: .................................... 3dB (A)
Izmjeren intenzitet buke L, ........... 93,24 dB (A)
Nesigurnost K 0 woovevieiniciii 2,18dB (A)
Jamceni intenzitet buke L,: ................ 96 dB (A)

Vibracija na precki a,: ..........
Klasa zastite: .............
TEZINA! it 9,1 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skla-
du s normama EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletni
rukohvat za guranje, kotace i koSaru za saku-
pljanje trave. Postupno slijedite upute za uporabu
i orijentirajte se prema slikama tako da si pojed-
nostavite montazu.

Montaza rukohvata za guranje

(slika 3a do 3d)

Nataknite donji rukohvat za guranje (slika 3a/poz.
5) u predvideni otvor (slika 3a) i pri€vrstite ga vij-
kom kao $to je prikazano na slici 3b (slika 3b/poz.
9). Isto ucinite na suprotnoj strani.

Kod montaze gornjeg rukohvata za guranje
mozete odabirom rupe za priévrséivanje (slika
3c) odrediti visinu rukohvata. Gornji rukohvat za
guranje pricvrstite kroz rupe L za niski polozaj ili
H za visoki polozaj. Pritom pripadajuc¢im vijkom
pri¢vrstite gornji rukohvat za guranje s donjim ru-
kohvatom (slika 3d/poz. 10).
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Montaza koSare za sakupljanje trave

(slike 4a do 4d)

Najprije pritisnite ru¢ku koSare za sakupljanje
(poz. 8) u otvore na gornjoj polovici kucista koSare
(poz. 13). Zatim spojite obje polovice kucista
kosSare (slika 4b/poz. 13). Pripazite na to da
plasti¢ne kukice pravilno ulegnu po cijelom opse-
gu. Da biste objesili kosaru morate, iskljuciti motor
i noz za rezanje ne smije se viSe okretati. KoSara
za sakupljanje priévr§cuje se na kosilicu na obje
kuke (slika 4c/poz. A). Jednom rukom otvorite
zaklopku na otvoru za izbacivanje (slika 4d/poz.
16) a drugom objesite koSaru kao §to je prikazano
na slici 4d. Zaklopku na otvoru za izbacivanje
privuéi ¢e opruga prema kosari za sakupljanje.

Montaza kotaca (5a i 5b)

Cetiri kotada (slika 2/poz. 14) montirajte kao &to je
prikazano na slici 5a. Pritom okrenite pri€vrsni vi-
jak kotaca (slika 5a/poz. 15) u smjeru kazaljke na
satu. Sva Cetiri kotac¢a namjestite u isti polozaj.

Podesavanije visine rezanja

Pozor!

Podesavanije visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor uga$en i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego zapocnete s koSenjem, provjerite

je li rezaci alat ostar i nisu li oSteéeni elementi

za pri¢vrséivanje. Zamijenite tupe i/ili ostecene
rezace alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.
Tijekom te provjere isklju¢ite motor i izvucite
utikac iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti na sljedeéi nacin.
Da biste pri¢vrstili kota¢ (14), okredite pripadajuci

pri¢vrsni vijak (15) u smjeru kazaljke na satu (slika

5a), a da biste ga otpustili, okredite vijak u sup-
rotnom smijeru. U skladu sa Zeljenom visinom re-
zanja sada mozete smijestiti kota¢ u polozaj 1, 2 ili
3 (slika 5b). Sva 4 kotaca postavite na istu visinu,
tako da noz bude paralelan sa smjerom kosnje.

Pozicija Visina reza

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standard-

nu utiénicu od 220-240 volti izmjeni¢ne struje.
Dopustena je medutim, samo jedna utiénica sa
zastitnim kontaktom za &ije osiguranje treba pred-
vidjeti zastitnu sklopku voda od 16 A. Osim toga,

ispred mora biti uklju¢ena zastitna strujna sklopka
(RCD) maks. vrijednosti od 30 mA!

Prikljucni kabel uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti

3 x 1,5 mm2. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:

® Urezana mjesta zbog prelazenja preko ka-
bela.

® Mijesta prignjecenja nastaju kad se priklju¢ni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.

® Pukotine zbog starenja izolacije.
Presavinuta mjesta zbog nestru¢ne montaze
ili vodenja prikljuénog kabela uredaja.

Prikljuéni kabeli uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kabelu uredaja
obvezno je otisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kabele uredaja s oznakom! Utikaci i
utiénice na prikljuénim kabelima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kabela uredaja ne smije se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kabeli uredaja zahtijevaju
veci poprecni presjek vodi¢a. Priklju¢ni kabeli
uredaja i spojni vodovi moraju se redovito provje-
ravati zbog mogucih oSteéenja. Pritom treba voditi
racuna o tome da se prije provjere vodovi iskljuce.
Prikljuéni kabel odmotajte do kraja. Provjerite
takoder uvodnice prikljuénih kabela, prelomljena
mjesta na utika¢ima i uti¢nicama.

-172 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 172

14.08.2023 13:10:29



6. Rukovanje

Spojite mrezni utikaé (slika 1/poz. 3) s produznim
kabelom. Produzni kabel mora se osigurati me-
hanizmom za sprjeavanje zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Oprez!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljué¢ivanje, kosilica
ima blokadu uklju¢ivanja (slika 6/poz. A) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate uklopni stre-
men (slika 6/poz. B). Ako pustite uklopni stremen,
kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak
nekoliko puta kako biste bili sigurni da uredaj
pravilno funkcionira. Prije nego §to na uredaju
zapocnete s popravcima ili radovima odrzavanja,
morate provjeriti ne okrece li se noz i je li uredaj
isklju¢en iz mreze.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac na
otvoru za izbacivanje ako se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kosaru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kucéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati dovoljan sigurnosni razmak koji je
odreden prec¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promjene smjera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, i nosite duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih razloga ne
smijete kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vuc¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporuc¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu Sto ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko ¢esto treba kositi, ovisi uglavnhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrs§éen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuéi noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju Cete koristiti. Kosite
od utiénice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom koSnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti kosara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
koSare morate iskljuciti motor i pricekati da se
zaustavi rezadi alat.

Kod skidanja sabirne ko$are jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu rucke za
no$enje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne kosSare i zatvori straznji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povudi
kosilicu unatrag za oko 1m.
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Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro sakupljanje trave, nakon
koristenja uredaja morate iznutra odistiti koSaru
za sakupljanje, narocito mrezu.

Sabirnu koSaru zakvacite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za ru¢ku i
zakvadite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® |stroSene ili oStec¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

® Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naroc¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi privrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oStec¢ene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.

® Zadug zivotni vijek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i kotace i osovine ocistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$cu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite otapala ili vodu.

e Sklop koji je najvise podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu pri¢vr§éenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu€aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu nozeva prepustite ovlaStenom stru¢njaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeci

nacin:

1. Otpustite pri€vrsni vijak (slika 7).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite pri¢vrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.
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Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slucaju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.33

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikacu
c) Neispravan kabel
d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi priklju€ci na motoru ili

kondenzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kontrolu prepustite servisnoj radio-
nici

b) Provijeriti vod i osigura¢

c) Provijerite kabel

d) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

e) Kontrolu prepustite servisnoj radi-
onici

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokoSenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previe vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice
c) Jako istro§en noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
c) Zamijenite noz

LosSe rezanje

a) Istroen noz
b) Pogres$na visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termi¢kom sklopkom koja kod preopterecéenja
iskljucuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljucuje!
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko korisc¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka
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Upozorenje - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizi¢kim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodag ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisc¢enje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

na uredaju (vidi sliku 8)

1= Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu

2= Nosite zastitu za sluh i o€i

3 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!

4 = Oprez! -Ostri noZevi — pre radova odrzavanja
ili kod ostecenja kabla izvucite utikac iz
mreze.

5= Paznja, nakon isklju¢ivanja motora noz jo$
malo rotiral

6= Ne izlazite uredaj kisi ni vlazi!

7= Paznja, priklju¢ni kabl drzite dalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Mehanizam za otpustanje kabla
Mrezni utika
Gornja ru¢ka za guranje
Donja ru¢ka za guranje
Korpa za sakupljanje
Rucka za noSenje
Rucka korpe za sakupljanje
Zavrtnji za priévrséivanje donje rucke za gu-
ranje
. Zavrtnji za priévrséivanje gornje rucke za gu-
ranje
11. Navrtke za ucvrséivanje gornje rucke za gu-
ranje
12. Stezaljke za pri¢vrséenje kabla
13. Polovine kucista korpe za sakupljanje
14. Tockovi
15. Zavrtanj za priévrséivanje tocka
16. Poklopac otvora za izbacivanje

©RNO O, WM~
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektriéna kosilica za travu
Sabirna korpa

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za li¢no
koris¢enje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od telesnih povreda
korisnika kosilica za travu se ne sme Koristiti za
SiSanje grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usitn-
javanje poviju$a ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim sanducima, kao ni za ¢i§¢enje
(usisavanje) staza, kao masina za usitnjavanje
ve¢ odsecenih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne sme se Koristiti kao motorni
kultivator za poravnavanje povisenog tla, kao $to
su npr. krti¢njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccceeceerneeen. 220-240V ~ 50Hz
SNAGA: .. 1000 W
Broj obrtaja motora: .........ccccoeceeeiinnenne 3500 min
SifiNG reZANJA: ..v.voveeeeceeeeeeeeeeee e 32cm
PodeSavanije visine rezanja: 20-60 mm; 3-stepeno
Zapremnina sabirne korpe: ..........ccoce.... 30 litara
Nivo zvuénog pritiska LpA: ...................... 86 dB(A)
Nesigurnost KpA: ...................................... 3 dB(A)
Izmeren intenzitet buke L, ............... 93,2 dB(A)
Nesigurnost K0 «oovoveiiiiiiiiii 2,18 dB(A)
Garantovani intenzitet buke L, ............ 96 dB(A)
Vibracije na precki a, : <2,5m/s?
Klasa zaStite:.......cccoeoererinirieceiceee /8]
TOZINA 1.t 9,1 kg

Buka i vibracije

Buka i vrednosti vibracija utvrdeni su prema stan-
dardima EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
i EN ISO 20643:2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte ureda;.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

e QOgranicite vreme upotrebe.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu ru¢ku za guranje, tockove i
korpu za sakupljanje. Postepeno sledite uputstva
za upotrebu i orijentiSite se prema slikama tako
da si pojednostavite montazu.

Montaza rucke za guranje (slika 3a do 3d)
Nataknite donju ru¢ku za guranje (slika 3a/poz. 5)
u predvideni otvor (slika 3a) i pri¢vrstite je zavrtn-
jem kao $to je prikazano na slici 3b (slika 3b/poz.
9). Isto uradite na suprotnoj strani.

Kod montaZe gornje ru¢ke za guranje biranjem
rupe za pri¢vrséivanje (slika 3c) mozete da
odredite visinu ru¢ke. Gornju ruc¢ku za guranje
priévrstite u rupama L za niski polozaj ili H za
visoki polozaj. Pri tome pripadaju¢im zavrtnjem
pri¢vrstite gornju rué¢ku za guranje s donjom (slika
3d/poz. 10).

Montaza korpe za sakupljanje (slike 4a do 4d)
Najpre pritisnite korpu za sakupljanje (poz. 8) u
otvore na gornjoj polovini kucista korpe (poz. 13).
Zatim spojite obe polovine kucéista korpe (slika 4b/
poz. 13). Pripazite na to da se plasti¢ne kukice
pravilno utvrde po celom obimu. Da biste okagili
korpu, morate da isklju¢ite motor i noz za rezanje
ne sme vise da se obrce. Korpa za sakupljanje
pri¢vrsti se na kosilicu na obe kukice (slika 4c/
poz. A). Jednom rukom otvorite poklopac na ot-
voru za izbacivanje (slika 4d/poz. 16), a drugom
okacite korpu za sakupljanje kao $to je prikazano
na slici 4d. Opruga ¢e privuci poklopac na otvoru
za izbacivanje prema korpi.

Montaza tockova (5a i 5b)

Montirajte Cetiri tocka (slika 2/poz. 14) kao $to je
prikazano na slici 5a. Pri tome obrnite pri€vrsni
zavrtanj to¢ka (slika 5a/poz. 15) u smeru kazaljke
na ¢asovniku. Sva Cetiri to¢ka namestite u isti
polozaj.

Podesavanije visine rezanja

Paznja!

Korigovanje visine rezanja moze da se sprovede
samo kad motor ne radi i kad je izvu¢en kabl iz
strujne mreze.

Pre nego poc¢nete sa koSnjom, proverite da li

je rezni alat ostar i nisu li oStec¢eni elementi za
ucévrséivanje. Zamenite tupe i/ili oStecene rezne
alate da ne bi do$lo do neravnoteze. Kod kontrole
ugasite motor i izvucite mrezni utikac.

Visinu rezanja morate da podesite na slededi
nacin: Da biste pri¢vrstili toak (14), obrcite
odgovarajudi priévrsni zavrtanj (15) u smeru
kazaljke na ¢asovniku (slika 5a), a da biste ga
olabavili, obréite zavrtanj u suprotnom smeru. U
skladu sa Zeljenom visinom rezanja sad mozete
da smestite to¢ak u polozaj 1, 2 ili 3 (slika 5b).
Sva 4 tocka postavite na istu visinu tako da rezni
noz bude paralelan sa smerom kosnje.

Pozicija Visina rezanja

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuéiti na svaku standardnu
uti€nicu od 220-240 volti naizmenicne struje.
Dozvoljena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
zastitnim kontaktom za ¢ije osiguranje treba pred-
videti zastitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga,
ispred mora biti uklju¢ena zastitni strujni prekidac
(RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljucni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabla uredaja
ne sme se odredivati nasumi¢no (maks. 50 m),
jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabela uredaja mora biti

3 x 1,5 mm2. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tome su medu ostalim:

® urezana mesta zbog prelazenja preko voda.

® mesta prignjecenja nastaju kada se priklju¢ni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
pukotine zbog starenja izolacije.

® savinuta mesta zbog nestru¢nog uévrséivanja
ili vodenja prikljuénog kabla uredaja.

Prikljuéni kablovi uredaja moraju biti barem tip
HO5RN-F i trozilni. Na prikljuénom kablu uredaja
obavezno je utisnuta oznaka tipa. Kupujte samo
prikljuéne kablove uredaja s oznakom! Utikadi i
utiénice na priklju¢nim kablovima uredaja moraju
biti od gume i zasti¢eni od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kablova uredaja ne sme se odredivati
po volji. Duzi prikljuéni kablovi uredaja zahtevaju

-184-

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 184

14.08.2023 13:10:33



veci poprecni presek vodic¢a. Priklju¢ni kablovi
uredaja i spojni vodovi moraju se redovno prover-
avati zbog mogucih osteéenja. Pri tom treba voditi
racuna o tome da se pre provere vodovi iskljuce.
Priklju¢ni kabl odmotajte do kraja. Proverite
takode uvodnice prikljuénih kablova, prelomljena
mesta na utikacima i utiénicama.

6. Rukovanje

Spojite mrezni utika¢ (slika 1/poz. 3) s produznim
kablom. Produzni kabl mora da se osigura me-
hanizmom za spre¢avanije zatezanja, kao $to je
prikazano na slici 6.

Oprez!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju€ivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 6/poz. A) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete prekidac
za ukljucivanje (slika 6/poz. B). Ako pustite
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje, kosilica
¢e se iskljuciti. Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta kako biste bili sigurni da uredaj pravilno
funkcioniSe. Pre nego $to na uredaju zapoc¢nete
s popravcima ili radovima odrzavanja, morate
da proverite da li se noz obrée i da li je uredaj
isklju¢en iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje
povrede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno korpu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.

Izmedu kuéista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kosSnju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
Sto ravnije. Pri tom staze trebaju da se preklapaju
za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavnom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a inac¢e jednom sedmicno. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6cm,a4-5cm
trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto vie, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To Steti travi.
Tada ne rezite vise od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Pre nego ¢ete da provedete bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jos nekoliko sekun-
di.

Nikada nemojte da pokus$ate zaustaviti noz. Re-
dovno kontroliSite da li je noz pravilno priévrséen,
je li u dobrom stanju i ostar. U protivnom ga nab-
rusite ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuci noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i sacekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzac¢a. Ako su osteceni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred utinice koju ¢ete da koristite. Kosite

od utiénice odnosno od kabla i pazite na to da
prikljuéni kabl uredaja uvek lezi u pokoSenoj travi
tako da ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave.

Paznja! Pre skidanja korpe za sakupljanje, morate
da iskljucite motor i saCekate da se zaustave
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rezni alati.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite korpu s drske. Prema
sigurnosnom propisu, poklopac otvora za izba-
civanje zaklopi se prilikom skidanja korpe i zatvori
straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci trave
viseti u otvoru, za lakSe pokretanje motora svrsis-
hodno je povuéi kosilicu nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego podesnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkama ili metlama.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koris¢enja morate da ocistite unutrasnjost korpe
za skupljanje, a naro¢ito mrezu

Korpu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuéen i kad je zaustavljen rezni alat.

Poklopac otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na drski i okacite je
odozgo.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iéenja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti

plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® |stroSene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva
i zavornje treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovlaSéeni struénjak kako bi se
odrzao balans.

® Kosilica se ne sme prati pod tekuéom vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno raditi.

o Cesde proveravajte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.

® Zamenite istroSene ili oStec¢ene delove.
Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.
Za dug zivotni vek treba ogistiti i zatim nauljiti
sve pri¢vrsne elemente kao i toc¢kove i osovi-
ne.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasno$céu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.

®  Sklop koji je najvise podlozan troSenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu uévrséenost. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaéi da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu€aju mora se popraviti ili
zameniti.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamena noza

1z bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu noZeva prepustite ovla§éenom struénjaku.
Paznja! Nosite zastitne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima vise ne moze da se garantuje pravilno
funkcioniranje i radna bezbednost.
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Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (slika 7).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora.

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite privrsni zavrtan;. Pritezni
moment treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite opstu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu€aju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.33

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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11. Plan trazenja greSaka

Greska Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor ne pali a) Neispravan kondenzator a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Nema struje u utikacu b) Proveriti vod i osigurac.
c) Neispravan kabl c) Proveriti

d) Kvar na kombinaciji prekida¢-utika¢ | d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon- e) Kvar uklanja servisna radionica.
denzatoru
f) Uredaj se nalazi u visokoj travi f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec¢ pokoSenoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja
g) Zacepljeno kuciste kosilice g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora | a) Previsoka ili previ$e vlazna trava a) Korigujte visinu rezanja
b) Zacepljeno kuciste kosilice b) Ocistite kuciste
c) Jako istroSen noz c) Zamenite noz.

LozZe rezanje a) Istroen noz a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Pogresna visina rezanja b) Koriguijte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekida¢ koji u slu¢aju preopterecenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

Guvenlik uyarilari

Alet aciklamasi ve sevkiyatin igerigi
Kullanim amacina uygun kullanim
Teknik 6zellkler

Calistirmadan énce

Kullanma

Elektrik kablosunun degistirilmesi
Temizleme, Bakim ve Yedek Par¢a Siparisi
Bertaraf etme ve geri kazanim

0. Depolama
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere kisiler
veya tecribesiz ve/veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocu-
klar dahil) tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmig gorevliler tarafindan gbézetim altinda
tutuldugunda veya bu kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cihaz ile
oynamalarini 6nlemek igin ¢ocuklar cihazi kullanirken gozetim altinda
tutulmalidr.

Bu aletin elektrik kablosu hasar gordugunde olusabilecek herhangi
bir tehlikenin 6nlenmesi igin kablo, Uretici firma veya yetkili servis
veya uzman bir personel tarafindan degistirilecektir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tiam guvenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Alet Gizerindeki uyari etiketinin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1= Aleti ¢alistirmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

2= Kulaklik ve is g6zIugu takin

3= Uglincii sahislar makinenin tehlikeli bélimiin-
den uzaklastirin!

4= Dikkat! — Keskin bigak — Onarim calismalarina
baslamadan énce veya elektrik kablosu hasar
gordugunde fisi prizden ¢ikarin.

5= Motor kapatildiktan sonra bicaklar dénmeye
devam eder!

6= Cim bicme makinesini yagmur veya suya ma-
ruz birakmayin!

7= Dikkat, elektrik kablosunu bicaklardan uzak
tutun!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Acik/Kapali salteri

Kablo cekme yuku azaltmasi

Fis

Ust diimen takimi

Alt dimen takimi

Cim toplama torbasi

Tasima sapi

Cim toplama torbasi sapi

Alt dimen takimi baglanti civatasi
10. Ust diimen takimi baglanti civatasi
11. Ust diimen takimi baglanti somunu
12. Kablo sabitleme mandallari

13. Cim toplama torbasi yarisi

14. Tekerlekler

15. Tekerlek sabitleme civatasi

16. Disari atma kapagi

©RNO O, WM~

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agma

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektrikli ¢cim bicme makinesi
Cim toplama torbasi

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim 4. Teknik 6zellkler

Cim bigme makinesi, ev ve hobi islerinde 6zel
kullanim i¢in tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢alismalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman isletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi calllik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardiriimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yUrlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-

rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gatilmesi Tehlike!

isleminde kullanilmasi yasaktir. Cim bigme Giiriilta ve titresim

makinesi ayrica, drnegin kdstebek yuvalarinin Gurdlta ve titresim degerleri EN 1ISO 3744:1995,
dizeltilmesi iglemi gibi arazi Uzerindeki purizlerin EN ISO 11201:1995 ve EN ISO 20643:2005
giderilmesi isleminde motorlu ¢capa olarak da standartlarina gére belirlenmistir.

kullaniimasi yasaktir.
Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme olusmasini asgariye indirin!
makinesinin, Uretici firma tarafindan 6zellikle ® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
Ongorilmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska kullanin.
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme icin o Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
kullaniimasi da yasaktir. mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Makine yalnizca kullanim amacina gére e  Aletlerinize asir yiklenmeyin.
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki ® Gerektiginde arzali aletin kontrol edilmesini
tm kullamimlar makinenin kullanilmasi igin saglayin.

uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup

Aleti kullanmadiginizda kapatin.
Is eldiveni takin.

Uretici firma sorumlu tutulamaz. Dikkat!

Kalan riskler
Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale- mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
tin ticari, zanaatkarlar veya endstriyel veya ben- modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan meydana gelebilir:
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir. 1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger

hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Makine uzun sure kullanildiginda veya yénet-
meliklere uygun olarak kullaniimadiginda veya
bakimi yapilmadiginda el-kol titresimlerinden
kaynaklanan sagliga zarar veren etkileri
vardir.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Cim bigme makinesi demonte edilmis sekilde
sevk edilir. Cim bigme makinesini kullanmadan
6nce komple dumen takimi, tekerlekler ve topla-
ma torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda ag¢iklanan g¢alismalari
sirastyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz igin aciklamalarin yanindaki
sekillere bakiniz.

Diimen montaiji (Sekil 3a - 3d)

Alt dimenden birini (Sekil 3a/Poz. 5) 6ngdrilen
delige (Sekil 3a) takin ve Sekil 3b’'de gosterildigi
gibi alt dimen baglanti civatasi (Sekil 3b/Poz. 9)
ile sabitleyin. Diger tarafi da ayni sekilde monte
edin. Ust diimenin montajinda sabitleme deliginin
(Sekil 3c) secimi ile dimen yiksekligini belir-
leyebilirsiniz. Ust diimeni algak pozisyon igin L
deliklerine veya yuksek pozisyon i¢in H deliklerine
takin. Bunun i¢in Ust dimeni alt dimene Gt dimen
baglanti civatasi ile sabitleyin (Sekil 3d/Poz. 10).

Cim toplama torbasinin montaiji (bakiniz
Sekil 4a - 4d)

ilk 6nce ¢im toplama torbasi sapini (Poz. 8) tist
¢im toplama torbasi yarisinin (Poz. 13) deliklerine
takin. Sonra her iki ¢im toplama torbasi gévdesi
yarilarini (Sekil 4b/ Poz. 13) birlestirin. Plastik
tirnaklarin hepsinin cepecevre yerine gecmis
olmasina dikkat edin. Cim toplama torbasini takar-
ken motor durdurulacaktir ve bigak dénmemelidir.
Cim toplama torbasi ¢im bigme makinesinin her
iki kancasina takilir (Sekil 4c/ Poz. A). Bunun icin
disari atma kapagini (Sekil 4d/ Poz. 16) bir elinizle
kaldirin ve diger eliniz ile toplama torbasini Sekil
4d‘de gosterildigi gibi takin. Disar atma kapagi
yay yardimi ile ¢im toplama torbasina dogru ce-
kilir.

Tekerleklerin montaji (Sekil 5a ve 5b)

Dort tekerlegi (Sekil 2/Poz 14) Sekil 5a'da
gosterildigi gibi monte edin. Bunun icin tekerlek
sabitleme civatasini (Sekil 5a/Poz 15) saat yonun-
de donduriin. Dort tekerlegi ayni yikseklik pozi-
syonuna getirin.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

Dikkat!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve elektrik kablosu sékull durumdayken
yapilacaktir.

Cim bigme islemine baslamadan 6nce bigaklarin
keskin ve/veya hasarli ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklar balans bozukluguna
yol agmamasi igin degistirin. Bu kontrol islemleri
esnasinda motoru durdurun ve fisi prizden ¢ikarin.

Kesim yiksekligi ayarlamasi sekilde gosterildigi
gibi yapilacaktir. Tekerlegi (14) sabitlemek igin
tekerlek sabitleme civatasini (15) saat yoniinde
doénduirin (Sekil 5a) ve tekerlegi agmak igin
civatay! saat yéniiniin tersine déndiriin. istenilen
kesim yUksekligini ayarlamak icin tekerlegi 1,

2 veya 3 nolu pozisyonlara getirin (Sekil 5b).
Bicagin paralel yikseklikte ddnmesini saglamak
icin 4 tekerlegin hepsini ayni yiikseklige ayarlayin.

Pozisyon Kesim yiiksekligi
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Elektrik baglantisi

Cim bigme makinesi 220-240 Volt alternatif akimli

her prize baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16 A
sigorta ile korunmus olmalidir. Ayrica priz max. 30

mA hata akim koruma salteri (RCD) ile donatiimis

olacaktir

Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin calistirimasi icin gerekli olan elek-

trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asiri uzun oldugunda
elektrik motorunun glct azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5 mm? olmalidir.
Cim bigme makinesinin elektrik kablolarinda ge-
nellikle izolasyon hasarlari olusur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:

e Kablonun Gzerinden gegilmesi nedeniyle kab-
loda kesik yerleri olusur.

e Kablo kapi ve pencerelerin altindan
gegcirildiginde sikisir ve ezilme yerleri olusur.

o izolasyonun eskimesi nedeniyle catlaklar
olusur.

® Elektrik kablosu yénetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
bUkulme yerleri olusur.
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Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli olmalidir. Elektrik kablosunun Gizerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece Ulze-
rinde tip isareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asir uzun elektrik kablolar daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir.

Elektrik kablosu ve baglanti elemanlarinin hasarl
olup olmadigi diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Makinenin kontrol igslemi esnasinda gerilim bes-
lemesinin kapall olmasina dikkat edin. Makineyi
calistirmadan 6nce makaraya sarilmis olan elek-
trik kablosunu tamamen makaradan bosaltin.
Elektrik kablosu, fis ve kuplaj kutularinda hasar,
bukllme ve ezilme olup olmadigini kontrol ediniz.

6. Kullanma

Makinenin kablosunu (Sekil 1/Poz. 3) uzatma
kablosuna takin. Uzatma kablosu Sekil 6‘da
gosterildigi gibi kablo cekme yiki azaltmasi ile
emniyet altina alinacaktir.

Dikkat!

Makinenin istenmeden calistinimasini engellemek
icin ¢cim bicme makinesi calistirma blokaji (Sekil 6/
Poz. A) ile donatiimistir. Kumanda butonuna (Sekil
6/Poz. B) basiimadan énce bu c¢alistirma blokaj
digmesine basilacaktir. Digme birakildiginda

¢im bicme makinesi kapatilir. Makineyi kolayca
kullanabilmeyi 6grenmek ve makinenin dogru
sekilde calismasini saglamak igin bu islemi birkag
kez tekrarlayin. Makine Gizerinde onarim ve bakim
calismasi yapmadan énce bigagin dénmemesi ve
elektrik baglantisinin kesilmesi gerekmektedir.

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digari atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. Donmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Disari atma kapagi ve ¢im toplama torbasini
daima itinal sekilde sabitleyin. Sokmeden énce
daima motoru kapatin.

Bigcak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen gévdesi ile belirlenmistir. Cim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve calilik bélimlerde
makinenin yénini degistirirken ¢ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi

ve uzun pantolon giyin.

Egimli arazide ¢im bigcme islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru kesim
yapin. is giivenligi sebeplerinden dolayi egimi
15 dereceden fazla olan arazilerde gim bicme
isleminin ¢im bicme makinesi ile yapiimasi
yasaktir.

Cim bicme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallar

Cim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin Ust
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigcaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda ¢imler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériinim sergilemesi
icin ¢cim bigme makinesini mimkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre Ust Uste
gelmelidir. Boylece kesilmemis seritlerin kalmasi
onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegi ¢im bllyime
hizina baghdir. Gimler ana buyiime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yUksekligi 4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar ¢imler yaklasik 4 - 5cm blyume-
lidir. Gim eg@er ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz. Cim
bicme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz tutun
ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim artiklari
calistirma islemini zorlastirir, kesme kalitesini ve
kesilen ¢imin disari atilmasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.

Kesim yiiksekligini ¢imin gercek uzunluguna gére
secin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bicak uzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birkag saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bigagi
elden durdurmayi denemeyin.
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Bicagin dogru sekilde bagl, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak kon-
trol edin. Bigak koreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bigak herhangi bir cisime
carptiginda ¢im bicme makinesini durdurun ve
bicagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bicak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Kullanacaginiz elektrik kablosunu prizin 6niine
halka seklinde koyun. Gim bigcme islemini yapar-
ken prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile Uzerinden gegcmeyi en-
gellemek icin daima kesilmis olan ¢imin Gzerinde
bulunmasina dikkat edin.

Cim bigilen alan tizerinde ¢im artiklari kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden énce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak cikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkac ¢im
artiklar kaldiginda, motoru daha kolay galistirmak
icin ¢cim bicme makinesini yaklasik 1m geri ¢cekin.

Bigcak boélumunde ve caligsma aleti iginde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
Ornegin firca veya el stiplirgesi kullanin.

Cimlerin iyi sekilde toplanmasi igin ¢im toplama
torbasi ve 6zellikle kafes, kullanim sonrasinda i¢
taraftan temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bicak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak (st ta-
raftan yerine takin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusUk basingli hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi

tavsiye ederiz.

Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi

sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya

solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-

meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.

Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.

Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-

ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémir firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! KomUr firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim

® Asinmis veya hasarli bigak, bicak tasiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.

®  Gim bicme makinesinin su altinda, 6ze-
likle yuksek basingli temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bicme makinesi ile
guvenli sekilde calisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timdndn
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.

® Gim toplama torbasinin asinip asinmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmis veya hasar gérmus parcalari
degistirin.
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e Gim bicme makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.

®  Makinenin uzun dmurli olmasi igin tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Cim bicme makinesinin dlzenli olarak
bakimdan gegirilmesi sadece kullanim émrU-
nu uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini 6nleyecek cimlerin diizenli
ve kolay sekilde bicilmesi saglanacaktir. Gim
bicme makinesini mimkiin oldugunca firca
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi te-
mizlemek icin solvent veya su kullanmayin.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktir.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
dlzenli olarak kontrol edin. Bigak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Cim
bicme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin dar-
be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bigagdin degistiriimesi
gerekmektedir.

® Makine icinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.

8.4 Bicak Degistirme

is glivenligi sebeplerinden dolayi bicagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistirilmesini tav-
siye ederiz. Dikkat! is eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bigak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve ¢alisma glivenligi garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida agiklandig

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (Sekil 7).

2. Bicag yerinden gikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bicagi yerlestirirken bigagin montaj
yonine dikkat edin. Bigagin kanatlari motor
bélimine sarkmalidir.

4. Son olarak Uiniversal anahtar ile civatay!
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda gim bicme makinesi Uizerinde ge-

nel bir kontrol yapin ve makine Gzerinde ve i¢cinde

birikmis olan artiklarin timUnu temizleyin.

Her sezon basinda mutlaka bicagin durumunu

kontrol edin.

Makinede ariza meydana geldiginde ve onarim

yapilmasi gerektiginde misteri hizmetleri servi-

simize basvurunuz. Sadece orijinal yedek parga
kullaniniz.

8.5 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

Yedek bigak Uriin Nr.:90.600.33

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
o6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Makineyi ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 °C
ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

-199 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 199

14.08.2023 13:10:38



11. Ariza Arama Plani

Ariza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor calismiyor

a) Kondenzator arizali

b) Fise cereyan gelmiyor
c) Kablo arizal
d) Salter Fis kombinezonu arizali

e) Motor veya kondenzatordeki elekt-
rik baglantilar ayrildi

f) Makine ylUksek boydaki ¢im icinde
duruyor

g) Bicak govdesi tikali

a) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

b) Kablo ve sigortayi kontrol edin

c¢) Kabloyu kontrol edin

d) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

e) Musteri hizmetleri tarafindan kontrol
edilmesini saglayin

f) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmis olan alan tzerinde
calistirin; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

g) Bicagin serbest dénmesini
saglamak igin gévdeyi temizleyin

Motorun calisma ka-
pasitesi zayifliyor

a) Gim ¢ok uzun veya cok islak
b) Bicak govdesi tikali
c) Bicak asir derecede korelmistir

a) Kesim yuksekligini dizeltin
b) Govdeyi temizleyin
c) Bicagi degistirin

Kesim duzensiz
gergeklegiyor

a) Bicak aginmistir
b) Kesim ylksekligi yanls
ayarlanmistir

a) Bicagi degistirin veya bileyin
b) Kesim yliksekligini diizeltin

Dikkat! Motoru asir1 yiiklemeye karsi1 korumak icin motor termik salter ile donatiimigtir. Bu
salter asir1 yiiklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagdida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn* Kayis, kdmur firgalan
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez ¢aligti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiiniz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcgalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

©NOoOGOA~ODND =

9.

YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHoCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C MpefHa3Ha4YeHnem
TexHUYEeCKuNe faHHble

Mepes BBOAOM B aKcnyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

3ameHa Kabens NUTaHWUA aNeKTPOCEeTH

OuncTKa, TEXOGCYKMBaHWE M 3aKa3 3anacHblx AeTanemn
YTununsaums n BTOpU4HOE MCNOIb30BaHNE

10. XpaHeHue
11. Tabnunua noncKka HemMcnpaBHOCTEN
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OnacHocTb! - AN yMEHbLUEHWA ONAacHOCTU NOJTyYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

OTO YCTPONCTBO He NpegHasHayYeHo 415 UCMOIb30BaHMA ero
nvuamm (BKIKoYas geTemn) ¢ orpaHuyeHHbIMU GU3UYECKUMMU,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMW CNOCOOHOCTAMM U/ C
HeAO0CTaTOYHbIM OMNbITOM W/WUAK C HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM

3HaHWN; UCKJIIDYEHMEM ABNAETCA HAIMYME 3a HUMK HaA30pa
OTBETCTBEHHbIMM 3a MX 6€30NacHOCTb MLAMU NN ECNIN OHU
NOAyYaloT YKa3aHUA Mo N0Nb30BaHUI0 YCTPOMCTBOM. Heobxoanmo
cneauTb 3a AeTbMU AJ1A TOrO, YTO6bI Y6eaANTHLCA, YTO OHU HE UrparoT
C YCTPOWCTBOM.

Ecnu 6ygeT noBpexaeH Kabenb NMTaHUA OT 9IEKTPOCETH 3TOrO
YCTPOMCTBA, TO €ro AO/IKEH 3aMEHUTb U3FOTOBUTE/Ib YCTPOMCTBA,
ero cnyxba cepsuca nam gpyroe amuo ¢ nogobHoM KBaambuKkaumen
A1A TOro, 4TOObI U36€eraTb ONacHOCTEMN.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuia TeEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTo6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAJEHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAMMYI0 MHpOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUSA, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTU. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKa3aHMSA MO TEXHWUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30NacHOCTM U TEXHUHYECKUX TpebOBaHUM
BO3MOHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nonyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA AJA TOrO, YTO6bI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMW B

6yaywem.

MNoAcHeHne K HaxopALMMCA Ha

o6opyAoBaHUM YKa3aTe/ibHbIM TabiMuKkam

(cmoTpuTe PUCYHOK 8)

1 =epep BBOAOM B 3KCMAyaTaLMIO MPOHTUTE
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaLmm

2= Mcnonb3yiTe NpMcnoco6eHna ANA 3aLmTbl
OpraHoB c/yxa v 3alnTHbIE OYKU

3 = He ponycKavTte NOCTOPOHHWX JINL, B ONACHY0
30HY!

4 = OcTopoHO! -OCTpble pemryLume
HOMMK- Mepeq, BbinonHeHWeM paboT no
TEXHUYECKOMY 0BC/TYHMBAHWIO U MPK
NoBpeXAEHNN Kabena oTCoOeanHNUTE LITeKep
oT ceTu.

5= BHumaHKre! Hox Bpalyaetca no nHepuum
nocse BbIK/IloYeHUa asurarens!

6= He pgonyckariTe nonagaHus JOXAA WK BNaru
Ha ycTpoWcTso!

7 = BHumaHnue! lepute Kabenb NOAKIOYEHUSA
9/IEKTPONUTaHUA KaK MOXHO AaibLue OT
PEXYLMX UHCTPYMEHTOB!

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)

1. Tepeknioyaresb «BKIOYEHO-BbIK/IOHEHO»

2. YCTPOWCTBO CHUMKEHWA TAHYLLEN Harpy3Ku

Ha Kabenb

LLITexkep

BepxHsas BeayLan pykoaTKa

HuxHAA BeayLlan pyKoATKa

TpaBoc6OpHUK

PyKkoAaTKa ana nepeHoCcKu

PykoaTKa TpaBoc6opHMKa

HKpeneHble BUHTbI A5l HUKHEW BeayLLen

PYKOATKM

10. KpenexHble BUHTbI /1A BEPXHEN BeayLen
PYKOATKM

11. KpenexHble raiku ans BepxHen BeayLuen
PYKOATKM

12. KpenexHble ckobbl ANnA Kabens

13. MonoBWHbI Kopnyca TpaBoCOOPHUKA

14. Honeca

15. Bont Kpennexus Koneca

16. KpbliwKa BbiGpoca

©RNOO O AL

2.2 O6bem NoCTaBKM U pacnaKoBKa

MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AEANA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 06 bema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-T

paboymx AHeW nocie NpUobpeETEHNA U3AENUS,

npeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUU.

®  OTKpoOWTe YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl yCTPOMUCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
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Ha Ha/IMume BO3HUKLLMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UCTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aetam
Urparb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTamH,
nsieHKaMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UKW NOrUGHYTH OT yAyLbA!

®  ONeKTpuyecKas ra30HOKOCU/IKA

® TpaBoCcHOPHUK

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
3KcnAyaTaumm

®  YKasaHuA No TEXHWKe 6e30MacHoOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

[a30HOKOCHIKa npegHasHa4yeHa gnda 4acTtHoro
npuMeHeHnA B JoMallHEM XO3AIUCTBE U B
NOBUTENIBCKOM cajoBojcTee.

[a30HOKOCH/IKAMM A/1A CaZ0B NMPW YaCTHbIX
[IOMax v II0BUTENIbCKUX CaZloB CYMTAIOTCA TaKue
rasoHOKOCWJ/IKM, KOTOPbIE MCMOb3YIOTCS, KaK
npasuno, He 6onee 50 YaCcoB B rog, MaBHbIM
06pasom, A4/ yxoAa 3a NyHanKamu uam
rasoHamu, HO He B OBLLECTBEHHbIX CKBEpaXx,
napKax, He Ha CMOPTUBHbIX MNJIOLAAKAX, a TaKKe
He B CE/IbCKOM U JIECHOM XO3AMNCTBE.

BHumaHwue! B cBA3K ¢ pUCcKOM TpaBm gas
nosb30BaTe/NA 3anpeLaeTca UCNoib30BaThb
ra30HOKOCWJIKY /151 CTPUIKKM KYCTOB, }KUBOW
N3ropoam 1 KNym6, ANA PE3KU U U3MEbYEHNA
BbIOLLMXCA PACTEHUM UM TPaBbl HA KPOBEJIbHbIX
3€e/1eHbIX HacamAEeHUAX NN B GaIKOHHbIX
ALMKaX, 418 OYUCTKM MM OTCoca TpaBbl C
neLexofHbIX JOPOXKEK, a TaKKe B KayecTse
N3MenbyYMTeNsa ANA N3Mesb4eHns 06pe3KoB
[lepeBbeB U H1BOM M3ropoaun. Kpome Toro,
3anpeLleHo UCMno/b30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKYNLTMBATOPA 417 BblpaBHUBaHWA
BO3BbILLEHHOCTEN, HanpUMep, PaspbITOM KPOTOM
3emMau.

Mcxoaa n3 coobparmeHuin 6e30nacHoOCTy,
3anpeLeHo NPUMEHsATb rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe NPMBOAHOrO arperara Aas Apyrux
pPabovnX UHCTPYMEHTOB U KOMMJIEKTOB
WMHCTPYMEHTOB /II06Oro poa, 3a UCKIoYEHUEM
Tex C/lyvaeB, Korga UMeeTcsi COOTBETCTBYoLLEe
oduLManbHoe paspeLleHre NponsBoanTeNs.

PaspeluaeTca 1cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npeAHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/IMyatoLLeecs OT 3TOro UCMO/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
rpeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynkTarte TaKoro MCMo/Ib30BaHWsA yLLepG Mau
TpaBMbl N1t060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTeslb U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHON, PEMECEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUIAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHNK
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HomuHanbHoe HanpseHue: .. 220-240 B ~ 50 Iy,

MoTpebnaemMan MOLLHOCTD: ..........cerveenne.. 1000 Bt
Yucno o6opoToB ABUraTesisi: ........... 3500 06/MuH
LLIMPUHA CPEBA: .. 32cm
PerynupoBKa BbICOTbI

[of o1 = H R, 20-60 mm; 3 cTyneHemn
O6beEM TPABOCOOPHUKA: ......oceuveeneeennee. 30 nmTpoB.
YpoBeHb gaBnenua wyma L: .................. 86 aB(A)
MorpewHocTb KpA: .................................... 3 aB(A)
M3mepeHHbI ypoBeHb

MOLHOCTM WYMA Lyl 93,2 o5(A)
MorpewHOCTb K i 2,18 ob(A)

..96 ob(A)
< 2,5 m/c?
o | A=
91K

Bubpauma Ha wraHre a,
1

Knacc 3awmTbl............

BeC: .o
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OnacHocTb!

LLym u BuGpauua

3HaveHun LWyma 1 BUGpaummn onpegeneHbl B
cooTtBeTcTBMM € HopMamu EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 n EN I1SO 20643:2005.

CBepuTe o6pasoBaHu1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3yinTe ToNbKO 6e3yKOPU3HEHHO
paboTatoLime ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOAMTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [pu paboTe yunTbiBaiTE OCOBEHHOCTH
Batwero ycTtpovicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [lpn Heo6X0AMMOCTHM favTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ncnonb3yeTe.

®  lcnonb3yinTe NnepyaTku.

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble OnacHoOCTU

[Jare B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AsA pUcKa. Huxke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HaCTOALLEro

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae ecniu
He UCnosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnupatop.

2. ToBpemaeHue cyxa, B TOM Cyvae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cayxa.

3. HapylueHus 340poBbA B peaysistate
BO3AEMCTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb
PYKW B TOM CNyyae, ec/in yCTPOMUCTBO
MCnonb3yeTca ANUTENbHOE BPEMS U/

B C/lyyae HenpaBW/IbHOrO ynpaBaeHus
W HEHaA/IeaLLEero TEXHUYECKOro
06CNyHUBaHUS.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

Y6enuTech nepes, NoAKAHEHNEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTy.

MpeaynpexaeHue!

Bcerpa BbIHMMaiiTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexae, 4eMm oCyLLECTBAATb HACTPOMKU
ycTpoiicTBa.

la30HOKOCK/IKA NOCTaBAAETCH B pa3o6paHHOM
coCTOsIHWUK. BepyLuyto pyKoATKY B c6ope, Koneca
W TPaBOCGOPHUK HEOBGXOAMMO CMOHTMPOBATD
repea Ucnosib30BaHUEM ra30HOKOCHIKM.

Y106bI 061€M4UTb NpoLECC COOPKK, creaynTe
PYKOBOZCTBY MO 3KCM/lyaTalmu Lwar 3a Luarom 1
MCMONb3YNTE PUCYHKU.

MoHTam BegyLiei pyKoATHU (puc. 3a-3d)
YcTaHOBWTE HUMKHIOK BEAYLLYIO PYKOATRY (PUC.
3a, no3. 5) B cneuuanbHO NpeaycMoTpeHHoe
oTBepcTUe (puvc. 3a) U 3aKpenuTe ee, Kak
roKasaHo Ha puc. 3b, NPy NOMOLLM KPeNeXHOro
BWHTa 151 HUKHEW BeayLLen pyKOATKM (puc. 3b,
n03. 9). YCTaHOBUTE PYKOATKY C APYroi CTOPOHBI
aHanorMyHbIM 06pas3om.

Mpu MOHTame BEPXHeW BefyLUen PyKOATHM
ryTeM BblGOpa KPENEKHOro 0TBEPCTHSA (pUC.
3C) MOMXHO OTPEryNMpPOBaTh BbICOTY BEAYLLEN
PYKOATKW. 3aKpenuTe BEPXHIO BeAyLLYIO
PYKOATKY SIM60 B 0OTBEPCTUAX L AN HUKHETO
MOJIOEHNSA, GO B 0TBEPCTUAX H AN BEpXHEro
MONIOKEHHUS. 115 3TOr0 COeMHUTE BEPXHIO
BEAYLLYIO PYKOATKY C HUMKHEN MPUY NMOMOLLM
KpenekHOro BUHTA AJ1A BEpXHEN BEAYLLEN
pYKOATKM (puc. 3d, no3s. 10).

MoHTam TpaBoc6opHMKa (puc. 4a-4d)
CHayana BCTaBbTe PYKOSATKY TPABOCGOPHUKA
(nos3. 8) B 0TBEPCTUA HA BEPXHEN NOOBUHE
Kopryca TpaBoc6opHuKa (nos. 13). 3atem
COefIMHUTE BMECTE 06€ MOJIOBMHbI Kopryca
TpaBoc6opHUKa (puc. 4b, nos. 13) Cnegute 3a
npaBuIbHOM UKCaLMEN BCEX MNACTUKOBbIX
BbICTYMOB M0 NepUMeTpy. [l yCTaHOBKM
TPaBOCGOPHUKA HEOGXOAMMO BbIK/IOUUTb
ABUraTenb, PEXYLLMIA HOX He AONIHEH
BpaLartbca. TpaBoCGOPHUK KPENUTCS Ha
ra3oHOKOCHJ/IKE Ha ABYX KptoyKax (puc. 4c, nos.
A). Ina 3TOro OTKPOWTE OAHOM PYKOW KPbILLKY
Bbl6poca (puc. 4d, nos. 16), a apyrov pyKomn
3aKpenuTe TPaBOCOGOPHWK, KaK NOKasaHo Ha
puc. 4d. KpbilKa BbiGpoca NpUTaAr1BaeTcs K
TPaBOCGOPHMKY MOCPEACTBOM MPYHUHBI.
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MoHTa Konec (puc. 5a u 5b)

YcTaHoOBWTE YeTbIpe Koneca (puc. 2, no3. 14), Kak
noKasaHo Ha pvc. 5a. [lna aToro 3akpyTute 6onT
Kpennenusa Koneca (puc. 5a, nos. 15) no yacosow
CTpesnKe. YCTaHOBUTE BCE YeTbIpe Koneca B O4HO
NOJIOKEHME.

PerynupoBKa BbICOTbI cpe3a

BHumaHue!

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOXET
NPOW3BOAUTLCS TOJIBKO NPU BbIKIIOYEHHOM
ABurartesie U1 0TCOe4MHEHHOM Kabesie NUTaHus.

Mepep TeM Kak HayaTb KOCUTb, MPOBEPLTE,
YTOObI PEHYLLMI UHCTPYMEHT He Gbis

3aTynJieH, a ero KpenemHble CPeACTBa He

6bl/IM NOBPEXAEHbI. 3aTynNeHHble U/nnn
MOBPEKAEHHbIE PEHYLLME MHCTPYMEHTbI ClepyeT
3aMeHUTb, 4TOGbI He co3aaTh AucbanaHc.

Ipu 3TOM NPOBEPKE BbIK/IYUTE ABUraTe b U
W3BNIEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETHMU.

PerynnpoBKa BbICOTbI Cpe3a BbIMoIHAETCA
cnepyoLwmm o6pasom. YTobbl 3aKpenuTb KOeco
(14), 3aKkpyTUTe 60NT KPenneHuA Koneca (15)
Mo 4acoBoW cTpesiKe (puc. 5a); 4Tobbl 0CNabuTb
KONECO, BbINOJIHAWTE OMMCaHHbIE BbilLe
[efcTBUA B 06paTHOM NOC/ef0BaTeIbHOCTH.

B 3aBrc1MmocTH OT TpebyemMoit BbICOTbI cpesa
KO/1leCO MOXHO YCTaHOBMTb B NOJOHeHWe 1, 2
nnn 3 (puc. 5b). YctaHoBuTe BCe 4 Koneca Ha
OfIMHaKOBOW BbICOTE TaKUM 06Pa30M, YTOGbI
PEXYLLMIA HOX pacnoniarasica napanienbHo
obpabaTbiBaeMOMy y4acTKy.

MonoxeHune BbicoTa cpe3a
1 60 MM
2 40 mm
3 20 Mm

MNopKntoyeHre K UCTOYHUKY TOKa
[a30HOKOCHJIKY MOMHO NOAK/I0HATL K 1060
LUTENCcesIbHOM PO3ETKE C HanpsameHuem 220-
240 B nepemeHHoro Toka. OgHaKo agonyckaetcs
MCMONb30BaHWE TOJIbKO LUTENCENbHOM PO3ETKU
C 3aLUMUTHBIM KOHTaKTOM, AN 3alUTbl KOTOPOM
npesycMOTPEH JIMHEVHbIN 3aLUMTHBIM aBToMaT
Ha 16 A. Kpowme Toro, nepeg Helt HEO6X0AMMO
YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3aALLYUTHOIO OTK/IIOYEHUSA
(Y30) ¢ Tokom cpabatbiBaHnA MaKc. 30 MA!
HKa6enb nutaHua

Mcnonb3syiTe ToNbKO HENOBPEXAEeHHbIe Kabenn
nuTaHua. Kabenb NnUTaHWA JOMKEH UMETb
onpeaeneHHyo AnHy (Makc. 50 M), TaK Kak B
NPOTUBHOM Cy4ae YyMEHbLIAETCA MOLHOCTb

anekTpoasuratens. Kabenb NnUTaHWA [ONKEH
1MeTb nonepeyHoe cederre 3 x 1,5 um2. Ha
Kabenax nMTaHus ra30HOKOCU/IOK 0COBEHHO
4acTo NOBPEKAAETCA U30NALMS.

3710 06YyCN0BNEHO B NEPBYIO OYEPEAD

caeayoWUumMn NpUYUHaAMHU:

® paspesbl B pesy/ibtate Haesza Ha Kabesb;

® paspaBnvBaHve, eCnv Kabesb NUTaHuA
yCTpOMCTBA YKNaAbIBAETCA NOJ, ABEPbMU U
OKHaMmu;

®  TpeLWHbl N0 NPUYMHE CTAPEHNUA USONALUK;
repernébl Mo NPUYUHE HEMNPaBUIBLHOMO
KpeneHnsa Wn yKnaiKu Kabensa nutaHua
yCTpOKCTBa.

Ha6enu nutaHuna ycTponcTea AOMHKHbI
COOTBETCTBOBATb KaK MUHUMYM TUMY

HO5RN-F; Heobxoaumo 1crnonb3oBaTb
TPEXHKUbHbIN Kabenb. Ha kabene nutaHus
YCTPOWCTBA COMMacHO NpeanMcaHmam

[O/THO ObITb HanevyaTaHo 0603HavYeH1e

TMna. MNpuobpeTaiTe TONbKO Kabesm NuTaHus
ycTporicTBa ¢ MapkuposKoi! LLTekepbl 1 rHe3aa
LUTEKEPHOro pa3bemMa Ha Kabensax nuTaHus
YCTPOWMCTBA AOMHKHbI ObITb PE3NUHOBLIMU U
6pblI3rosaluiieHHbIMU. Kabenu nutaHus
YCTPOMCTBA AOMKHbI UMETb ONPeaeeHHY0
ANWHY. [INnHHbIE Kabenu NUTaHuA yCTporcTBa
[ONTKHbI UMETb 60/bLLIEE NONEePEYHOE CEHEHUE.
Ha6enu nutaHua ycTponcTea U COefuHUTENbHbIE
Kabenu TpebyeTcs perynsipHo NpoBepATb Ha
Hannyme nospexaeHuin. Cnegute 3a Tewm,

4TOObI Kabenu Gblav OTCOeAMHEHDBI BO BPEMSA
nposepku. NonHoCTbio pa3maTbiBariTe Kabesb
nuTaHus ycTporcTaa. [poBepsiTe TakKe BBOAbI
Kabens NUTaHWA yCTPOMCTBA, LUTEKEPDI U THe3aa
LUTEKEPHOro pa3bemMa Ha Ha/lMine NepernGos.

6. O6paLeHne c yCTponCcTBOM

CoepnunuTe wrekep (puc. 1, nos. 3) ¢
YONMHUTENBHBIM KabeneM. YAIUHUTENbHbIV
Kabesib [OKEH GbITb 3alLyLLEH, KaK NMOKas3aHo
Ha puc. 6, NPy NOMOLLM NPUCTIOCOBIEHNA ANA
pasrpysKu Kabesis OT HaTAKEHUS.

BHumaHue!

[ns npepoTBpalleHrs HENPOU3BOIBHOMO
BKJIO4EHUSA Fra30HOKOCK/IKa 060pyaOBaHa
YCTPOMCTBOM G/IOKMPOBKM BKJIHOHEHMSA (pUC.
6/no3. A), KOTOpOe HeOBXOAMMO HamaTb,
npemae 4em MOKHO ByAeT aKTUBUPOBATb
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KHOMKW BK/OYeHUA (pyc. 6/nos. B). Mpu
OTMYCKaHWM KHOMOK BKJ/IYEHWA ra30HOKOCH/IKA
BbIK/Il04aeTCA. BbinonHWTE 3TH feicTBuA
HECKO/IbKO pas, YToObl YA0CTOBEPUTLCA B
npasnIbHOM QYHKLMOHUPOBAHWM YCTPOMCTBA.
Mpexae YeM BbINONHATb PEMOHT U/IW PaGoTbI

M0 TEXHUHECKOMY OBC/TyHMBaHUIO YCTPOWCTBA,
Heo6X0AMMO YAOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO HOM He
BpaLLaeTcs U YCTPOMCTBO OTCOEAMHEHO OT CETH.

BHumaHue! HuKorga He oTKpbIBaiiTe
KPbILWKY BbIGPOCA NPU ONOPOHHEHUH
npucnoco6aeHnA ana c6opa Tpasbl

¥ Bce elle pa6oTalowem gBuraresie.
Bpalyatowmiica Hox MOKET NPUBECTU K
TpaBmam.

Bceraa TwartesibHO 3aKpennanTe KpbILLKy
BbIGpOCA M TPaBOCGOPHMK. Mpewae YeM CHUMATb
UX, HEOGXOAMMO BbIK/IOYUTL ABUraTeslb.

Heobxoanmo Bcerga cobntogatb 6e3onacHoe
paccTosiHUE MEXAY KOPMYCOM HOMXa v
nosb3oBaTesieM, 3aaHHoe HarnpasAAoLLUMU
wraHramu. Mpu Kocbbe 1 U3MEHEHUN
HanpaBneHWs ABUKEHUA HA OTKOCAX U CKJIOHaX
TpebyeTcs ocobas OCTOpOKHOCTb. CneanTe 3a
YCTOMYMBBIM MOJIOKEHWEM, UCTIO/Nb3YHTE 0BYBb C
HECKONb3ALEN pUbIEHON NOAOLBOM U ANIMHHbIE
BPIOKM.

Bcerga KocuTe nonepek ckioHa. Mexops

13 coobpareHnit 6e30MacHOCTH, HeNb3A
MCMOb30BaTh rA30HOKOCUJIKY Ha CK/IOHaX C
YKIOHOM cBbile 15 rpagycos.

CobntoganTe 0cobyto OCTOPOHKHOCTb MpH
[ABUMKEHWUW Ha3az W Npuy NoaTArMBaHUM
ra3oHOKOCK/IKW. ONacHOCTb CNOTKHYTbCA!

YKa3zaHuA No npaBu/IbHON Kocb6e

Mpu Kocbbe pekoMeHayeTcst o6ecrneymBaTb
NepeKpbITUE JOPOMKEK.

Mcnonb3oBaTth TO/IbKO OCTPbIE, UCMPaBHbIE
HOMM, 4TOBbI CTEG/IN TPaBbl He pacTpenasnmch, U
rasoH He NOMeNTeN.

Y106bI JOGUTLCA aKKYpPaTHOM KapTUHbI
CTPUKK, HEOGXOAMMO BECTU ra30HOKOCUIIKY
KaK MOXHO 60/1ee NPsMbIMU JOPOHKKamK. Mpu
STOM [JOPOMKM BCEMAA A0/HKHbI HANeratb Apyr
Ha Aipyra Ha HECKOJ/IbKO CaHTUMETPOB, YTOObI He
oCTaBa/MChb MOOCHI.

YacToTa KOCbGbl 3aBUCKUT, KaK Npasuio, OT
CKOPOCTW pocTa TpaBbl rasoHa. Bo Bpems

OCHOBHOrO pocTa (Ma# - UoHb) CKaluMBaHWe
OCYLLECTBNAETCA fBa pasa B Hefiento, B Apyroe
BpemsA — OfiMH pa3 B HeAesto. BoicoTa cpesa
[OJ/IKHA COCTaBNATb OT 4 10 6 CM, Tpasa
[OMKHa BblpacTatb Ha 4 - 5 cm Ao cneaytoLlero
cpesa. Ecnu Tpasa rasoHa Bblpocsia HEMHOMO
6osiblie, He CNeAyeT cpasy e nogpesarb ee
[0 HOPMasIbHOM BbICOTbI. STO BPeAMT rasoHy. B
TaKOM C/ly4ae HUKorga He cpesaiiTe Tpasy 6onee
YeM Harfon0BHHY.

Copepatb B YUCTOTE HUMKHIOK CTOPOHY
Kopryca KOCHIKK 1 0653aTeNbHO yaansTb
OTNOMEHWSA TpaBbl. OT/IOKEHUsA 3aTPYAHAIOT
MpoLIeCC 3anycKa, CHUKaloT KayecTBo cpesa U
HapyLLalT BbIGPOC Tpasbl.

Ha cknoHax cnefyet npoknagbiBatb
CHallMBaeMyto JOPOHKY nonepex CK/oHa.
CocKanb3blBaHWA ra30HOKOCKUJIKU MOHHO
n3bemarb, yCTaHOBMB ee€ Nno/J yriioMm BBepxX.

Bbl6epVITe BbICOTY Cpe3a B 3aBUCUMOCTHU OT
d)aKTW-IeCKOH A/WMHbI TPaBAHOIO NOKpPoBa.
BbINOAHWTE HECKO/IBKO npoxoAoB TakK, 4TOObI 32
OAMH pas3 CHMUManoCb He 6onee 4 cm TpaBAHOro
NnoKpoBa.

Mepeq NoGbIMW NPOBEPKAMU HOXA BbIK/l0YalTe
apuratens. He 3abyabTe, YTO NOC/E BbIK/OYEHUA
ABUraTensi HoX NPOAO/IKAaET BpaLLaThCs eLle
HeCKO/bKO ceKyHA. HuKorga He nbitaitech
0CTaHOBWTb HOX. PerynapHo nposepsaiiTe, YTo6bI
HOM GblN HaZ1IeKALLMM 06PA30M 3aKpPEnJIeH,
HaxoAuncA B UCNPABHOM COCTOAHWU U bl
XOPOLUO 3aTo4eH. B NpoTHMBHOM c/iyyae 3atounTe
Wnu 3ameHuTe ero. Ecnmn HaxoasAwmiics B
ABUKEHUM HOX YAaPSAETCA O KaKOM-1nGo
NpeAMET, OCTaHOBWTE ra30HOKOCWIIKY U
MOLOMAMTE MOSIHOM OCTAHOBKW HOXa. 3aTem
NpOBEPLTE COCTOAHWUE HOXA M AePHAaTE s HOHa.
Ec/n oHY noBperAeHbl, HEOGXOAMMO BbINONHUTD
3aMeHy.

YNOHKUTE UCMO/Ib3YEMbI Kabesb MUTaHUA
YCTpOMCTBA B BUAE NeTesb Nepes, NpUMeHAeMon
po3eTKoM Ha 3emto. CKalumnBaiTe TpaBy B
HanpaB/eHWM OT PO3ETKU/Kabena n cnegute 3a
TeMm, 4Tobbl Kabeslb MMTaHWA YCTPOMCTBA BCeraa
HaxoAmCcA Ha CKOLLEHHOM y4acTKe rasoHa A
npefoTBpaLLleHWs Nepeesaa Kabens NUTaHuA
yCTPOMCTBA ra30HOKOCHJIKOM.

KaK To/bKO BO Bpemsl KOCbBbl Ha 3emsie
0CTaloTCA OCTATKU TPaBbl, HEOGXOAMMO
OMOPOHHUTbL TPABOCEOPHMK. BHUMaHKe!
Mepen CHATUEM TPABOCGOPHUKA BbIK/OUUTE
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JBUratesib U OMAUTECH OCTAHOBKM PEyLLEro
MHCTpYMeHTa.

[ns cHATUA TpaBOCOGOPHMKA OAHOW PYKOM
MPUNOAHUMUTE KPbILLKY BbiGpoca, a

[pYror pyKov U3B/IEKUTE TPaBOCOOPHMK 3a
PYYKy ANA nepeHocku. B cooTBeTCcTBUM C
npeanMcaH1em no TexH1Ke 6e30nacHoOCTH

MpY CHATUM TPaBOCBOPHUMKA KpblLLKa BbIGpoca
3ax/10MbIBAETCA M 3aKpbIBAET 3aAHEE OTBEPCTUE
BblGpoca. Ecnv npu aTom B 0TBEPCTHM
3aCTpeBatoT OCTaTKU Tpasbl, TO ANS 06AErvYeHus
rnycKa aBuratens LienecoobpasHo OTTAHYTb
rasoHOKOCW/IKY NpUMeEpHO Ha 1 M Hasag,.

OcTaTK1 Cpe3aHHOoM TpaBbl B KOPNyce KOCWUKK
W Ha paboyem MHCTPYMEHTE CrelyeT yaansTb
He PYKOM WK Horamu, a NoAXOAALLMMU
BCMOMOraTe/ibHbIMW CPeACTBamMu (Hanpumep,
LLEETKOW NI BEHUKOM).

[ina o6ecneyeHus xopolluero c6opa Tpasbl
TPaBOCGOPHUK U B 0COBEHHOCTH CETKY
HEo6X0AMMO NoC/e UCMONb30BaHUA YUCTUTD
USHYTPH.

YcTaHaBMBanTe TpaBoCGOPHUK TOJIbKO NpU
OTKJIIOY4EHHOM JBUraTesie ¥ 0CTaHOBIEHHOM
peyLLeM UHCTPYMeHTE.

OpHOM pyKOW NPUNOAHNUMUTE KPbILLKY BbIGpOCa,
a [ipyron pyKom yaeprHuBanTe TpaBoCOOPHUK 3a
PYYKY AN15 NEPEHOCKW Y YCTAHOBUTE €ro CBEPXY.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
aNeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnu 6ygeT noBpemaeH Kabenb NUTaHus oT
9/IEKTPOCETH 3TOr0 YCTPOMCTBA, TO €ro A0/HKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Waun apyroe J1LO C NoA0GHOM
KBasMduKaLmen gns Toro, YTobbl M3GeaTb
OnacHoCTEMN.

8. OuMncTHa, TexobenyRuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceEMU paboTamu NO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM /IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

®  CopaepmuTe 3alWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LN 1 Kopryc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsIM W FPsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYHITE CHaTblM BO3LyXOM
Mog, HU3KUM AaBlIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL M1IACTMACCOBbIE HacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOoAa He
rionana BOBHYTpPb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb MONYYEHWS yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKU

Mpu YpeamepHom 06pas3oBaHMUM UCKP caanTe
dpesy B cneumanMaMpoBaHHy0 MacTPECKyHO AS
NPOBEPKM Yro/NbHbIX LETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKW paspeLuaeTcsa
3aMEeHSATb TOJIbKO CMELMANTUCTY SNEKTPUKY.

8.3 TexHU4YecKoe 06cnyHuBaHue

® [1nA coxpaHeHns 6anaHCUpOBKU
HE06X0MMO MEHATb U3HOLLEHHbIE NN
NOBPEXAEHHbIE HOXM, AepHaTeNn HOXKeN
1 6ONTbI B KOMMIEKTE, 3Ty paboTy JONKEH
BbINOJIHATL YMOIHOMOYEHHbIN CrneuuanmcT.

®  3anpeLaeTca MblTb ra30HOKOCUKY
NPOTOYHOM BOAOM, B HACTHOCTHU, MOA,
BbICOKMM JaBnieHnem. ina 6esonacHom
paboTbl C KOCUIKOM BCE KPenemHble
31IEMEHTbI (BUHTbI, LAMKKU U T. A.) BCceraa
[ONMHHbI ObITb HAAEKHO 3aTAHYTHI.

®  HeobxoaMmo yalle npoBepATb
npucnocobnenve ana céopa Tpasbl HA
Ha/iM4ne NpU3HaKoB N3HOCcA.

®  /3HOLIEHHbIE NN NOBPEXAEHHbIE A€TaNM
noanexar 3ameHe.

®  [a30HOKOCW/KY HEOBXOAMMO XPaHUTb B
CYXOM NMOMELLEHUN.

® [1nA obecneyeHus ANUTENbHOTO CPOKa
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CNYHObl HEOBGXOAMMO OYMLLATL M CMasblBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b60oM, a TaKKe Koneca u
ocu.

®  PerynapHblii yxof, 3a ra30HOKOCU/KOM He
TONIbKO rapaHTUPYET A/IUTENbHbIA CPOK
CNYHObI U BbICOKYIO NPOU3BOAUTENBHOCTD,
HO 1 o6ecneynBaeT TLaTelbHoe 1 NPOCToe
CKallMBaHWe TpaBbl Ha rasoHe. s
YUCTKM ra30HOKOCU/IKM PEKOMEHAYETCA
MCMONb30BaTh LETKY MM TPANKy. He
paspeLuaeTca UCcnosb3oBaTh A1 yaaneHus
3arpsA3HeHW pacTBOPUTEIU UK BOZY.

®  ONeMEeHTOM, KOTOpPbIM B HAUBObLLIEN
CTeneHu NoABEPIKEH U3HOCY, ABNAETCA HOM.
PerynsipHo npoBepsanTe COCTOSIHWUE HOMaA,
a TaKe ero KpenseHune. M3HOLWEHHbIM
HOMX HEOBXOAMMO Cpasy He 3aMeHWUTb UK
3aTounTb. CIMLWKOM CHbHAA BUGpaLms
ra3oHOKOCWJIKM ABMIAETCSA NPU3HAKOM
HenpaBW/IbHOM 6asaHCUPOBKM HOXa MW ero
Jedopmauum BCneacTeve yaapos. B Takom
cNyyae ero Heo6xoAMMO OTPEMOHTUPOBATL
WU 3aMEHUTb.

®  BHyTpPMW YCTPOMCTBA HET HUKaKUX
AeTanen, HymJaLWwmxcs B TEXHUYECKOM
06CNyHUBAHUN.

8.4 3ameHa HOXa

Mcxoana n3 coobparkeHunin 6e30nacHoOCTH,

Mbl PEKOMEHZYEM NMOPYYUTb 3aMeHyY HOXEN
aBTOPU30BaHHOMY crieupanmcTy. BHumanme!
McnonbayiTe paboyre nepyatku! Mcnonbaynte
TONIbKO OPUrMHAIbHbIE HOMM, TaK KaK B
NPOTUBHOM C/ly4ae Npuy onpeaeneHHbIX
06CTOATENIbCTBAX HE rapaHTUPYOTCA GYHKLMM U
6e30MacHOCTb.

[na 3aMeHbl HOXa HEOGXOAMMO BbINOIHUTL

cnepyoLme AencTeus.

1. OTBUHTUTE KPEMEMHHbIN BUHT (CM. p1C. 7).

2. CHMMUTE HOX U 3aMEHUTE ero HOBbIM
HOMXOM.

3. Tpu ycTaHOBKE HOBOrO HOMXa cneauTe 3a
HanpaBneHWeM MOHTaxa Hoxa. Jlonatku
HOMXa A0/HHbI BbITb HanNpaB/IeHbl B
MOTOPHOE OTAE/eHME.

4. 3arem npu NOMOLLM YHUBEPCANIbHOMO KJo4a
CHOBa 3aTAHWUTE KpenemHbii BUHT. MOMeHT
3aTAMKN [OTKEH COCTaBNATb MPUMEPHO 25
Hwm.

B KoHLe ce30Ha BbINOHUTE O6GLLYI0 NPOBEPKY
ra3o0HOKOCW/IKW U yAanuTe BCe CKONMBLUMECS
ocTatku. [Nepep Ha4aI0M KarKA0ro ce3oHa
06s3aTeNIbHO NPOBEPsMTE COCTOsSHWE Hoa. Mpu
HEo6X0AMMOCTH PEMOHTA O6paLlaiTeCh B HaLly
CEepBUCHYIO MacTepPCKYto. MicnosbayiiTe ToNbKO
OpUrMHasbHble 3anacHble 4acTy.

8.5 3aKa3 3anacHbIx geTasneu:

Mpwn 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAUMO
yKasaTtb CliefytoLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTBa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  MaeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep Heo6x0aMMOM 3anacHom aeTanm
AKTyaNbHble LieHbl U MHDOPMaLMA HaxoaATcsa Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 90.600.33

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBAETCA B yNaKOBKe

A1A NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb WM Hampas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
repepaboTKy Cblpbsi. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
maTtepuasnos, Hanpumep, MeTanna u niacTmacc.
He BblGpachkiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. /18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bobl He 3HaeTe,
A€ HaXOAMUTCA MYHKT NpUema, yTo4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM, 3aLL1LLEHHOM OT MOpo3a U
HeAOCTYNHOM ANA feTein mecTe. OnTnManbHasn
Temneparypa XpaHeHua cocTaBnfaeT oT 5

£0 30 °C. YCTpPOMCTBO A0MHKHO XPaHUTLCA B
OPUIrMHaNBbHOM YNaKOoBKe.
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11. Tabanua noMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpaBHocTb Bo3MO*KHbI€ NPUYUHDI YcTpaHeHue
[Bwuratens He a) JedeKT KoHgeHcaTopa a) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMKAM
3anycKaetca CEPBUCHOM MacTepCKOM

b) OTtcyTcTBME NOgaym ToKa b) MNpoBepbTe Kabenb 1
NocpencTBOM LWITEKEpPA npesoxpaHvTesb
c) JedeKT kabens c) MNpoBepuTb Kabenb
d) AedeKT nepekntoyarensa d) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHUKAM
LITEKepa CEPBUCHOM MacTepCKOM
e) OcnabneHve coeguHeHUn Ha e) MNopyynTb NPOBEPKY COTPYAHUKAM
ABUrarene Uan KoHgeHcatope CEPBUCHOM MacTepCKOM
f) YeTponcTBo HaxoguTesa B BbiCOKOM | f) HaumMHamTe KOCUTb B HU3KOM Tpase
Tpase W/ Ha YIKe CKOLLEHHOM y4YacTKe;
B 3aBMCUMOCTHM OT 06CTOATENIbCTB
W3MEHUTE BbICOTY Cpe3a
g) Hopnyc Kocunku 3acopeH g) OumcTtute Kopryc, 4Tobbl
o6ecneynTb CBOGOAHBIM X0 HOXKa
MowHocTb a) CnvLWKOM BbICOKasA MM CMLLIKOM a) CKoppeKTUpy#iTe BbICOTY cpe3a
asurartens HW3Kan Tpasa
yMeHbLUaeTcs b) Kopnyc kocunku 3acopeH b) OyucTtute Kopnyc
c) Hox cuMnbHO M3HOLLEH C) 3aMeHUTe HOX
HeuncTbili cpes a) Hox u3HolueH a) 3aMeHUTE UM HATOUUTE HOXK
b) HenpasunbHas BbicoTa cpesa b) CKoppeKTupyliTe BbICOTY Cpesa

BHumaHue! p,nﬂ 3aluTbl gBUraresib oCHaleH TepMOBbIK/Ilo4aTenem, HOTOprFI ocyuecTBnfAaeT
OTHJ/Il04YeHUEe NpPU neperpy3xke U NOBToOpHOe aBTOMaTU4eCHoe BRJIlO4HeHUe nocse
Henpoao/iHuUTes/ibHOro ocTbiBaHMA!
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]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OGbIYHBIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/TIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B paBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXPaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuuHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKU HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/IealLen YTUIN3aLmUK.
MpuiweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM NYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOKEHHbBIM K NPULLIEALLEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMI0 AOMONHUTENIBbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COAepHaLLM
37IEKTPUYECKHME YACTU.

an yTtuansaumm ychOVICTBa y6ep,V|Ter, YTO U3 HEro n3BaievHeHbl aKKyMY/IATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopbl (HAaNpPUMeEp, TAMMNOYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UM MPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOMBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeteHus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNEe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUItHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHur Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOMU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MATEPUAIIOB.

Cne,qyeT O6paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aeinn crefyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|eF1 / cnegywoumne getaaum Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® HnnHoBoOM pemeHb, yrobHbIe LWETKK
PacxopHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* Hoxm
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTenbHO BXOASAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb O TaKOM C/yyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHWe HEMCNPaBHOCTHU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLe BONPOChI:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuioch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNpPaBHOCTHM (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

® Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HaLUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN NO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO 0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpeabABNeHUN rapaHTUHbIX TPe6OBaHNI AENCTBYIOT CeayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOYMTEIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccnoHaIbHOM WK APYrov CaMOCTOATENIbHOW AeATENbHOCTU. HacTosALwme npaBuia rapaHTnm
perynvMpytoT fONO/IHUTE/IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCITYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npou3BOANTENb 06ECneymBaeT NMOKYNaTeIfiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUiHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHbIEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWIiHbIE YCNyrW pacnpoCTPaHAITCA TOIbKO Ha Ae(EKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMKEYNMOMAHYTOrO
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana uim
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YyCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKW YCTPOMCTBA He NpefHa3HayYeHbl A8
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPO(ECcCHoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPONCTBO
MCNob30BaIOCh B TEHEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoCh CONOCTaBMMOMN HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEMAEHUA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ikTaTe HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEeNPaBKUIbHOTO MOHTAaXa, HeCOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO 3KCMJyaTaLmm (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHUN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM UM POAOM TOKa), HecobaoaAeHNA TpeboBaHMI
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYMKaIOLLEN CPpefpbl UK HeA0CTAaTO4HOTO YXOA4a M TEXHUHECKOro
06CNyHNBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HenpaBWIbHOIO WK HEHAA/1ealero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, NeperpysKa yCTpomcTBa WA NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BaHMIO HACAA0K MM MPUHAAEKHOCTEN), NoNajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (Hanpumep, NecKa, KaMHeM UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl MJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npyu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOICTBA M/IM YaCTel yCTPOIMCTBA, CBA3AaHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMnAyaTaumem, o6bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbBIM CPOK cocTaBnsAeT 60 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEO6XOAMMO MPEeAbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHWK
[IBYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak byeT obHapyeHa HenmcrnpaBHOCTb. 3afABeHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyMBaHWe Noc/e UCTEYEHWUA CPOKA rapaHTUM He MPUHUMAKOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPU OKasaHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AE€Ta/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHNM B MECTHbIN CEPBUCHBIN OTAES.

5. [nA npeabABneHWA rapaHTUHbIX TPe6oBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTK YCTPOMCTBA Ha calTe
www.isc-gmbh.info. [p1roToBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MAK Apyrve foKasaTe/bCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporictea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/eHHbIM Ha pacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKM, UCKIIOYAETCA BBUAY HeA0CTaTKa AaHHbIX A8 MASHTUDUKALMM TaKMUX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTWUA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCMPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO nonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb Npyu oniaTe 3aTpaT HeMCNpPaBHOCTKM YCTPOMCTBA,
KOTOpblEe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CayH6bl cepBuca.

Y710 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTAIOLLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl O6paLiaeM BHUMaHWeE Ha OrpaHUyYeHns STOM rapaHTUK COracHO MHGOPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHWM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.
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Fare! Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl. barn) med begreensede
fysiske eller sensoriske feerdigheder, eller personer, der ikke er i psy-
kisk balance. Manglende erfaring og kendskab til maskinens anven-
delse fratager ligeledes en person retten til at arbejde med maskinen,
med mindre arbejdet sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at barn ikke leger med maskinen.

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges, skal den skiftes
ud af producenten eller dennes kundeservice eller af person med lig-
nende kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltets betydning (se fig. 8)

1 = Lees betjeningsvejledningen fer ibrugtagning

2 = Brug hgre- og gjenveern

3 =Hold andre personer veek fra fareomradet!

4 = Forsigtig! -Skarpe skeereknive — traek stikket
ud af stikkontakten for vedligeholdelse, og
hvis ledningen beskadiges.

5 = Pas pa - kniven roterer videre, efter at moto-
ren er blevet slukket!

6= Udsaet ikke maskinen for regn eller fugt!

7 = Pas pa - hold tilslutningsledningen vaek fra
skeereveerktojet!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Teend/sluk-knap
Aflastningsbagijle til ledning
Netstik

Qverste foreskaft

Nederste foreskaft
Opsamlingsboks

Baeregreb

Greb til opsamlingsboks

NN~

9. Fastspeendingsskruer til nederste foreskaft
10. Fastspaendingsskruer til gverste foreskaft
11. Fastspaendingsmatrik til averste foreskaft
12. Kabelklemmer

13. Opsamlingsboksens to dele

14. Hjul

15. Hjulfastgerelsesskrue

16. Deekplade

2.2 Leveringsomfang og udpakning

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

El-dreven graesslamaskine
Opsamlingsboks
Original betjeningsvejledning

[ ]
[ ]
[ ]
e Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af grees eller plaenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Vigtigt! Greesslamaskinen ma ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og hackkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
graesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde ma graesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktgjsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Meaerkespaending:........ccceeveeenne 220-240V ~ 50Hz
Optagen effekt: ......ooviiieiiiiiiiees 1000 W
Motoromdrejningstal: .........cccccoeevineenne 3500 min
Klippebredde: .......ccoeevveiiiiiiieeeeeeeee, 32cm
Indstilling af klippehgjde:............. 20-60 mm; 3 trin
Opsamlingsboksens volumen:................... 30 liter
Lydtryksniveau L:........cccocovveviiniiiineene. 86 dB(A)
Usikkerhed K ..o 3 dB(A)
Malt lydeffektniveau L ,: .......ccueunenee 93,2 dB(A)
Usikkerhed K|, ,: ..cceiiiiiiicicic 2,18 dB(A)

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold
til standarderne EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Baer handsker.

® Begraens drifttiden

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
herevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Graesslamaskinen leveres adskilt. Hele fareskaf-
tet, hjulene og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Folg betjeningsvejledningen skridt for skridt, og
ger brug af illustrationerne — det vil lette arbejdet
med at samle maskinen.

Pasaetning af foreskaft (fig. 3a til 3d)

Saet det nederste foreskaft (fig. 3a/pos. 5) ind i
den fastlagte abning (fig. 3a) og fastger det som
vist pa fig. 3b med fastgerelsesskruen til det
nederste foreskaft (fig. 3b/pos. 9). Ger tilsvarende
i den modsatte side.

Nar du saetter den gverste del af foreskaftet pa,
kan du bestemme, hvor hgijt fereskaftet skal veere,
alt efter hvilket hul (fig. 3c) du veelger. Fastger den
overste del af foreskaftet enten via hullerne L for
lav position eller H for hgj position. Dette gares
ved at skrue den gverste del af foreskaftet sam-
men med den nederste del af foreskaftet vha. en
fastgerelsesskrue til den ogverste del af foreskaftet
(fig. 3d/pos. 10).

Pasaetning af opsamlingsboks (fig. 4a til 4d)
Tryk forst grebet til opsamlingsboksen (pos. 8)

ind i dbningerne pa den gverste hushalvdel il
opsamlingsboksen (pos. 13). Stik s& opsamlings-
boksens to hushalvdele sammen (fig. 4b/ pos.13).
Veer omhyggelig med, at alle plasttapperne gar i
indgreb hele vejen rundt. Motoren skal veere sluk-
ket, og skeerebladet ma ikke mere dreje rundt, nar
opsamlingsboksen seettes pa. Opsamlingsbok-
sen fastgeres i begge kroge pa graesslamaskinen
(fig. 4c/pos. A). Abn skaermpladen (fig. 4d/pos.
16) med den ene hand og saet opsamlingsbok-
sen ind med den anden hand som vist pa fig. 4d.
Deekpladen traekkes ind mod opsamlingsboksen
af en fjeder.

Pasaetning af hjul (5a og 5b)

Seet de fire hjul pa (fig. 2/pos.14) som vist pa fig.
5a. Drej hjulets fastgerelsesskrue (fig. 5a/pos. 15)
til hgjre. Seet alle fire hjul pa i samme position.

Indstilling af klippehgjde

Pas pa!

Motoren skal veere slukket og netledningen truk-
ket ud, nar klippehgjden indstilles.

Inden du begynder at sla grees, skal du kontrol-
lere, at skeereveerktojet ikke er stumpt, og at alle
fastgeringsanordninger er intakte. Stumpt og/eller
beskadiget skaereveerktoj skal skiftes ud, sa der
ikke opstar uligevaegt. Kontrollen méa kun gen-
nemferes, nar motoren er slukket, og netstikket er
trukket ud.

Indstilling af klippehgjden skal foretages pa fol-
gende méade: Hjulet (14) fastgeres ved at dreje
hjulets fastgerelsesskrue (15) til hgjre (fig. 5a) og
losnes i omvendt raekkefelge. Du kan nu seette
hjulet pa i position 1, 2 eller 3, alt efter den gns-
kede klippehgjde (fig. 5b). Seet alle 4 hjul pa i
samme hgjde, sa skaerekniven forlgber parallelt
med plaenen.

Position Klippehgjde

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Stromtilslutning

Graesslamaskinen kan tilsluttes enhver stikdase
med 220-240 volt vekselstrom. Det er dog et krav,
at stikdasen er jordet og har en afbrydersikring
pa 16 A. Derudover skal der vaere forkoblet et fejl-
stramsrelee (RCD) med maks. 30 mA!

Maskinledning

Maskinledninger skal veere ubeskadigede.
Maskinledningen ma ikke veere for lang (hgjst
50 m); dette for at undga, at elektromotorens
ydelse nedseaettes. Maskinledningen skal have
et tveersnit pa 3 x 1,5 mm?. Maskinledninger til
graesslamaskiner er seerligt ofte udsat for skader
pa isoleringen.

Det skyldes bl.a.:

®  Friktionspunkter p.g.a. overkert ledning

® Trykpunkter, nar maskinledningen fares ind
under dgre og vinduer.
Revner p.g.a. foreeldet isolering.
Knaekpunkter, fordi maskinledningen er ble-
vet fastgjort eller trukket forkert.

Maskinledningerne skal som et mindstekrav
veere af typen HO5RN-F og have 3 ledere. Type-
betegnelsen skal veere patrykt maskinledningen.
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Kgb kun maskinledninger, som er maerkede!
Stikkontakter og stikdaser til maskinledninger skal
veere af gummi og veere steenkvandsbeskyttede.
Maskinledningerne ma ikke veere for lange. Leen-
gere maskinledninger kreever storre ledertvaersnit.
Maskinledninger og forbindelsesledninger skal
jeevnligt kontrolleres for skader. Kontroller, at led-
ningerne er uden strgm, for du efterser dem. Mas-
kinledningen skal vikles helt ud. Kontroller ogsa
maskinledningernes indferinger pa stikkontakter
og stikdaser for kneekpunkter.

6. Betjening

Forbind netstikket (fig. 1/pos. 3) med en forlaen-
gerledning. Forlaeengerledningen skal sikres med
aflastningsbgjlen, som vist pa fig. 6.

Vigtigt!

For at undgé at greesslamaskinen taender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 6/pos. A), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa knapperne (fig. 6/pos.

B). Slippes knapperne, slukkes graesslamaskinen.

Udfer denne handling nogle gange for at sikre, at
maskinen fungerer korrekt. Kontroller, at kniven
ikke roterer, og at stremforsyningen til maskinen
er afbrudt, inden du foretager reparations- eller
vedligeholdelsesarbejde pa maskinen.

Vigtigt! Abn ikke deekpladen, nar opsamleren
tommes, mens motoren korer. Det roterende
skaereblad kan forarsage sveere kvaestelser.

Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at
sta godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen.

Ved baglaens kersel og nar graesslamaskinen
treekkes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas
pé ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal vaere skarpe og fuldstaendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fares i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal graesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem

4 -6 cm, og veeksten bgr veere 4 — 5 cm, inden
greesset slas naeste gang. Hvis graesplaenen nar
at blive laengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graesplaenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af leengden af.
Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; grae-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen géa pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, sa den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt greesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én

gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. Hvis ikke, skal kniven
hhv. slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod
en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skeerebladet og skaerebladsholderen
har taget skade. | givet fald skal de skiftes ud.
Leeg maskinens ledning i en slgjfe pa jorden foran
stikdasen. Graesset slas i retning veek fra stikda-
sen/kablet; pas pa, at maskinens ledning altid
ligger pa den bearbejdede overflade, sa du ikke
kommer til at kore over den.

Opsamlingsboksen skal temmes, s snart du
under arbejdet konstaterer, at graes bliver lig-
gende pa plaenen. Vigtigt! Sluk motoren, og vent
til skaereveerktojet star helt stille, inden du tager
boksen af.
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Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og med den anden
hand tage fat i opsamlingsboksens beaeregreb

og tage boksen ud. | overensstemmelse med
sikkerhedsforskrifterne falder deekpladen ned og
lukker den bageste udkastabning til, nar opsam-
lingsboksen tages af. Hvis der haenger graesrester
fast i bningen, anbefales det at trackke graessla-
maskinen ca. 1 m tilbage, sa motoren lettere kan
startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktgjet
ma ikke fjernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og iseer gitteret rengeres indeni efter
brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
seet den pa oppefra.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengearing, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud

og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

® Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Graesslamaskinen ma ikke rengeres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk. Serg
for, at alle befaestelseselementer (skruer, me-
trikker osv.) altid er speendt godt til, s& du kan
arbejde sikkert med graesslamaskinen.

®  Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® Graesslamaskinen skal opbevares i et tort
rum.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smeres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig
i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
graesslaningen bliver bedre og arbejdet let-
tere at udfere. Greesslamaskinen skal sa vidt
muligt rengares med borste eller klud. Brug
ikke oplasningsmidler eller vand til at fierne
snavs med.

© Kniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jeevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. stad. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.
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8.4 Udskiftning af kniv

Af sikkerhedsgrunde anbefales det at lade uds-
kiftning af skeereblade foretage af autoriseret fag-
mand. Vigtigt! Brug arbejdshandsker! Anvend kun
originale knive, da funktionsevne og sikkerhed
ellers ikke er garanteret.

Kniven udskiftes pa felgende méde:

1. Lesn fastspaendingsskruen (se fig. 7).

2. Tagkniven af, og seeten ny i.

3. Veer opmaerksom péa at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgje skal rage
ind i motorrummet.

4. Herefter strammer du fastspaendingsskruen
tiligen med universalngglen. Tilspaendings-
veerdien skal veere ca. 25 Nm.

Nar seesonen er slut, skal greesslamaskinen efter-
ses; restophobninger skal fjernes. Husk ogsa at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye saeson. | tilfeelde af be-
hov for reparation henvises til vores kundeservice.
Brug kun originale reservedele.

8.5 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

Reservekniv varenr.: 90.600.33

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulige arsager

Afhjzelpning

Motor starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i stikket
c) Kabel defekt
d) Kombienhed kontakt-stik defekt

e) Tilslutninger pa motor eller konden-

sator har lgsnet sig
f) Maskinen star i hajt grees

g) Klippehuset er tilstoppet

a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

b) Kontroller ledningen og sikringen

c) Kontroller ledning

d) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

e) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted

f) Start pa lavt grees eller overflader,
som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

g) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit

Motorydelse aftager

a) Greesset er for hgijt eller fugtigt
b) Klippehuset er tilstoppet
c) Kniv er slidt ned

a) Omijuster klippehgjden
b) Renger huset
c) Udskift kniven

Urent snit

a) Kniv er slidt ned
b) Forkert klippehgjde

a) Udskift eller slib kniven
b) Omjuster klippehgjden

Vigtigt! Til beskyttelse af motoren er denne udstyret med en termoafbryder, som slar fra ved
overbelastning; efter en kort nedkelingsfase slar den til igen automatisk!
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogséa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller mentale ferdighe-
ter, eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med mindre dette
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de instrueres av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med maskinen.

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, av produsentens kundeservice eller tilsvarende kvalifi-
sert person, slik at risikoer unngas.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 8)
1= Les bruksanvisningen fer du tar i bruk maski-
nen

2= Bruk herselsvern og gyebeskyttelse

3= Hold andre personer borte fra faresonen!

4 = Forsiktig! -Skarpe kniver- trekk pluggen ut av
stikkontakten far vedlikeholdsarbeider og hvis
det finnes skader pa kabelen.

5 = OBS - kniven fortsetter & rotere etter at moto-
ren er slatt av!

6= Utsett ikke maskinen for regn eller fuktighet!

7 = OBS - hold stremkabelen pa avstand fra
skjeereverktoyet!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
PA/AV-bryter
Kabellas
Stremplugg
Qvre styrehandtak
Nedre styrehandtak
Oppsamlingskurv
Beerehandtak
Handtak pa oppsamlingskurv
Festeskruer for nedre styrehandtak
. Festeskruer for gvre styrehandtak
11. Festemutre for gvre styrehandtak
. Klemmer til feste av kabel
. Hushalvdeler for oppsamlingskurv
. Hijul
. Festeskrue for hjul
. Utkastdeksel

©RNO O, WM~

2.2 Levering og utpakking

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler ma du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjopskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

° Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Elektrisk plenklipper
Oppsamlingskurv for gress
Oversettelse av original bruksanvisning

[ ]
[ ]
[ ]
e Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Plenklipperen er egnet for privat bruk i forbindelse
med villa og hage.

Som plenklipper for privat bruk i forbindelse med
villa og hage defineres plenklippere som som
regel ikke brukes i mer enn 50 timer i aret, og som
i hovedsak brukes til stell av arealer med gress
eller plen, med andre ord ikke plenklippere som
brukes i offentlige anlegg, parker, pa idrettsplas-
ser eller i landbruk og skogbruk.

OBS! Pa grunn av risiko for legemsbeskadigelse
av brukeren er det ikke tillatt & bruke plenklippe-
ren til trimming av busker, hekker eller stauder,
til & klippe og kappe opp slyngplanter eller ple-
ner pa beplantede tak eller i blomsterkasser pa
balkonger. Det er heller ikke tillatt & bruke den til
rengjering (stevsuging) av gangstier eller som
kompostkvern for & hakke opp materiale fra

treer og hekker. Videre er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som jordfreser eller til & planere ut
forhayninger i bakken, f.eks. moldvarphauger.

Av sikkerhetsgrunner er det ikke tillatt & bruke
plenklipperen som drivaggregat for andre ar-
beidsverktay og for noen form for verktoysett,
med mindre produsenten har gitt uttrykkelig god-
kjennelse til slik bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nominell spenning: .................. 220-240V ~ 50Hz
Opptatt effekt: .....ccceereiiieiieiieeeeiees 1000 W
Motorhastighet:.........ccccoiiiiiniiinnes 3500 min
Klippebredde: .......ccoeevveiiiiiiieeeeeeeee, 32cm
Klippehaydejustering: ............. 20-60 mm; 3-trinns
Volum pa oppsamlingskurv for gress: ........ 30 liter
Lydtrykkniva Li..c..oooveniiiiececceees 86dB(A)
Usikkerhet K, r..c.ois 3 dB(A)
Malt lydeffektniva L ,:...ccoovevevenecnnene 93,2 dB(A)
Usikkerhet K, ..ococeiiiiiicc 2,18 dB(A)
Garantert lydeffektniva L i ..o 96 dB(A)
Vibrasjon p& handtak a, , .. <2,5m/s?

Sikkerhetsklasse:..........cccccoveevieiiecceecieeee. Il/@

Fare!

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med standardene EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

® Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersokt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stoavmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.
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Advarsel!

Denne maskinen genererer et elektromagnetisk
felt under bruk. Dette feltet kan under visse oms-
tendigheter pavirke aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & redusere faren for alvorlige
eller dedelige personskader, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater konsulterer
lege og produsenten av det medisinske implanta-
tet for maskinen betjenes.

5. For igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utfgrer inns-
tillinger pa maskinen.

Plenklipperen er demontert nar den leveres fra
fabrikken. Det komplette styrehandtaket, hjulene
og oppsamlingskurven méa monteres far plenklip-
peren tas i bruk. Falg bruksanvisningen skritt for
skritt og ta ogsa bildene til hjelp for & orientere
deg, ettersom monteringen da blir lettere for deg.

Montering av styrehandtaket (figur 3a til 3d)
Stikk det ene av de nederste styrehandtakene (fi-
gur 3a/pos. 5) i den hertil tiltenkte &pningen (figur
3a) og fest det som vist i figur 3b med festeskruen
for nedre styrehandtak (figur 3b/pos. 9). Ga fram
tilsvarende pa den andre siden.

Under monteringen av det gverste styrehandta-
ket kan du fastsette hgyden pa styrehandtaket
ved a velge festehull (figur 3c). Fest det ovre
styrehandtaket, enten ved hjelp av hullene L for
en lav innstilling, eller hullene H for en hgy inns-
tilling. Skru da det gvre styrehandtaket fast til det
nedre styrehandtaket med en festeskrue for gvre
styrehandtak (figur 3d/pos. 10).

Montering av oppsamlingskurven

(figur 4a til 4d)

Trykk forst oppsamlingskurvens handtak (pos.

8) inn i &pningene i gvre hushalvdel av oppsam-
lingskurven (pos. 13). Sett deretter sammen de to
hushalvdelene av oppsamlingskurven (figur 4b/
pos. 13). Pass pa at alle plasttapper hele veien
rundt gar korrekt i inngrep. Motoren ma slas av, og
kniven ma ikke lenger rotere, nar oppsamlings-
kurven henges pa maskinen. Oppsamlingskurven
hektes inn pé& de to krokene (figur 4c/pos. A) pa
plenklipperen. Apne i denne forbindelse utkast-

dekslet (figur 4d/ pos. 16) med den ene handen
og heng oppsamlingskurven pa plass med den
andre handen, som vist i figur 4d. Utkastdekslet
trekkes inntil oppsamlingskurven med fjeerkraft.

Montering av hjulene (figur 5a og 5b)

Monter de fire hjulene (figur 2/ pos. 14) som vist i

figur 5a. Skru i denne forbindelse fast festeskruen
for hjul (figur 5a/ pos. 15) med urviseren. Plasser

alle fire hjul i samme stilling.

Justering av klippehoyden

OBS!

Det er kun tillatt & justere klippehgyden nar moto-
ren er stanset og nettkabelen er frakoplet.

For du starter med klippingen av plenen, ma du
kontrollere at klippeverktoyet ikke er slovt, og at
festemidlene for & feste det ikke har skader. Du
ma skifte ut sleve og/eller skadde klippeverktay,
slik at det ikke oppstar ubalanse. Under denne
kontrollen méa du stanse motoren og trekke ut
strompluggen.

Justeringen av klippehgyden ma utferes pa
folgende mate. Drei festeskruen for hjul (15)
forsvarlig til med urviseren (figur 5a) for & feste
hjulet (14); ga fram i motsatt rekkefolge for & lasne
hjulet. N& kan du plassere hjulet i stilling 1, 2 eller
3 (figur 5b), avhengig av ensket klippehoyde.
Plasser alle 4 hjul i samme hgyde, slik at kniven
roterer parallelt med plenen.

Posisjon Klippehgyde

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Tilkopling til stram

Plenklipperen kan koples til enhver stikkontakt i
lysnettet (med 220-240 volt vekselstrom). Men
det er kun tillatt & bruke en jordet stikkontakt. Den-
ne skal sikres med en 16 A vernebryter i lednin-
gen. Dessuten ma det forkoples en jordfeilbryter
(RCD) med maks. 30 mA!

Nettkabel

Bruk kun nettkabler som ikke er skadet. Nettka-
belen ma vaere innenfor en viss lengde (maks. 50
m), da elektromotorens effekt i motsatt fall redu-
seres. Nettkabelen méa ha et tverrsnitt pa 3 x 1,5
mm.?2 P& nettkabler for plenklippere oppstar det
spesielt ofte skader pa isolasjonen.
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Arsakene til dette er blant annet:

® [solasjonen gjennomskjeeres pa grunn av at
kabelen overkjores.

® Det oppstar klempunkter nar nettkabelen leg-
ges under dgrer og vinduer.

* Det oppstar sprekker i isolasjonen pa grunn
av aldring

® Det oppstar knekk pa kabelen pa grunn av at
den ikke festes eller legges forskriftsmessig.

Nettkablene ma minst veere av typen HO5RN-F
og ha tre ledere. Nettkabler skal ha typebeteg-
nelsen trykt pa seg. Dette er forskrift. Kjop bare
nettkabler med forskriftsmessig merking! Plugger
og stikkontakter pa nettkabler ma veere laget av
gummi og veere vernet mot vannsprut. Nettkable-
ne kan ikke ha ubegrenset lengde. Lange nettka-
bler krever starre tverrsnitt pa lederne. Nettkabler
og skjoteledninger ma kontrolleres med jevne
mellomrom med henblikk pa skader. Pass pa at
kablene er koplet fra strammen, nar du utferer
kontrollen. Vikle nettkabelen helt av. Kontroller
ogsa at det ikke finnes knekk pa gjennomfaringe-
ne for nettkabelen pa plugger og stikkontakter i
koplinger.

6. Betjening

Kople nettpluggen (figur 1/pos. 3) til en skjoteled-
ning Skjoteledningen ma lases med kabellasen
som vist pa figur 6.

oBS!

For & hindre utilsiktet start av maskinen, er
plenklipperen utstyrt med startsperre (figur 6

/ pos. A). Denne ma trykkes for det er mulig &
aktivere betjeningstastene (fig. 6/ pos. B). Nar bet-
jeningstastene slippes lgs, slas plenklipperen av.
Ga noen ganger gjennom denne prosedyren for &
veere sikker pa at maskinen fungerer korrekt. For
du utfarer reparasjoner eller vedlikeholdsarbeider
pa maskinen, ma du forvisse deg om at kniven
ikke roterer, og at maskinen er koplet fra nettet.

OBS! Du ma aldri apne utkastdekslet nar
oppsamlingssekken for gress tammes og
motoren fortsatt er i gang. Roterende kniver
kan fore til personskader.

Pass alltid pa & feste utkastdekslet eller oppsam-
lingskurven for gress forsvarlig. Sl& av motoren for
du fierner dekslet eller oppsamlingssekken.

Den sikkerhetsavstand mellom knivhuset og bru-
keren som er gitt ved styrehandtaket, skal alltid
holdes. Man ma vaere spesielt forsiktig nar man
klipper gress og skifter kjgreretning i skraninger
og heng. Pass pa a sta stadig, bruk sko med skli-
sikre saler med godt grep og lange bukser.

Klipp alltid plenen pa tvers av heng. Av hensyn til
sikkerheten ma du ikke klippe plenen i heng med
en stigning pa over 15° med plenklipperen.

Veer spesielt forsiktig nar du beveger deg bakover
og nar du drar plenklipperen etter deg. Fare for &
snuble!

Instruksjoner om hvordan plenklippingen
utfores korrekt

Det anbefales & arbeide overlappende under
plenklippingen.

Bruk alltid skarpe kniver som er i forskriftsmessig
stand, nar du klipper plenen, slik at gresstraene
ikke trevles opp og plenen blir gul.

For at plenen skal se pen ut etter klippingen, ma
du ga med plenklipperen i sa rette baner som
mulig. Disse banene bor alltid overlappe hverand-
re med noen centimetre, slik at det ikke oppstar
uklippede striper mellom dem.

Hvor ofte plenen skal klippes avhenger i hove-
dsak av hvor raskt gresset i plenen vokser. | perio-
den med raskest vekst (mai - juni) ber den klippes
to ganger i uken, ellers en gang i uken. Klip-
pehgyden bor ligge mellom 4 - 6 cm, og veksten
ber veere 4 - 5 cm fram til neste klipping. Dersom
plenen en gang far for langt gress, ber du deretter
ikke gjore den feilen & klippe den ned til normal
hoyde med en gang. Det skader plenen. Ikke klipp
gresset til mer enn til halv hoyde.

Hold undersiden av plenklipperhuset ren. Det er
tvingende nedvendig & fierne avleirede gress-
rester. Avleiringer gjor det vanskeligere & starte,
virker negativt inn pa klippekvaliteten og utkastet
av gresset.

| heng méa du g& i baner pa tvers av henget under
klippingen. Dersom du holder plenklipperen pa
skratt oppover, hindrer du at den sklir ned.

Velg klippehgyde ut fra faktisk lengde pa gresset.
Utfor arbeide i flere omganger, slik at du ikke klip-
per mer enn maks. 4 cm gresslengde om gangen.
Sl& av motoren fer du utferer noen form for kont-
roller pa kniven. lkke glem at kniven kan fortsette
a rotere i noen sekunder etter at motoren er slatt
av. Du ma aldri preve a stoppe kniven. Kontroller
med jevne mellomrom om kniven er festet fors-
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kriftsmessig, om den er i god stand og godt slipt.
Dersom dette ikke er tilfelle, ma du slipe den eller
skifte den ut. Dersom den roterende kniven slar
mot en gjenstand, ma du sla av plenklipperen og
vente til kniven har stanset helt. Kontroller deretter
knivens og knivholderens tilstand. De ma skiftes
ut dersom de er skadet.

Legg den nettkabel som skal benyttes, i form

av en sloyfe pa bakken foran den stikkontakten
som skal benyttes. Klippe plenen i retning bort fra
stikkontakten eller kabelen, og pass pa at nett-
kabelen alltid ligger pa den delen av plenen som
allerede er Kklippet, slik at den ikke blir overkjort av
gressklipperen.

Sa snart det blir liggende igjen rester av gress un-
der klippingen, mé oppsamlingskurven temmes.
OBS! Sla av motoren og vent til skjeereverktoyet
har stanset helt, for du tar av oppsamlingskurven.

Nar du skal ta av oppsamlingskurven, ma du lefte
utkastdekslet med en hand og ta oppsamlings-
kurven ut med den andre handen ved & holde fast
i baerehandtaket. | samsvar med sikkerhetsfors-
kriften faller utkastdekslet igjen nar oppsamlings-
kurven hektes lgs, og det lukker da den bakre
utkastapningen. Dersom det da blir hengende
gressrester igjen i apningen, kan det lonne seg &
trekke plenklipperen ca. 1 m tilbake for at det skal
veere lettere & starte motoren.

Ikke fjern avleirede gressrester i plenklipperhuset
og pa arbeidsverktayet med hendene eller fotte-
ne, men bruk egnede hjelpemidler, f.eks. barste
eller kost.

For at man skal veere garantert en god oppsam-
ling av gresset, ma oppsamlingskurven, og spe-
sielt gitteret, rengjores innvendig etter bruk.

Oppsamlingskurven ma bare henges pa plass pa
maskinen nar motoren er slatt av og skjeereverk-
tayet star stille.

Loft opp utkastdekslet med den ene handen og
hold tak i handtaket pa oppsamlingskurven og
heng den pa plass fra oversiden.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stav og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

® Vianbefaler & rengjore maskinen omgaende
etter bruk.

® Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller losningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

8.3 Vedlikehold
Slitte eller skadde kniver, knivholdere og
bolter skal skiftes ut som hele sett av en
autorisert fagperson, slik at avbalanseringen
opprettholdes.

® Plenklipperen skal ikke rengjgres med ren-
nende vann, spesielt ikke med vann under
hoytrykk. Serg for at alle festeelementer
(skruer, mutre, osv.) alltid er trukket forsvarlig
til, slik at du kan arbeide trygt med plenklip-
peren.

e Kontroller ofte oppsamlingskurven for gress
med tanke pa synlig slitasje.
Skift ut nedslitte eller skadde deler.
Oppbevar plenklipperen din i et tart rom.
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® For at maskinen skal fa en lang levetid, ber
alle skrudeler, samt hjul og akslinger, rengjo-
res og deretter smgres med olje.

® Etregelmessig stell av plenklipperen sikrer
ikke bare at den holder i lang tid og beholder
sin yteevne, men bidrar ogsa til en omhygge-
lig og enkel klipping av plenen din. Plenklip-
peren skal helst rengjores med borster eller
kluter. Ikke bruk lesemidler eller vann for &
fierne smuss.

e Kniven er den komponenten som utsettes
for sterst slitasje. Kontroller med jevne mel-
lomrom tilstanden til kniven, og at den sitter
forsvarlig fast. Hvis kniven er nedslitt, ma den
skiftes ut eller slipes umiddelbart. Hvis det
oppstar store vibrasjoner pa plenklipperen,
betyr det at kniven ikke er korrekt avbalan-
sert, eller at den er blitt deformert pa grunn
av slag. | et slikt tilfelle ma den repareres eller
skiftes ut.

® Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

8.4 Utskiftning av kniven

Av hensyn til sikkerheten anbefaler vi & fa skiftet
ut kniven hos en autorisert fagmann. OBS! Bruk
arbeidshansker! Bruk kun originalkniver, da i
motsatt fall funksjoner og sikkerhet under visse
omstendigheter ikke vil veere gitt.

Ga fram pé folgende mate for & skifte ut kniven:

1. Lesne festeskruen (se figur 7).

2. Taav kniven og skift den ut med en ny.

3. Nar du monterer den nye kniven, ma du
passe pa a montere kniven i korrekt posisjon.
Knivens spoilere ma rage inn i motorrommet.

4. Deretter trekker du festeskruen forsvarlig til
igjen med universalngkkelen. Tiltrekningsmo-
mentet bor veere ca. 25 Nm.

Mot slutten av sesongen ma du utfere en generell
kontroll av plenklipperen og fjerne alle rester som
har samlet seg opp. Det er tvingende ngdvendig
a kontrollere knivens tilstand for start i hver ny se-
song. Henvend deg til var kundeservice dersom
det er behov for reparasjoner. Bruk kun original-
reservedeler.

8.5 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-

lysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

® Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbbh.info

Reservekniv art. nr.: 90.600.33

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 °C og
30 °C. Oppbevar maskinen i originalemballasjen.

- 236 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 236

14.08.2023 13:10:50



11. Feilsgkingsskjema

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Motoren starter ikke

a) Kondensator defekt

b) Ingen strom i plugg
c) Kabel defekt
d) Bryter-/pluggkombinasjon defekt

e) Tilkoplinger pa motor eller konden-

sator har lgsnet
f) Maskinen star i hayt gress

g) Plenklipperhuset er tilstoppet

a) F& maskinen kontrollert hos kunde-
service

b) Kontroller kabel og sikring

c) Kontroller kabelen

d) Fa maskinen kontrollert hos kun-
deservice

e) Fa maskinen kontrollert hos kun-
deservice

f) Start pa lavt gress eller pa et areal
som allerede er klippet; forandre
klippehgyden ved behov

g) Rengjor huset slik at kniven kan
rotere fritt

Motorytelsen avtar

a) For hayt eller for fuktig gress
b) Plenklipperhuset er tilstoppet
c) Kniven er sterkt nedslitt

a) Juster klippehayden
b) Rengjer huset
c) Skift ut kniven

Uren klipping

a) Knivene er nedslitte
b) Feil klippehoyde

a) Skift ut kniven eller slip den
b) Juster klippehgyden

OBS! Motoren er utstyrt med termobryter som beskyttelse. Denne koples ut ved overbelast-
ning, og etter en kort avkjslingspause koples den automatisk inn igjen!
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berares ikke av dette.

Pass pa a ta ut batteriene og lyskilder (f.eks. lyspeere) nar apparatet skal kasseres.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i

utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller folgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kilerem, kullbgrster

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke nadvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Huvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

©NOoOGOA~ODND =

9.
10.
11.

Oryggisleidbeiningar
Teekislysing og innihald
Tilzetlud notkun
Teeknilegar upplysingar
Fyrir notkun

Notkun

Skipt um rafmagnsleidslu
Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
Férgun og endurnotkun
Geymsla

Bilanaleit
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Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka hzettu & slysum

Petta teeki & ekki ad vera notad af folki (par med talin bérn) med sal-
reena-, skinreena- eda vitraena 6rduleika, né af folki sem ekki hefur
naegilega reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undantekning gaeti
verid ef ad petta folk er undir eftirliti adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi
notanda eda ad sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt. Bérn eettu
avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i veg fyrir ad pau leiki sér
med teekid.

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd, verdur ad lata fram-
leidanda, vidurkenndan pjonustuadila eda annan fagadila skipta um
hana til pess ad koma i veg fyrir tjon.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skijali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu teeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta 4 teeki (sja

mynd 8)

1 = Lesid notandaleidbeiningarnar adur en taekid
er tekid til notkunar

2 = Notid heyrnahlifar og éryggisgleraugu

3 = Haldio folki fra haettusveedi!

4 =Varud! -Beittir hnifar - takid rafmagnsleidslu-
na ur sambandi vid straum & medan ad hirt
er um teekid og ef ad rafagnsleidslan hefur
skemmst.

5=Varud, hnifarnir halda afram ad snuast i stutta
stund eftir ad buid er ad slékkva & métor
teekisins!

6= Teeki® ma ekki vera Uti i rigningu né i raka!

7 =Varud, haldid rafmagnsleidslunni fjarri hnifu-
num!

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1/2)
1. Hofudrofi

2. Rafmagnsleidslufesting
3. Rafmagnsklé

4. Efrateekisbeisli

5. Nedra teekisbeisli

6. Safnkarfa

7. Burdarhaldfang

8. Haldfang safnkorfu

9. Festiskrufur fyrir nedra teekisbeisli
10. Festiskrufur fyrir efra teekisbeisli
11. Festingarreer fyrir nedra teekisbeisli
12. Leidsluklemmur

13. Helmingar safnkorfu

14. Teekishjol

15. Skrufur til ad festa taekishjol

16. Utkastsliga

2.2 Innihald og teeki tekid ur umbudum

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleio-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na. Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

® Fjarlaegi® umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid at.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig haetta a kéfnun!

Rafmagns-slattuvél
Grassafnkarfa
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Slattuveélin er etlud til einkanotkunar i einkagarda,

fristundagarda og grasfleti heimila.

Slattuvélar til einkanota og heimilisnota ber ad
skilgreina pannig ad arleg notkun peirra sé vana-
lega ekki meiri en 50 vinnustundir og ad paer séu
notadar til pess ad hirda um grasfleti, p6 ekki a
opinberum svaedum, opinberum gérdum, iprotta-
vollum og ekki til buskaparvinnu.

Varud! Vegna slysahaettu notanda taekisins, ma
ekki nota slattuvélina til pess ad snyrta runna,
hekki og vendi, til pess ad skera eda kurla klifur-
plontur eda grasfleti a pékum eda i svalapottum
eda til pess ad hreinsa (blasa af) gangstigum eda
til pess ad kurla trérestar eda greinarestar. Auk
pess er bannad ad nota slattuvélina sem métor-
teetara til pess ad jafna nidur 6jofnur eins og til
daemis moldvorpupufur.

Af 6ryggisastaedum er bannad ad nota slattu-
vélina sem drifmétor fyrir 65nnur vinnuteeki eda
aukahlutir, alveg sama af hvada gerd pau eru,
ekki nema ad su notkun sé sérstaklega leyfd af
framleidanda teekisins.

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sOkum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SpPeNNa: ....cocueiiiierieeie e 220-240V ~50 Hz
AL 1000 W
Snuningshradi motors: .........cccceeveenen. 3500 min™
Slattubreidd:.........cooiiiiii 32cm
Slattuhaedarstilling: ................ 20-60 mm; 3-prepa
Rymi grassafnkorfu:.........cccoeiiiiiiiine 30 Litrar
Hljoébrystlngur L 86 dB(A)
Ovissa Koal e, 3 dB(A)
Meeld havaéarwrknl Lypieeeereesmnmnnenenns 93,24 dB(A)
Ovissa Kiar eeeesremnneense 2,18 dB(A)
Abyrgd havadarvirkni LWA: ...... 96 dB(A)
Titringur vid skafta, :........ <2,5m/s?

OryggisflOKKUL:......vveveeeevceeeeeeeeeeee e I/

Haetta!

Havaéi og titringur

Havada- og titringsgildi voru mael samkvaemt
stodlunum EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 og EN ISO 20643:2005.

Takmarkié havadamyndun og titring eins og

heegt er!
®  Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latio yfirfara teekio ef porf er a.

SIokkvid a teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga

Varuo!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

bygglngu taekis og notkun pess:

Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.
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5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvérun!

Takio taekid ur sambandi vid straum adur en
ad pad er stillt.

Slattuvélin er afhent ésamansett. Allt taekis-
beislid, aftari hjol og safnkorfu verdur ad setja

a slattuvélina adur en hun er notud. Farid eftir
notandaleidbeiningunum skref eftir skref og fylgist
vel med myndunum, pannig verdur samsetningin
einfaldari.

Samsetning teekisbeislis (myndir 3a til 3d)
Stingid einum nedri hluta taekisbeislisins (mynd
3a/stada 5) i par til gert op (mynd 3a) og festid
hann eins og synt er a mynd 3b med skrufu fyrir
nedra teekisbeisli (mynd 3b / stada 9). Gerid eins
a hinni hlid teekisins.

Vid samsetningu efri hluta taekisbeislisins er ein-
nig haegt ad velja mismunandi haedir teekisbeisli-
sins (mynd 3c). Festid efra teekisbeislid annadh-
vort i gengum gétin L fyrir laegri st6du beislisins
eda i gegnum H fyrir heerri stédu teekisbeislis.
Skrufid efri hluta teekisbeislisins saman vié nedri
hluta teekisbeislisins med skrufum fyrir efra teekis-
beisli (mynd 3d / stada 10).

Samsetning safnkorfu (myndir 4a til 4d)
Prystid fyrst safnkorfuhaldfanginu (stada 8) i gatid
a efri hluta safnkérfunnar (stada 13). Neest eru
badum hlutum safnkérfunnar (mynd 4b / stada
13) smellt saman. Gangid ur skugga um ad oll
plasteyrun smelli vel saman. Pegar safnkarfan

er sett & taekid verdur ad vera buid ad slokkva

a métornum og hnifur teekisins verda ad vera
stadnaemdur ad fullu. Safnkarfan er hengd a slat-
tuvélina med badum krékunum (mynd 4c / stada
A).Til pess verdur ad opna utkastsliguna (mynd
4d / stada 16) og hengja safnkérfuna med hinni
hendinni 8 medan eins og synt er 8 mynd 4d.
Utkastslugan er dregin sjalfkrafa ad safnkorfunni
med fjodur.

Samsetning hjéla (5a og 5b)

Setjid hjélin fjogur (mynd 2 / stada 14) a teekid
eins og synt er a mynd 5a. Herdid sidan festiskru-
fum fyrir teekishjél (mynd 5a/ stada 15) réttseelis.
Setjid 6l taekishjolin i sému stéduna.

Stilling slattuhzedar

Varud!

Einungis ma stilla slattuhaed & medan ad métor
teekisins er ekki i gangi og buid er ad taka pad ur
sambandi vid straum.

Adur en ad byrjad er ad sla verdur ad ganga Ur
skugga um ad skurdareiningin sé ekki bitlaus og
ad festingar hennar séu éskemmdar. Skiptid um
bitlausum og /eda skemmdum slattuhnifum til
pess ad koma i veg fyrir 6jafnvaegi teekis. Pegar
ad pessi atridi eru yfirfarin verdur ad vera buid
ad slokkva & métornum og taka 6ryggisrofann ar
sambandi.

Stilling slattuhzedar a ad fara fram eins og hér
er lyst. Snuid festiskrufu fyrir hjol (15) réttseelis
(mynd 5a) til ad festa teekishjélid (14), til ad losa
teekishjolid er farid 6fugt ad. NU er haegt ad setja
hjélin i 6skada slattuhaed 1, 2, eda 3 (mynd 5b).
Setjid 6ll 4 hjélin i sdmu haedarstillinguna pannig
ad hnifarnir séu samsida yfirbordi grasflatarins.

Stada Skurdarhaed
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Rafmagnstenging

Slattuvélina ma tengja vid allar venjulegar inns-
tungur med 220-240 Volta ridstraumi. Einungis eru
samt leyfdar 6ryggisinnstungur med Utslattarlida
ad hamarki 16A. Auk pess verdur ad vera lekalidi
(RCD) med hamarks 30 mA i rafrasinni.

Rafmagnstenging teekis

Notid einungis rafmagnsleidslur sem eru és-
kemmdar. Rafmagnsleidslur teekisins mega ekki
vera of langar (hamark 50m) pvi ad annars minn-
kar afl teekisins. Rafmagnsleidslur teekisins verda
ad hafa pvermalié 3 x 1,5 mm?. Rafmagnsleidslur
slattuvéla verda sérstaklega oft fyrir skemmdum.

Astadur pess eru medal annars:

e Skurdir a leidslu vid ad teekid fari yfir hana.

o Kromdum stédum a leidslunni, ef ad raf-
magnsleidslunni er praett undir hurdir og glug-
ga.

® Sprungur vegna pess ad einangrun leidslun-
nar er ordin gémul.

® Brot & rafmagnsleidslunni vegna pess ad hun
er ekki fest rétt vid rafmagnsleidslufestingu
teekisins.
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Rafmagnsleidslur tengdar vid petta taeki verda

ad minnstakosti ad vera ad gerdinni HO5RN-F

og med 3 leidurum. Stimpill & rafmagnsleids-
lunni sem gefur til kinna af hvada gerdu hun er,

er naudsynleg. Kaupid einungis framlengingar-
leidslur med stimpli! Kleer og innstungur framlen-
gingarleidslina verda ad vera ur gummii og peer
verda ad vera rakaheldar. Framlengingarleidslur
mega einungis vera af takmarkadri lengd. Lengir
framlengingarleidslur purfa ad vera med pykkari
leidara. Framlengingarleidslur og tengingar peirra
verdur ad yfirfara reglulega vegna skemmda. Vin-
samlegast athugid ad leidslurnar séu ekki teng-
dar vid rafmang a medan ad peer eru yfirfarnar.
Preedid alveg ofan af framlengingarleidslunum.
Athugid einnig ad tengingar leidsla vid innstungur
og keer séu 6skemmdar og ébrotnar.

6. Notkun

Tengid rafmagnsleidslu teekisins (mynd 1/ stada
3) vid framlengingarleidslu. Framlengingarleidslu-
na verdur ad festa i leidslufestinguna eins og synt
eramynd 6.

Varud!

Til pess ad koma i veg fyrir ad teekid hrokkvi
Oviljandi i gang, er slattuvélin utbuin éryggisrofa
(mynd 6/ stada A) sem verdur ad vera haldid inni
adur en ad haegt er ad prysta inn gangsetnin-
garrofanum (mynd 6/ stada B). Ef ad rofunum er
sleppt, slekkur slattuvalin & sér. Gerid petta nok-
krum sinnum pannig ad pu sért viss um ad teekid
virki rétt. Adur en ad vidgerdir eda vidhald er hafid
a pessu taeki verdur avallt ad ganga ur skugga um
ad hnifaeiningin sé ekki & snuningi og ad teekid sé
ekki tengt i samband vid straum.

Varud! Opnid aldrei utkastligu pegar ad losa
a safnpoka a medan ad motor teekisins er i
gangi. Hnifar a snuningi geta valdid slysum.

Festid utkastsliguna eda safnkorfuna avalt vel.
SlI6kkvid avallt & métor teekisins adur en ad pessir
hlutir eru fjarlaegdir.

Haldid avallt 6ruggu millibili sem styribeisli gefur
a milli slattuhus og notanda. Fara verdur sérstak-
lega varlega pegar ad snuid er vid eda pegar ad
slegid er i kringum hluti eda runna. Athugid ad
stand notanda sé avallt traust og notid gripgédan
og traustan skébunad og sidar buxur.

Slaiod avallt pvert & halla. Af 6ryggisastaedum er
bannad ad sla i halla sem er yfir 15 gradur med
pessari slattuvél.

Farid sérstaklega varlega pegar ad slattuvélin er
dregin afturabak i att ad notandanum. Heetta & ad
detta!

Leidbeiningar fyrir rétta slattuvinnu

Pegar ad unnid er med pessari slattuvél er maelt
med pvi ad leidirnar fari ad hluta yfir hverja adra.
Slaid einungis med beittum og 6skemmdum
hnifum, pa verdur grasid skorid an pess ad merja
pad og fléturinn verdur sidur gulur.

Til pess ad tryggja sem bestan skurd & grasinu
aetti ad halda leidum slattar beinum. Slattuleidir-
nar eettu ad leggjast yfir hverja adra um nokkra
sentimetra pannig ad ekki verdir éslegin hluti eftir.

Hversu oft & ad sla fer had pvi hversu hratt grasid
vex. A adal vaxtatima (Mai — Juni) tvisvar i viku
annar einu sinni i viku. Slattuhaed eetti ad vera a
bilinu 4 — 6 cm og leifa sidan ad vaxa 4 -5 cm
adur en ad slegid er aftur. Ef ad grasid hefur nad
ad vaxa meira ein vanalega eetti ad fordast pau
mistk ad sla hann strax nidur i venjulega haed.
Pad skemmir grasid. Slaid ekki meira en halfa
grasengd.

Haldid nedri hluta slattuvélarinnar avallt hreinum
og fjarlaegid grasrestar sem safnast saman par.
Uppsafnadar grasrestar gera gangsetningu a teeki
erfidari, gera slatt verri og takmarka utkastgetu
grass.

Ef slegid er i halla & avallt ad sla pvert & hann. Ef
slattuvélinni er beint & ska uppavid, kemur pad i
veg fyrir ad han renni nidur.

Stillid inn slattuhaed eftir lengd grass. Slaid oftar
yfir flétinn pannig ad einungis séum slegnir ha-
marks 4cm af grasi i einu.

Slékkva verdur & moétornum adur en ad teekid er
yfirfarid & einhvern hatt. Athugid ad hnifar teeki-
sins snuast i nokkrar sekundur eftir ad buid er ad
slokkva & motor pess. Reynid aldrei ad stédva
hnifa pessa teekis. Athugid reglulega hvort ad
hnifurinn sé vel festur, ad hann sé i gédu asigko-
mulagi og ad hann sé beittur. Ef svo er ekki verdur
ad skipta um pa eda bryna. Ef ad hnifurinn sem
er & hreyfingu kemst i snertingu vid einhvern hiut,
st0dvid pa slattuvélina og bidid par til ad hnifurinn
hefur nad ad stédvast fullkomlega. Yfirfarid eftir
pad hnif og festingu hans. Ef ad skemmdir eru ad
finna verdur ad skipta um hann.
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Leggid framlengingarleidsluna slaufulaga fyrir
framan innstunguna & jordina. Slaid i attina fra
innstungunni eda rafmagnsleidslunni og athugid
ad framlengingarleidslan liggi avallt & svaedi sem
buid er ad sla pannig ad framlengingarleidslan
eigi ekki & heettu ad verda undir slattuvélinni.

Um leid og ad tekid er eftir ad grasrestar verda
eftir & fletinum aetti ad teema safnkérfuna. Varud!
Adur en ad safnkarfan er fiarlaeg verdur ad ganga
ur skugga um ad buid sé ad slokkva & métornum
og bida par til ad hann hefur nad ad stédvast full-
komlega.

Til pess ad fjarleegja safnkérfuna verdur ad lyfta
upp lufunni med einni hendi og taka i burtu saf-
nkorfuna med haldfanginu med hinni hendinni.
Af 6ryggisastaedum fellur lufan aftur nidur pegar
ad safnkarfan hefur verid fjarlaegd og lokar aftara
Utkastsopinu. Ef ad grasrestar varda eftir i opinu
aetti ad draga slattuvélina um pad bil 1 metra
afturabak til pess ad audvelda gangsetningu.

Grasrestar i slattuhusi og a skurdareiningu eetti
ekki ad fjarlaegja med héndum eda fétum heldur
aetti avallt ad notast vid videigandi verkfeeri eins
og til deemis bursta eda handkust.

Til pess ad tryggja gott Utkast & grasrestum ver-
dur ad hreinsa safnkdrfuna og sérstaklega netid
ad innan eftir notkun.

Fjarleegid einungis safngrindina & medan ad mo-
tor teekisins hefur verid st6dvadur og bidid par til
ad hnifarnir hafa nad ad stédvast fullkomlega.

Lyftid upp utkastlufu med einni hend og setjid
safnkdrfuna a sinn stad med hinni hendinni ad
ofanverdu.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjo-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.
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8. Hreinsun, umhirda og pdntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad teekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rokum klut og
orlitilli sapu. Notid ekki hreinsilegi eda eetandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i teekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

8.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Haeetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhirda

e Skipta verdur um uppnotada og skemmda
hnifa, hnifafestingar og bolta i settum af vidur-
kenndum fagadila til pess ad koma i veg fyrir
djafnveegi a teeki.

e Bannad er ad prifa slattuvélina med rennandi
vatni og sérstaklega med haprystivatni. Gan-
gid ur skugga allar festieiningar (skrufur, reer
og pesshattar) séu vel hertar, pannig ad haegt
sé ad tryggja 6rugga vinnu med slattuvélinni.

®  Athugid oft hvort ad grasséfnunareiningin syni
ummerki um skemmdir.

e Skiptid um skemmda og uppnotada hluti
teekisins.

Geymid slattuvélina a purrum stad.

Til pess ad tryggja langan liftima teekisins
aetti ad hreinsa og smyrja alla skruffleti, hjol
og oxla.

® Regluleg umhirda & handslattuvélinni tryggir
ekki einungis lengri liftima og meiri getu hel-
dur studlar hun einnig ad audveldari og nak-
vaemari vinnu a fletinum. Hreinsid slattuvélina
med bursta og klut ef mégulegt er. Notid
ekki leysiefni eda vatn til pess ad fjarlaegja
Shreinindi.

®  S& hlutur sem verdur fyrir mestu sliti er
slattuhnifurinn. Athugid astand hnifs of hnifa-
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festinga med reglulegu millibili. Ef ad hnifurinn
er uppnotadur er naudsynlegt ad skipta um
hann eda ad slipa hann. Ef ad 6edlilega mikill
titringur er ad finna & slattuvélinni, gefur pad
til kinna ad hnifurinn er ekki jafnveegisstilltur
eda ad hann hefur afmyndast vegna einhvers.
Ef svo er verdur ad gera vid hnifinn eda skipta
um hann.

® Inniiteekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.

8.4 Skipt um hnifa

Af 6ryggisastaeedum maelum vid med pvi ad lata
fagadila um ad skipta um hnifaeiningu. Varud! No-
tid avallt vinnuvettlinga! Notid einungis upprunale-
ga hnifaeiningar par sem ad annars er ekki haegt
ad tryggja 6rugga notkun & teekinu.

Pegar ad skipt er um hnif er farid svo ad:

1. Losid festingarbolta (sja mynd 7).

2. Fjarleegid hnifinn og setjid nyjan i hans stad.

3. Pegar ad nyr hnifur er isettur verdur ad athu-
ga ad hann snui rétt. Vindveengir hnifa verdur
ad snua ad maétorrymi.

4. Ad lokum verdur ad herda festingarboltann
med féstum lykli. Herda aetti festingarboltann
med 25nm.

Ad lokum timabils verdur ad fara yfir slattuvélina
og fjarleegja éhreinindi og hluti sem safnast hafa
upp. Ad lokum hvers timabils verdur naudsynlega
ad athuga astand slattuvélarinnar. Snuid ykkur ad
pjonustuadila vardandi vidgerdir. Notid einungis
upprunalega varahluti.

8.5 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd taekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

Hnifaeining Art.-Nr.: 90.600.33

9. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess a dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad bérn na
ekki til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5°C og 30
°C. Geymid rafmagnsverkfeeri i upprunalegum
umbudum.
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11. Bilanaleit

Bilun Mégulegar asteedur Lausn
Métor fer ekki i gang | a) Péttir er dnytur a) Latid pjonustuadila yfirfara pad
b) Enginn straumur vié rafmagnsklo b) Yfirfarid leidslur og 6ryggi
c) Rafmagnsleidsla skemmd c) Yfirfarid rafmagnsleidsiu

d) Rofa- eda innstungueining bilud d) Latid pjonustuadila yfirfara pad
e) Teningar vid motor eda pétti hafa e) Latid pjonustuadila yfirfara pad
losnad
f) Teekid stendur i 16ngu grasi f) Setjid teekid a styttra gras eda a flot
sem buid er ad sla og gangsetjid
par; Breytid ef til vill slattuhaed
g) Slattuhus er stiflad g) Hreinsid slattuhusid pannig ad
hnifar snuidé 6hindrad

Afl motors minkar a) Of hatt eda of blautt gras a) Breytid slattuhaed

b) Slattuhus er stiflad b) Hreinsid teekishus

c) Hnifar uppnotadir c) Skiptid um hnifaeiningu
Ohreinn grass- a) Hnifar eru uppnotadir a) Skiptid um hnifaeiningu eda brynid
kurdur hnifa

b) Rong slattuhaed b) Breytid slattuhaed

Varud! Til pess ad hlifa moétor teekis er hann Gtbuinn hitaskynjara sem ad slekkur sjalfkrafa a
honum ef ad métorinn ofhitnar og kveikir svo sjalfkrafa @ honum aftur eftir stutta stund.
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19 um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskilid og koma fleim i sérstaka endur-
vinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt ldgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Vid férgun verdur ad ganga ur skugga um ad hledslurafhlédur og ljosmidlar (til deemis ljésaperur) verdir
fjarleegd ut teekinu adur en pvi er hent.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema

grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjénustuadila i 6llum peim I6ndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut a og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vid-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir teekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
tdrulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Dzemi
Slithlutir® Drifreim, Kolaburstar
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni ndkvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekiod fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

e Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i6nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teeki®d hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og 6nnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen fér att sdnka risken fér skador

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en person som ansvarar for
sakerheten haller uppsikt eller ger instruktioner om korrekt anvand-
ning av maskinen. Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte anvander maskinen som leksak.

Om natkabeln till denna produkt har skadats maste den bytas ut av
tillverkaren, kundtjanst eller av en annan person med liknande behd-
righet eftersom det annars finns risk for personskador.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 8)

1 = Las igenom bruksanvisningen fére driftstart.

2 = Bér horsel- och 6gonskydd

3 = Se till att inga andra personer finns i farozo-
nen!

4 =Varning! -Vass kniv- Dra ut stickkontakten fran
stickuttaget innan du utfér underhall eller om
kabeln har skadats.

5 =Varning! Kniven fortsatter att rotera efter att
motorn slagits ifran.

6 = Utsatt inte maskinen for regn eller fukt!

7 =Varning! Se till att natkabeln inte ligger i nar-
heten av kniven!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strémbrytare
Kabeldragavlastning
Stickkontakt

Ovre skjutbygel

Undre skjutbygel
Grasuppsamlare

Bérhandtag

Handtag till grasuppsamlare
Féastskruvar for undre skjutbygel
10. Fastskruvar for 6vre skjutbygel
11. Fastmutter for Gvre skjutbygel
12. Kabelklammor

13. Tvadelad grasuppsamlare

14. Hjul

15. Hjulmonteringsskruv

16. Utkastningslucka

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning samt packa upp mas-
kinen

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Elgrasklippare
Grasuppsamlare
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Grasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Sadana grasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till dvervagande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

Obs! Pa grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finfordela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengdring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och hackar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvandas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning.................. 220-240V ~50 Hz
Effektforbrukning ..........ccoooveieeiienieenn, 1000 W
Motorvarvtal..........ccceeiviiieiiienenens 3500 min™
Klippbredd .........coociieieeeeieee e 32cm
Instalining av klippningshdjd ....20-60 mm;3 lagen
Grasuppsamlarens volym ..........ccccccceeeenne 30 liter
Ljudtrycksniva L:.......ccoovviiinieiiieee 86 dB(A)
Os8Kerhet K, ... 3 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, .................. 93,2 dB(A)
Osékerhet K, ..cooeviiiiiiiiie, 2,18 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva L, ................. 96 dB(A)
Vibration ahv vid stangen.... <2,5m/s?
SKyddskIass.........ccerereeieireeieeeere e I1/E
VKL e 9,1 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts en-
ligt standarderna EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 och EN ISO 20643:2005.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Begransa anvandningstiden

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvands.

3: Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Fore anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stdmmer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Grasklipparen levereras i demonterat skick. Innan
grasklipparen far anvandas ska den kompletta
skjutbygeln, hjulen samt grdsuppsamlaren monte-
ras. Folj bruksanvisningen steg for steg och orien-
tera dig efter bilderna sa att du monterar samman
maskinen pa ratt satt.

Montera skjutbygeln (bild 3a till 3d)

Skjut in den undre skjutbygeln (bild 3a/pos. 5) i
den harfér avsedda 6ppningen (bild 3a) och fast
den sedan enligt beskrivningen i bild 3b med fast-
skruven for den undre skjutbygeln (bild 3b/pos. 9).
Gor pa samma séatt pa motsatta sidan.

Nar du monterar den évre skjutbygeln kan du val-
ja ett av tva monteringshal (bild 3c) och darmed
bestamma skjutbygelns hdjd. Fast den évre skjut-
bygeln antingen i halen L for en |ag position eller

i H for en hog position. Skruva samman den 6vre
och den undre skjutbygeln med en fastskruv for
den 6vre skjutbygeln (bild 3d/pos. 10).

Montera grasuppsamlaren (bild 4a till 4d)
Tryck forst in handtaget till grasuppsamlaren (pos.
8) i 6ppningarna pa den évre delen av grasupp-
samlaren (pos. 13). Satt sedan samman grasupp-
samlarens bada delar (bild 4b/pos.13). Se till

att samtliga plastklackar 1angs med hela kanten
snapper in ordentligt. Sla ifrdn motorn och kontrol-
lera att kniven inte l&ngre roterar innan du hanger
in grasuppsamlaren. Hang in grasuppsamlaren
pa grasklipparen pa de bada krokarna (bild 4c/
pos. A). Oppna utkastningsluckan med den ena
handen (bild 4d/pos. 16) och hang in grasupp-
samlaren med den andra enligt beskrivningen i
bild 4d. Utkastningsluckan dras mot grasuppsam-
laren av en fjader.

Montera hjulen (5a och 5b)

Montera de fyra hjulen (bild 2/pos. 14) enligt
beskrivningen i bild 5a. Vrid fast skruven fér hjul-
monteringen (bild 5a/pos. 15) i medsols riktning.
Montera alla fyra hjul pA samma niva.

Stélla in klippningshdjden

Obs!

Klippningshdjden far endast stéllas in om motorn
stér stilla och natkabeln har dragits ut.

Innan du bérjar klippa, kontrollera att kniven inte
ar trubbig och att monteringsmaterialet inte har
skadats. Byt ut trubbiga och/eller skadade knivar
sa att ingen obalans uppstar. Sla ifrdn motorn och
dra ut natkabeln innan du gér dessa kontroller.

Stall in klippningshéjden pé féljande sétt. Vrid fast
skruven for hjulmontering (15) for att montera
hjulet (14) (bild 5a). Gor tvartom om du vill lossa
hjulet. Montera darefter hjulet pa niva 1, 2 eller

3, beroende péa avsedd klippningshéjd (bild 5b).
Montera samtliga fyra hjul p4 samma héjd sa att
kniven roterar parallellt mot grdsmattan.

Position Klippningshojd

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Natanslutning

Grasklipparen kan anslutas till ett valfritt natuttag
med 220-240 V vaxelspanning. Tank dock pa att
endast jordade stickuttag som ar kopplade till en
ledningsskyddsbrytare fér 16 A ar tillatna. Des-
sutom ska en jordfelsbrytare (RCD) med max. 30
mA ha installerats!

Néatkabel

Anvénd endast intakta anslutningskablar. Natka-
beln far inte vara hur ldng som helst (max. 50 m)
eftersom det annars finns risk fér att eimotorns ef-
fekt reduceras. Natkabeln till maskinen ska upp-
visa en ledningsarea pa 3 x 1,5 mm?2. Isoleringen
péa natkablar till grasklippare skadas ofta.

Orsakerna kan bl a vara:

® skéarskador om man kort éver kabeln.

o klamstéllen om kabeln har lagts under dérrar
och fénster.

® sprickor pga. aldrad isolering.
vikningar om kabeln fasts eller dragits olamp-

ligt.

Nétkablarna méaste minst vara av typ HO5RN-F
och uppvisa tre ledare. Typbeteckningen maste
vara tryckt pa natkabeln till maskinen. Kép endast
natkablar som uppvisar denna markning! Stick-
kontakter och skarvuttag pa natkablar ska besta
av gummi och vara striltata. Natkablarna far inte
vara hur langa som helst. Langre natkablar kraver
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stérre ledningsarea. Kontrollera regelbundet om
natkablarna och skarvsladdarna har skadats. Se
till att stromfdérsérjningen genom dessa kablar
har slagits ifran innan du genomfér denna kon-
troll. Linda av hela natkabeln. Kontrollera &ven
om néatkabeln har vikts vid inféringséppningar till
stickkontakter och skarvuttag.

6. Anvanda

Anslut stickkontakten (bild 1/pos. 3) med en
férlangningskabel. Denna férlangningskabel ska
forses med en kabeldragavlastning enligt beskriv-
ningen i bild 6.

Varning!

For att forhindra att grasklipparen startar oavsik-
tligt &r den utrustad med en brytarsparr (bild 6/
pos. A). Denna ska tryckas in innan brytarna (bild
6/pos. B) kan anvandas. Grasklipparen kopplas
ifrdn om du sléapper dessa brytare. Sla till och
ifrAn maskinen pa detta satt ett par ganger for att
kontrollera att din maskin fungerar ratt. Innan du
utfor reparation eller underhall pa maskinen ska
du kontrollera att kniven inte roterar och att maski-
nen har skilts &t fran elnatet.

Varning! Se alltid till att motorn har stannat
innan du 6ppnar utkastningsluckan fér att
témma grasuppsamlaren. Den roterande kni-
ven kan férorsaka personskador.

Fast alltid utkastningsluckan resp. grasuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifrAn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestams av styrsténgerna. Var sérskilt
forsiktig nar du klipper och andrar koérriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér sléanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvanda grasklipparen
pa slanter om lutningen 6verstiger 15 grader.

Var sarskilt forsiktig nar du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning
Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grasklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdsmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som mdjligt. Se
till att banorna dar du har Kklippt 6verlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hur ofta du maste anvanda grésklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga vaxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stall in klipp-
ningshoéjden pa 4 - 6 cm, sa att gréset kan vaxa 4
- 5 cm mellan klippningarna. Om gréset har blivit
en aning hogre, ska du inte gbra misstaget att ge-
nast klippa ned det till normal héjd. Detta skadar
grasmattan. Klipp aldrig bort mer &n hélften av
grasets hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat.

Valj klippningshojd beroende pa aktuell grashojd.
Ga flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gréas klipps av varje gang.

Sl alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kni-
ven. Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett

par sekunder efter att du har slagit ifrdn motorn.
Forsok aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med
jamna mellanrum att kniven sitter fast ordentligt,
ar i fullgott skick samt tillrackligt vass. Om detta
inte skulle vara fallet maste den slipas eller bytas
ut. Om den roterande kniven slar emot ett féremal
maste du sla ifran grasklipparen och vanta tills
kniven har stannat helt. Kontrollera darefter kni-
vens och knivfastets skick. Om dessa har skadats
maste de bytas ut.

Lagg natkabeln i slingor pa marken framfor sti-
ckuttaget. Nar du anvander grasklipparen maste
du utga fran stickuttaget eller kabeln och se till att
maskinkabeln alltid ligger inom det omrade som
du redan har klippt. | annat fall finns det risk for att
du kor dver kabeln med grasklipparen.

Om du ser att grasrester ligger kvar pa grasmat-
tan efter att du klippt, &r detta ett tecken pa att
grasuppsamlaren maste tommas. Varning! Sla
ifrdn motorn och véanta tills kniven har stannat helt
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innan du tar av grasuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget. Enligt beskrivningen i sdkerhets-
foreskrifterna kommer utkastningsluckan att sla
igen nar grasuppsamlaren tas av sa att den bakre
utkastnings6ppningen darefter ar stangd. Om
grasrester hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt
att kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa
att det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och péa arbets-verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt gallret
rengoras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grdsuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall

e Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar ska bytas ut satsvis av en behdrig fack-
man for att garantera att balansen bibehalls.

® Rengor inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck. Se till att alla
fastdon (skruvar, muttrar osv) alltid &r fast
atdragna sa att du kan anvanda grasklipparen
utan risk for skador.

® Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

Byt ut slitna eller skadade delar.

® Forvara din grasklippare i ett torrt utrymme.

For att garantera lang livslangd ska alla

skruvdelar samt hjul och axlar rengéras och

darefter oljas in.

®  Om du vardar din grasklippare regelbundet
forbattras inte endast dess livslangd och
prestanda, utan det blir dessutom lattare att
anvanda grasklipparen och resultatet blir batt-
re. Rengdr om mdjligt grasklipparen endast
med en borste eller en trasa. Anvand inte 16s-
ningsmedel eller vatten for att ta bort smuts.

e Gréasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven &r sliten méste den genast bytas
ut eller slipas. Om du mérker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

8.4 Byta ut kniven

Av sakerhetsskal rekommenderar vi att du later
en behorig fackman byta ut kniven. Varning! Bar
arbetshandskar! Anvand endast originalknivar
eftersom det annars finns risk for att vissa funk-
tioner inte fungerar och att sékerheten inte kan
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garanteras. 10. Férvaring

Byt ut kniven pé féljande sétt: Férvara maskinen och dess tillbehor pa en mérk,

1. Lossa pa fastskruven (se bild 7). torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny. Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

3. Setill att monteringsrikiningen stammer nér och 30°C. Férvara maskinen i originalférpacknin-
du monterar in den nya kniven. Knivens vin- gen.

gar maste skjuta in i motorrummet

4. Dra darefter at fastskruven med universalny-
ckeln. Atdragningsmomentet bor uppga till ca
25 Nm.

Kontrollera grasklipparens allméanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grasklipparens skick
innan du tar den i drift for férsta gangen efter
vinteruppehallet. Kontakta var kundtjanst om
maskinen behdver repareras. Anvand endast ori-
ginalreservdelar.

8.5 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservkniv art.-nr.: 90.600.33

9. Skrotning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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11. Fels6kning

Stérning Majliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Kondensatorn defekt a) Lat kundtjanst kontrollera
b) Ingen strém i stick-kontakten b) Kontrollera kabeln och sakringen
c) Kabeln defekt c) Kontrollera kabeln
d) Brytar- och kontaktenhet defekt d) Lat kundtjanst kontrollera
e) Anslutningarna vid motorn eller e) Lat kundtjanst kontrollera
kondensatorn har lossnat
f) Maskinen star i alltfér hdgt gras f) Starta pa lagt gras eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphéj-
den
g) Grasklipparens kapa ér tilltappt g) Rengdr kdpan sa att kniven kan
rotera fritt
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klipphojden
avtar b) Gréasklipparens kapa ar tilltappt b) Rengdr kapan
c) Kniven ar nedsliten c) Byt ut kniven
Dalig klippningskva- | a) Kniven ér sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphojd b) Korrigera klipphdjden

Varning! Motorn skyddas av en termobrytare som slar ifran vid 6verbelastning och som auto-
matiskt kopplas in pa nytt efter en kort avkylningspaus!
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kniv
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Siséllysluettelo

Turvallisuusméaéaraykset
Laitteen kuvaus

Maaraysten mukainen kayttod
Tekniset tiedot

Ennen kaytté6nottoa

Kaytté

Verkkojohdon vaihtaminen
Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Kaytdstapoisto ja uusiokayttd
0. Varastointi

1. Hairibnetsintaohje

TSN MM
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (my6skaan las-
ten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kéyttéon tarvittavaa kokemusta ja/tai taito-

ja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan vastuullisen henkildn
valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen oikeaa kayttoa koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on korvattava joko
valmistaja tai hanen asiakas-, huolto- ja varaosapalvelunsa tai va-
staavan patevyyden omaava henkil0, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 8)

1 = Lue kayttdéohje ennen kayttéénottoa

2= Kayta kuulo- ja silmasuojuksia

3 = Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!

4 =Varo! - Leikkuriterat ovat teravat — irrota pisto-
ke sdhkdverkosta ennen huoltotoimia tai jos
verkkojohto on vahingoittunut.

5= Huomio, tera py®orii vield moottorin sammutta-
misen jalkeen!

6= Al4 altista laitetta sateelle tai kosteudelle!

7= Huomio, pid4 liitantdjohto poissa leikkausty®-
kaluista!

2. Laitteen kuvaus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Paalle-/pois-katkaisin

Johdon vedonesto

Verkkopistoke

Ylempi tydntésanka

Alempi tyéntdésanka

Silppukori

Kantokahva

Silppukorin kahva

Alemman tyéntésangan Kiinnitysruuvit

©CoNooar®N -~

10. Ylemmaéan tyéntésangan kiinnitysruuvit
11. Ylemman tyéntésangan kiinnitysmutterit
12. Johdon kiinnityspinteet

13. Silppukorin kotelonpuolikkaat

14. Pyoréat

15. Pydréan Kiinnitysruuvi

16. Poistoluukku

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Sahkoékayttinen ruohonleikkuri
Silppukori
Alkuperaiskayttbohjeen kdannos
Turvallisuusméaraykset

- 267 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 267

14.08.2023 13:10:59



3. Maaraysten mukainen kaytto

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttéon
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakayttéon kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntiméara ei yleensé ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kéayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kayttaa pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden ron-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakaytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentamiseen. Ruohonleik-
kuria ei my6skaan saa kayttda moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrénkasojen levittdmiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
minkaanlaisten muiden tyokalujen tai tydkalujen
kayttolaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite:............cc...co...... 220-240V ~ 50Hz
Tehonotto:.......ccoceveiiiiiiiiiec e 1000 W
Moottorin kierrosluku:................cc.ceeee. 3500 min™
Leikkausleveys:.........ccccovvieeercieeiiiiceeeeene 32cm
Leikkauskorkeuden saato: ..20-60 mm; 3 asentoa
Silppukorin tilavuus: .........c.coovviiiiinneene. 30 litraa
Aanen painetaso L:........ccceoecueveeecuennnn. 86 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ... 3 dB(A)
Mitattu &&nen tehotaso L ,5................. 93,2 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K, ,:.......cccoovenenin. 2,18 dB(A)
...................... 96 dB(A)

<2,5m/s?

SUOJAIUOKKA: ... I/
........................................................... 9,1kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melun- ja tarindnpéaastét on mitattu standardien
EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995 ja EN
ISO 20643:2005 mukaisesti.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véahaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kayta suojakasineita.

Rajoita kayttdajan kestoa

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytto6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ruohonleikkuri toimitetaan purettuna osiin. Koko
tyéntdsanka, takapydrét ja silppukori tulee koota
ja asentaa ennen ruohonleikkurin kéyttéa. Nou-
data kayttdohjetta kohta kohdalta ja katso kuvia,
jotta kokoaminen sujuu helpommin.

Tyoéntésangan asennus (kuvat 3a - 3d)

Tyonna yksi tydntésangan alaosa (kuva 3a/nro 5)
sille tarkoitettuun aukkoon (kuva 3a) ja kiinnita se
kuten kuvassa 3b néaytetdén alemman tyéntésan-
gan kiinnitysruuvilla (kuva 3b/nro 9). Tee samoin
toisellakin puolella.

Ylempaa tydntésankaa asentaessasi voit maarata
tyéntdsangan korkeuden valitsemalla sopivan ki-
innitysreian (kuva 3c). Kiinnita ylempi tydntésanka
joko reikien L lavitse matalampaa asentoa varten
tai reikien H lavitse korkeampaa asentoa varten.
Ruuvaa tata varten ylempi tydntdsanka kiinni
alempaan tyéntdsankaan ylemman tyéntésangan
kiinnitysruuvilla (kuva 3d/nro 10).

Silppukorin asennus (kuvat 4a - 4d)

Paina ensimmaiseksi silppukorin kahva (nro 8)
silppukorin ylemman kotelonpuolikkaan (nro 13)
aukkoihin. Seuraavaksi liitd molemmat silppuko-
rin kotelonpuolikkaat (kuva 4b/nro 13) yhteen.
Huolehdi siita, etta kaikki muovikoukut lukkiutuvat
oikein kaikilla sivuilla. Silppukoria paikalleen
ripustettaessa tulee moottorin olla sammutettu
eika leikkaustera saa enaa pyoria. Silppukori
ripustetaan ruohonleikkurin kahteen koukkuun
(kuva 4c/kohta A). Avaa tata varten yhdella kadel-
1a poistoluukku (kuva 4d/nro 16) ja ripusta toisella
kadella silppukori paikalleen, kuten kuvassa 4d
naytetaan. Jousi vetaa poistoluukun silppukoria
vasten.

Pyorien asentaminen (5a ja 5b)

Asenna laitteen nelja pyéraa (kuva 2/nro 14)
kuten kuvassa 5a naytetaén. Kierra sita varten
pyoran kiinnitysruuvi (kuva 5a/nro 15) myotapa-
ivaan tiukkaan kiinni. Kiinnité kaikki nelja pyoraa
paikalleen samassa asennossa.

Leikkauskorkeuden saato

Huomio!

Leikkauskorkeuden sdaddén saa tehda vain kun
moottori on pysaytetty ja verkkojohto irrotettu
pistorasiasta.

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tarkasta, onko
tera tylstynyt tai sen kiinnityslaitteet vahingoittu-
neet. Vaihda tylsat ja/tai vahingoittuneet leikkaus-
valineet uusiin, jotta niista ei aiheudu epétasapa-
inottumista. Sammuta moottori tata tarkastusta
varten ja irrota verkkopistoke.

Leikkauskorkeuden sa&té tulee suorittaa seuraa-
vasti. Kierra pyoran (14) kiinnittdmiseksi pyoéran
kiinnitysruuvi (15) myétapaivaan kiinni (kuva 5a),
pydréan irrottamiseksi toimi painvastoin. Halutun
leikkauskorkeuden mukaan voit sitten asettaa py-
Oran asentoon 1, 2 tai 3 (kuva 5b). Asenna kaikki
4 py6rad samalle korkeudelle, jotta leikkuutera
pydrii samansuuntaisena ruohikon kanssa.

Asento Leikkauskorkeus

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Séahkoliitanta

Ruohonleikkurin voi liittd4 jokaiseen pistorasiaan,
jossa on 220-240 voltin vaihtovirta. T&hén saa
kuitenkin kattaa ainoastaan suojajohdinpistorasi-

aa, jonka varokkeena on johtosuojakatkaisin 16 A.

Liséksi eteen tulee liittda kork. 30 mA vuotovirta-
katkaisin (RCD)!

Laitteen liitédntajohto

Kéyta ainoastaan liitantéjohtoja, jotka eivéat ole
vahingoittuneet. Laitteen liitdnt4johto ei saa olla
miten pitka tahansa (kork. 50 m), koska muuten
sahkémoottorin teho heikkenee. Laitteen liitdnta-
johdon lapimitan tulee olla 3 x 1,5 mm?. Ruohon-
leikkureiden liitdnt4johtoihin tulee erityisen usein
eristysvaurioita.

Taman syyna ovat mm.:

® johdon yli ajettaessa siihen syntyy viiltoja.

o liitAntajohto jaa puristuksiin, kun se vedetaan
ovien ja ikkunoiden alitse

o eristyksen vanheneminen aiheuttaa halke-
amia.
laitteen litAntajohdon virheellisesta kiinnityk-
sesté tai vedosta aiheutuu taitekohtia.
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Liitdntajohtojen tulee olla vahintaan tyyppia
HO5RN-F ja 3-johtimisia. Tyyppinimike taytyy laki-
saateisesti olla merkittyn4 laitteen liitAntajohtoon.
Osta ainoastaan sellaisia litdnt&johtoja, joissa on
tyyppimerkinté! Laitteen liitdntajohtojen pistok-
keiden ja liittimien tulee olla kumista valmistettuja
ja roiskevedeltd suojattuja. Laitteen liitAntajohdot
eivat saa olla miten pitkia tahansa. Pitempien
litdntdjohtojen johtimien I&pimitan tulee olla
suurempi. Laitteen liitdntajohtojen ja jatkojohto-
jen hyvékuntoisuus tulee tarkastaa saannéllisin
véliajoin. Huolehdi siit&, etta johdot ovat jannit-
teettdémia tarkastuksen aikana. Kelaa laitteen
litdntdjohto kokonaan auki. Tarkasta myés, onko
litdntdjohdon pistokkeiden ja liittimien liitoskoh-
dissa taitoskohtia.

6. Kayttd

Liitd verkkopistoke (kuva 1/nro 3) jatkojohtoon.
Jatkojohto tulee varmistaa johdon vedonestolla,
kuten kuvassa 6 naytetaan.

Huomio!

Tahattoman kaynnistymisen ehkéisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu k&dynnistyksenestolla
(kuva 6/nro A), jota tulee painaa, ennen kuin

voit painaa kytkentapainikkeita (kuva 6/nro

B). Jos kytkentapainikkeet paastetaan irti, niin
ruohonleikkuri sammuu. Toista tdmé& menettely
muutaman kerran, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Ennen kuin suoritat
laitteelle korjaus- tai huoltotoimia, tulee sinun
varmistaa, etta terd ei pyori ja etta laite on irrotettu
sahkodverkosta.

Huomio! Al4 koskaan avaa poistoluukkua sil-
punkerdyslaitetta tyhjentdesséasi, kun moot-
tori kay vield. Pyoériva tera saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

Kiinnit4 poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittama kayttajan ja terarun-
gon valinen turvaetéisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kaytéa luistamattomin, pitvin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteilla, joiden kaltevuus on yli 15°.

Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepain tai vetaessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

Ohijeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
ty6vaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Talléin
tulee néiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paéllekkain, niin ettei jaa késittele-
mattémia kaistaleita.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesakuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessa 4 - 5 cm. Jos ruoho on paassyt kasvamaan
pitemmaéksi, ala tee sita virhetta, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Ala koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertymat
vaikeuttavat kdynnistdmista, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevéat ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estad liikuttamalla sité viistosti yldspéin.

Valitse leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mu-
kaan. Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin
ettd ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

Sammuta moottori, ennen kuin teet tarkastat
teran kunnon. Ota huomioon, etta tera pyorii
edelleen viel& muutaman sekunnin ajan moottorin
sammuttamisen jalkeenkin. Ald koskaan yrita py-
sayttaa teréd. Tarkasta sdénndéllisin véliajoin, onko
terd tukevasti kiinni, hyvassa kunnossa ja hyvin
teroitettu. Jos nain ei ole, teroita se tai vaihda
tilalle uusi. Mikali liikkuva teré iskeytyy johonkin
esineeseen, sammuta ruohonleikkuri ja odota,
kunnes tera on pysahtynyt kokonaan. Tarkasta
sitten terén ja teranpidikkeen kunto. Jos ne ovat
vahingoittuneet, taytyy ne vaihtaa uuteen.

Laske kaytetty laitteen litAntajohto suurina silmu-
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koina maahan kaytetyn pistorasian eteen. Leikkaa
aina pistorasiasta tai johdosta poispéin ja huoleh-
di siit, ettd liitantdjohto lojuu aina jo méyhenne-
tyssa nurmikossa, niin ettei ruohonleikkuria ajeta
epahuomiossa litAntajohdon yli.

Kun leikkaamisen aikana maahan jaa ruohon-
jatteita, taytyy silppukori tyhjentaa.

Huomio! Ennen silppukorin poisottamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkurite-
ra on pysahtynyt.

Ota silppukori pois siten, etta nostat poistoluuk-
kua yhdella k&dell4 ja otat silppukorin toisella
kadella kantokahvasta pitden pois. Turvallisu-
usmaarayksen mukaisesti poistoluukku putoaa
kiinni, kun silppukori otetaan pois, ja sulkee nain
takana olevan poistoaukon. Jos aukkoon jaé&
talléin riippumaan ruohonjéatteita, on moottorin
helpomman kaynnistymisen vuoksi suositeltavaa
vetad ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikkausjatteita leikkurin rungosta tai
tydkaluista kasin tai jaloin, vaan aina sopivia apu-
vélineita kayttaen, esim. harjalla tai kasiharjalla.

Jotta silpun kerddminen onnistuu hyvin, taytyy sil-
ppukori ja erityisesti ritild puhdistaa sisélta kaytén
jalkeen.

Ripusta silppukori paikalleen vain kun moottori on
sammutettu ja terd pysahdyksissa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadella, pitele sil-
ppukoria toisella kadelld kahvasta ja ripusta se
ylh&alta paikalleen.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdémasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kdéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto

® Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet terét, teréankanti-
met ja terdpultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedella, eikd varsinkaan painepesurilla. Huo-
lehdi siita, etté kaikki kiinnitysvélineet (ruuvit,
mutterit jne.) on aina kiristetty tiukkaan, niin
etté voit kayttda ruohonleikkuria turvallisesti.

® Tarkasta usein, onko silpunkerayslaitteessa
nékyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

e Sailyta ruohonleikkurisi kuivassa tilassa.
Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pyorat ja akselit puhdistaa
ja sitten dljyta.

©  Ruohonleikkurin sdannéllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti. Puhdista ruohonleikkuri har-
jalla tai rievulla, mikali mahdollista. Ala kayta
liuoteaineita tai vetté lian poistamiseen.

©  Eniten kulumiselle altistuva osa on leikkuute-
ra. Tarkasta terén kunto ja kiinnitys sdannél-
lisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se taytyy
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vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos ruohon-
leikkurissa ilmenee kaytdn aikana liiallista ta-
rinda, niin se tarkoittaa, etta teraa ei ole tasa-
painotettu oikein tai se on vaantynyt téytaisyn
vuoksi. Tassé tapauksessa se taytyy korjata
tai vaihtaa uuteen.

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

8.4 Terén vaihto

Turvallisuussyisté suosittelemme, ettéd annat teran
vaihtamisen valtuutetun ammattihenkilén suo-
ritettavaksi. Huomio! Kayta tydkasineita! Kayta
ainoastaan alkuperdista terdd, koska muussa
tapauksessa laitteen toimintaa ja turvallisuutta ei
enaa voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:

1. lIrrota kiinnitysruuvi (kuva 7).

2. Ota tera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta teréa asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
teran oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka.

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan yleisavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. Ka&nny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperdisia varaosia.

8.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varaosatera tuotenumero: 90.600.33

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30
°C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkaukses-
saan.
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11. Hairiénetsintaohje

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kéyn-
nisty

a) Kondensaattori viallinen

b) Ei virtaa pistokkeessa
c) Johto viallinen
d) Kytkin-pistoke-yhdistelma viallinen

e) Liitdnnat irronneet moottorissa tai

kondensaattorissa
f) Laite seisoo korkeassa ruohossa

g) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) Tarkasta johto ja varoke

c) Tarkasta

d) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

e) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

f) Kéynnista lyhyesséa ruohossa tai jo
leikatulla nurmikolla; mahd. muutet-
tava leikkauskorkeutt

g) Puhdista kotelo, jotta tera voi pyoria
esteetta

Moottorin teho heik-
kenee

a) Liian korkea tai liian kostea ruoho
b) Ruohonleikkurin kotelo tukkeutunut
c) Tera erittain kulunut

a) Korjaa leikkauskorkeus
b) Puhdista kotelo
c) Vaihda tera uuteen

Huono leikkaustulos

a) Tera on kulunut
b) Vaara leikkauskorkeus

a) Vaihda teré uuteen tai teroita se
b) Korjaa leikkauskorkeus

Térkea viite! Moottorin suojaamiseksi se on varustettu Iampdkatkaisimella, joka sammuttaa
moottorin ylikuormituksen sattuessa ja kdynnistéda sen automaattisesti uudelleen lyhyen jaéh-

dytystauon jilkeen!
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kiilahihna, hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete inimesed (kaasa arvatud lapsed) vdi kogemuste ja/
vOi teadmisteta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve all voi
kui neid on dpetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jalgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei mangi.

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude
valtimiseks lasta tootjal voi teda esindaval klienditeenindusel voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul vahetada.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 8)

1= Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhendit

2= Kandke korva- ja silmakaitset

3= Hoidke korvalised isikud ohupiirkonnast ee-
mal!

4= Ettevaatust! -Teravad Idiketerad — eemaldage
seade enne hooldustdid ja kahjustunud juht-
me korral vooluvdrgust.

5=Téhelepanu! Tera pdo6rleb pérast mootori seis-
kumist edasi!

6= Arge jatke seadet vihma véi niiskuse katte!

7=Tahelepanu! Hoidke toitekaabel I6ikeriistadest
eemal!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Sisse-/véljalllitusnupp

Juhtme tdmbetdkis

Vorgupistik

Ulemine juhtraud

Alumine juhtraud

Kogumiskorv

Kandesang

Kogumiskorvi kéepide

. Alumise juhtraua kinnituskruvid
10. Ulemise juhtaua kinnituskruvid
11. Ulemise juhtraua kinnituskmutter

©CReNOO MWD~

12. Juhtme kinnitusklambrid

13. Kogumiskorvi korpuse pooled
14. Rattad

15. Rattakinnituskruvi

16. Véljaviskeava luuk

2.2 Tarnekomplekt ja lahtipakkimine
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi
kauplusse, kust Te seadme ostsite, ning esitage
kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal juhendi
I6pus esitatud hooldusteabes toodud garantiita-
belit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Elektriline muruniiduk
Murukogur
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Muruniiduk sobib kasutamiseks kodu- ja hobiaias.

Eramajapidamise ja hobiaianduse muruniidukid
on sellised, mille aastane kasutus ei Uleta tava-
liselt 50 tundi ning mida kasutatakse muru voi
muruplatside hooldamiseks, kuid mitte avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel ega pollu- ja
metsamajanduses.

Tahelepanu! Seoses kasutajale tekkiva ohuga
ei tohi muruniidukit kasutada pddsaste, hekkide
ja puhmaste pugamiseks; katusetaimestiku voi
rodukastide déretaimede voi muru I6ikamiseks
vOi purustamiseks; kdnniteede puhastamiseks
(puhtaks puhumiseks) ega hekseldajana puu- ja
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hekildikmete purustamiseks. Veel ei tohi muruni-
idukit kasutada maapinna ebatasasuste, nt muti-
mullahunnikute tasandamiseks.

Ohutuskaalutlustel ei tohi muruniidukit kasutada
teiste todriistade ega mingisuguste instrumendi-
komplektide ajamseadmena, valja arvatud juhul,
kui see on tootja poolt Uheselt lubatud.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Nimipinge:.......cccooiiiiiiiiiiies 220-240V~ 50 Hz
VOIMSUS: ... 1000 W
Mootori pdérlemissagedus................... 3500 min
LOIKeIAIUS: .....eveeeieceeeeeeee e 32cm

Murukogumiskorvi maht:..............ccceeee 30 liitrit
Helirdhutase L: ........ccovciiiiiiiiiiiieeeee, 6 dB(A)
Halbepiir Kt 3dB(A)
MG&Gdetud miratase Ly, reeeeeeeececnnnes 93,2 dB(A)
Halbepiir K, oo 2,18 dB(A)
Garanteeritud miratase L, .................. 96 dB(A)
Vibratsioon sangal @, : .........ccccceeeviinnnes <2,56 m/s?
Ohutuskategooria: .......ccoceevereereseeieseneenee /@
K@l oo 9,1 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardite EN ISO 3744:1995, EN ISO 11201:1995
ja EN ISO 20643:2005 jargi.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

° Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
® Kohandage oma té6meetodid seadmega.

* Arge koormake seadet (ile.

® Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
® Lulitage seade valja, kui seda ei kasutata.
e Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kéevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tlubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Muruniiduk tarnitakse osadena. Juhtraud, rattad
ja kogumiskorv tuleb enne muruniiduki kasuta-
mist taielikult kokku panna. Et kokkupanek oleks
lintsam, jargige punkt-punktilt kasutusjuhendit ja
vaadake pilte.

Juhtraua paigaldamine (joonis 3a kuni 3d)
Pange alumine juhtraud (joonis 3a/ 5) selleks
ettenahtud avasse (joonis 3a) ja kinnitage see,
nagu joonisel 3b ndidatud, alumise juhtraua kin-
nituskruvide abil (joonis 3b/ 9). Toimige teisel pool
analoogselt.

Ulemise juhtraua paigaldamisel saate kinnitusava
valimise teel (joonis 3c) maarata kindlaks juhtraua
kérguse. Kinnitage Glemine juhtraud kas labi
avade L (madalama asetuse jaoks) voi H (korge
asetuse jaoks). Selleks kruvige tlemine juhtraud
alumise juhtrauaga Ulemise juhtraua kinnituskru-
vide abil kokku (joonis 3d/ 10).

Kogumiskorvi paigaldamine

(joonis 4a kuni 4d)

Koigepealt suruge kogumiskorvi kéepide (8)
avadesse Ulemises kogumiskorvi korpuse pooles
(13). Jargmisena pange mdlemad kogumiskorvi
korpuse pooled (joonis 4b/13) kokku. Jélgige, et
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Umberringi olevad plastist nagad fikseeruksid.
Kogumiskorvi kilge riputamiseks tuleb mootor
vélja lilitada ja I6iketera ei tohi enam pddrelda.
Kogumiskorv riputatakse muruniiduki kiilge mdle-
ma konksu abil (joonis 4c/ A). Selleks avage Uhe
kaega valjaviskeklapp (joonis 4d/16) ja riputage
teise k&dega kogumiskorv kilge, nagu on naidatud
joonisel 4d. Véljaviskeklapp tommatakse vedruga
vastu kogumiskorvi.

Rataste kokkupanemine (5a ja 5b)
Paigaldage neli ratast (joonis 2/14), nagu on
naidatud joonisel 5a. Selleks pdorake rataste
kinnituskruvi (joonis 5a/15) paripaeva kinni. Pai-
galdage koik neli ratast samas positsioonis.

Loikekorguse reguleerimine

Tahelepanu!

Lbikekorgust tohib reguleerida ainult seisatud
mootori ja valjatdmmatud vorgukaabli korral.

Enne niitmise alustamist kontrollige, ega I6ikein-
strument ole nuri ning ega selle kinnitusvahendid
ole kahjustada saanud. Asendage nurid ja/voi
kahjustunud Iiketerad, et mitte tasakaalutust
tekitada. Selle kontrollimise ajal seisake mootor ja
tdommake vorgupistik valja.

Lbikekorguse reguleerimine peab toimuma
jargmiselt. Péorake ratta (14) kinnitamiseks ratta
kinnituskruvi (15) paripaeva kinni (joonis 5a), ratta
vabastamiseks toimige vastupidises jérjekorras.
Vastavalt soovitud 16ikekorgusele saate niud rat-
ta paigaldada positsioonis 1, 2 vdi 3 (joonis 5b).
Paigaldage koik neli ratast Uhele ja samale kérgu-
sele nii, et I16iketera kulgeb muruga paralleelselt.

Positsioon Loikekorgus
1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

Elektrilihendus

Muruniidukit vib Uhendada igasse pistikupessa

(220-240 V vahelduvvool). Siiski on lubatud ainult
maandusega pistikupesad, mis on varustatud 16
A juhtme kaitselUlitiga. Lisaks peab olema eellili-
tatud kuni 30 mA rikkevoolukaitselliliti (RCD)!

Seadme lihendusjuhe

Kasutage ainult selliseid seadme Uhendusjuht-
meid, mis ei ole kahjustunud. Seadme thendus-
kaabel ei tohi olla suvalise pikkusega (kuni 50
m), sest muidu vaheneb elektrimootori voimsus.
Seadme Uhendusjuhtme ristldige peab olema 3

x 1,5 mm?. Seadme ihendusjuhtmetel tekivad
muruniitmisest eriti sageli isolatsioonikahjustused.

Selle pohjused on muuhulgas:

® Lodikekohad juhtmest Ulesoitmise tottu.

®  Muljutud kohad, kui seadme Uhenduskaabel
viiakse uste voi akende alt 1&bi
Praod isolatsiooni vananemise tottu.

® Murdekohad seadme thendusjuhtme as-
jatundmatul kinnitamisel voi juhtimisel.

Seadme Uhendusjuhtmed peavad olema véahe-
malt HO5RN-F tllpi ja 3-soonelised. Seadme
Uhendusjuhtmel peab olema tilbitahise jaljend.
Ostke ainult tahistatud seadme hendusjuhtmeid!
Seadme Uhendusjuhtmete pistikud ja ihenduspe-
sad peavad olema kummist ja pritsmekindlad.
Seadme Uhendusjuhtmed ei tohi olla suvalise
pikkusega. Pikemad Uhendusjuhtmed peavad
olema suurema ristldikega. Seadme juhtmeid

ja Uhendusjuhtmeid tuleb regulaarselt kahjus-
tuste suhtes kontrollida. Jalgige, et juhtmed ei
oleks kontrollimise ajal voolu all. Kerige seadme
Uhendusjuhe téiesti lahti. Kontrollige ka seadme
Uhendusjuhtme pistikute ja Ghenduspesadega
Uhendamise kohti.

6. Kaitamine

Uhendage vérgupistik (joonis 1/asend 3) piken-
dusjuhtmega. Pikendusjuhe tuleb kindlustada
kinnitusega, nagu on néidatud joonisel 6.

Tahelepanu!

Tahtmatu sisselulitumise takistamiseks on mu-
runiiduk varustatud sisselUlituslukuga (joonis 6/
asend A), mida tuleb vajutada, enne kui lUlitus-
nuppe (joonis 6/asend B) saab aktiveerida. Kui
lUlitusnupud lahti lastakse, siis 1Ulitub muruniiduk
vélja. Viige seda toimingut 1&bi veel méned kor-
rad, veendumaks, et seade td66tab nduetekoha-
selt. Enne remondi- v6i hooldustddde tegemist
peate veenduma, et tera ei p6drle ja seade on
vooluvdrgust eraldatud.

Tahelepanu! Arge avage viljaviskeluuki
kunagi siis, kui kogumisseadeldist tiihjenda-
takse ja mootor veel té6tab. Ringlev tera voib
pohjustada vigastusi.

Kinnitage véljaviskeklapp voi rohukogumiskorv
alati hoolikalt. Enne eemaldamist lulitage mootor
vélja.
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Pidage alati kinni juhtraua pikkusest ohutust kau-
gusest tera korpuse ja kasutaja vahel. Eriti ette-
vaatlik tuleb olla ndlvakutel ja méekuilgedel niites
ja s6idusuunda muutes. Tagage kindel asend ning
kandke libisemiskindla ja nakkuva tallaga jalats-
eid ning pikki pukse.

Niitke alati n6lvakuga risti. Ohutuse tagamiseks ei
tohi muruniidukiga niita Gle 15-kraadilistel kalla-
kutel.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi liikumisel ja muruni-
iduki tdmbamisel. Komistamisoht!

Juhised 6igeks niitmiseks

Niitmisel soovitatakse ribati kattuvat tééviisi.
Niitke ainult teravate, tervete teradega, et ro-
hukorred narmendama ei hakkaks ega muru
kollaseks muutuks.

Puhta I6iketulemuse saavutamiseks juhtige mu-
runiidukit voimalikult sirgeid radu pidi. Seejuures
peavad need rajad alati mdne sentimeetri jagu
kattuma, et Uhtki riba muru pusti ei jaaks.

Niitmise sagedus s6ltub peamiselt muru kasvukii-
rusest. Peamisel kasvuajal (mai-juuni) on soovi-
tatav muru niita kaks korda nadalas, muidu Uiks
kord n&dalas. Loikekdrgus peab olema 4-6 cm ja
jargmise niitmiseni peaks muru kasvama 4-5 cm.
Kui muru on juba natuke pikemaks kasvanud, ei
tohiks te seda kohe tavalisele kdrgusele tagasi
niita. See kahjustab muru. Arge niitke kunagi roh-
kem kui pool muru kdrgusest.

Hoidke niiduki korpuse alumine pool puhas ja ee-
maldage kindlasti murujaagid. Jaagid raskenda-
vad niiduki kaivitumist ning rikuvad I6ikekvaliteeti
ja muru véljaviset.

Nolvakutel tuleb Idikerada méekuljega risti seada.
Muruniiduki kdrvale libisemist saab takistada Ule-
spoole kaldu asendiga.

Valige 16ikekdrgus vastavalt muru tegelikule pik-
kusele. Kaige muru mitu korda Ule, nii et Ghe kor-
raga niidetakse maha maksimaalselt 4 cm muru.

Enne terade mis tahes viisil kontrollimist seisake
mootor. Pidage meeles, et tera pddrleb parast
mootori véljalllitamist veel mdned sekundid eda-
si. Arge piitidke kunagi tera peatada. Kontrollige
regulaarselt, kas tera on Gigesti kinnitatud, heas
seisukorras ja korralikult teritatud. Vastupidisel
juhul lihvige tera voi vahetage see vélja. Kui liikuv
tera puutub mingi asja vastu, seisake muruniiduk

ja oodake, kuni tera taielikult seisab. Seejarel kon-
trollige tera ja terahoidiku seisukorda. Kahjustada
saanud tera ja/vdi terahoidik tuleb valja vahetada.
Asetage kasutatud Uhendusjuhe silmusekujuliselt
kasutatud pistikupesa ette maha. Niitke suunaga
pistikupesast voi juhtmest eemale ja jalgige, et
seadme Uhendusjuhe paikneb alati juba niidetud
murul, et muruniiduk Ghendusjuhtmest ule ei
soidaks.

Niipea kui niitmise ajal jadvad murujaégid murule
lebama, tuleb kogumiskorvi tuhjendada. Téhele-
panu! Enne kogumiskorvi mahavétmist seisake
mootor ja oodake, millal 16iketddriist seisma jaab.

Kogumiskorvi mahavotmiseks tostke Uhe kdega
véljaviskeklappi ning votke teise kdega kogumis-
korvi kandesangast hoides korv vélja. Vastavalt
ohutuseeskirjadele kukub véljaviskeklapp kogu-
miskorvi valjavétmisel kinni ja sulgeb tagumise
véljaviskeava. Kui seejuures jadvad murujaagid
avasse rippuma, on mootori hdlpsamaks kaivita-
miseks vaja muruniidukit umbes 1 m vorra tagasi
tdmmata.

Arge eemaldage I6ikamisjadke niiduki korpuse ja
tédinstrumendi kiljest kée ega jalaga, vaid sobiva
abivahendiga, nt harja voi kdsiharjaga.

Korraliku kokkukogumise tagamiseks tuleb kogu-
miskorvi ja eriti vOret parast kasutamist seestpoolt
puhastada.

Riputage kogumiskorv tagasi ainult valjalulitatud
mootori ja seisatud I6iketddriista korral.

Tostke véljaviskeklapp Uhe kdega Ules ja hoidke
teise kédega kogumiskorvi kandesangast ning
riputage see ulevalt sisse.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.
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8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vbimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stisiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus

®  Kulunud ja kahjustunud terad, teravdllid ja
poldid tuleb komplektikaupa asendada auto-
riseeritud spetsialisti poolt, et hoida tasakaal
paigas.

®  Muruniidukit ei tohi puhastada voolava veega,
kindlasti mitte kérgsurvega. Hoolitsege selle
eest, et koik kinnituselemendid (kruvid, mutrid
jms) oleksid alati kdvasti kinni, nii et saaksite
niidukiga ohutult t6étada.

e Kontrollige sageli, ega murukogumisseadis
ole kulunud.

® Asendage kulunud vdi kahjustunud detailid.

® Hoidke muruniidukit kuivas ruumis.

e Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keerata-
vad detailid ning rattad ja teljed puhastada ja
seejarel Olitada.

®  Muruniiduki korrapérane hooldus ei taga mitte
ainult seadme pikaajalise sailimise ja t66voi-
me, vaid aitab kaasa ka muru korralikule ja
lihtsale niitmisele. Puhastage muruniidukit
véimalusel harja véi lapiga. Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks lahusteid voi vett.

e Kdige kulumisaltim osa on tera. Kontrollige
regulaarselt tera seisukorda ja kinnitust. Kui
tera on kulunud, tuleb see otsekohe vélja
vahetada voi teritada. Kui muruniidukil peaks

esinema liigset vibratsiooni, tdhendab see,
et tera ei ole digesti tasakaalus vo6i on 166gi
tottu deformeerunud. Sellisel juhul tuleb see
parandada voi vélja vahetada.

Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Tera véljavahetamine

Ohutuse tagamiseks soovitame lasta terad va-
hetada selleks volitatud spetsialistil. TAhelepanu!
Kandke téokindaid! Kasutage ainult originaalteri,
sest muul juhul ei ole funktsioonid ja turvalisus
teatud asjaoludel tagatud.

Terade vahetamiseks toimige jargnevalt:

1. Vabastage kinnituskruvi (vt joonis 7).

2. Votke tera maha ja asendage see uuega.

3. Uue tera paigaldamisel jalgige tera paigaldus-
suunda. Tera tiivad peavad ulatuma mootori-
ruumi.

4. Seejarel keerake kinnituskruvi universaalvot-
me abil uuesti kinni. Tombemoment peaks
olema umbes 25 Nm.

Hooaja I6pus kontrollige muruniidukit Gldiselt ja
eemaldage kogunenud jaatmed. Enne iga hooaja
algust kontrollige kindlasti terade seisukorda. Kui
seade vajab remonti, siis p66rduge meie kliendi-
teenindusse. Kasutage ainult originaalvaruosi.

8.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

Varutera tootenumber.: 90.600.33
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Transport
Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kulmakindlas ning lastele ligipdasmatus kohas.

Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 "C. Hoidke seadet originaalpakendis.
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11. Veaotsing

Viga Véimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei kaivitu a) kondensaator on defektne a) laske klienditeenindustédkojas kon-
trollida

b) pistikus puudub vool b) kontrollige juhtmeid ja kaitsmeid

c) juhe on defektne c) kontrollige juhet

d) luliti-pistik kombinatsioon on de- d) laske klienditeenindusttdkojas
fektne kontrollida

e) Uhendused mootoril voi konden- e) laske klienditeenindustéokojas
saatoril on lahti kontrollida

f) seade seisab korges heinas f) kaivitage niiduk madalas rohus voi

juba niidetud pinnal; vajadusel mu-
utke niitmiskorgust

g) niiduki korpus on ummistunud g) puhastage korpus, et tera saaks
vabalt liikuda
Mootori véimsus on | a) liiga kdrge voi liiga niiske hein a) korrigeerige niitmiskdrgust
nork b) niiduki korpus on ummistunud b) puhastage korpus
c) voll on tugevasti kulunud c) vahetage voll
Ebapuhas I6ige a) tera on kulunud a) vahetage tera valja voi teritage
b) vale niitmiskorgus b) korrigeerige niitmiskdrgust

Tahelepanu! Mootor on kaitse eesmargil varustatud termoliilitiga, mis lulitab lilekoormuse kor-
ral mootori vélja ning pérast lihikest jahtumisperioodi automaatselt sisse tagasi!
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kiilrihm, susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses vdi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tiilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kéib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi

lerices apraksts un piegades komplekts
Merkim atbilstoSa lietoSana

Tehniskie raditaji

Pirms lietoSanas

LietoSana

Tikla piesléguma vada nomaina
Tiri$ana, apkope un rezerves dalu pasitiSana
9. Utilizacija un otrreizéja izmanto$ana

10. Glabasana

11. Trikumu noteik8§anas plans

©NOoOGOA~ODND =
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O

Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietosanas instrukciju

St ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu cilvéki (tostarp bérni) ar
samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam, vai
ar pieredzes un/vai zina8anu trukumu, iznemot gadijumus, kad Sos
cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai Sie
cilveki sanem no personas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodrosinatu to, ka vini nerotalajas ar ierici.

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats, razotajam vai ser-
visa dienestam, vai atbilstosi kvalificétai personai tas ir janomaina, lai
izvairitos no iespéjama apdraudéjuma.

-290 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 290 14.08.2023 13:11:05



Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-
jums (skat. 8. att.)

1 = Pirms palaides jaizlasa lietoSanas instrukcija
2 = Lietojiet dzirdes un acu aizsargus.

3 = Nodrosiniet, ka treSas personas netuvojas
riska zonai!

4 = Uzmanibu! Asi asmeni! Pirms apkopes darbu
veik§anas vai baroSanas vada bojajuma gadijuma
atvienojiet elektrotikla kontaktdaksu.

5 = Uzmanibu! P&c elektromotora izslégSanas as-
mens uzreiz neapstajas, bet vel kadu laiku roté.

6 = Sargajiet ierici no lietus un mitruma!

7 = Uzmanibu! Nodrosiniet, ka piesleguma kabe-
lis ir dro$a attaluma no griezéjinstrumentiem!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1./2. att.)
leslegSanas/izsleégSanas sledzis

Vada nostiepuma atslogoSanas elements
Elektrotikla kontaktdaksa

Augs$éjais rokturis

Apaksé€jais rokturis

Savacéjgrozs

Parnésasanas rokturis

Savacéjgroza rokturis

ONoar®N

9. Apakséja roktura montazas skrives

10. Augs$éja roktura montazas skrives

11. Uzgriezni augs$éja stumSanas roktura
nostiprinasanai

12. Vada stiprinaSanas skavas

13. Savacejgroza korpusa puses

14. Riteni

15. Skruve ritena nostiprinasanai

16. Izmetes vaks

2.2 Piegades komplekts un izsainoSana

Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstoSi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

° Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaks$anas
risks!

Elektriska zaliena plaujmasina
Zales savacejgrozs

Originala lietosanas instrukcija
Drosibas noradijumi
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3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Zaliena plaujmasina ir piemérota privatai
lieto§anai majas darza un mazdarzina.

Par zaliena plaujmasinam privatiem majas
darziem un mazdarziniem uzskatamas tadas
masinas, kuru lietoSana gada parasti neparsniedz
50 stundas un kuras parsvara izmantojamas
zales vai zaliena kops$anai, nevis publis-

kos darzos, parkos, sporta laukumos, ka art
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

Uzmanibu! Sakara ar lietotaja kermena
apdraudéjumu zaliena plaujmasinu nedrikst iz-
mantot krimu, dzivZzogu un krimaju apcirp$anai,
vitenaugu vai zales grieSanai un smalcinasanai
uz jumta augu segam vai balkonu kastées, un
celinu tirisanai (nosuksanai), un ka smalcinataju
koku un dzivzogu nogriezumu smalcinasanai.
Turklat zaliena plaujmasinu nedrikst izmantot ka
darza frézi un augsnes nelidzenumu, pieméram,
kurmja rakumu nolidzinasanai.

Drosibas apsveérumu dé| zaliena plaujmasinu
nedrikst izmantot par piedzinas agregatu jebkada
veida citiem darba rikiem un instrumentu kom-
plektiem, ja vien to neparprotami nav atlavis
razotajs.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

meérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstoSi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums.............. 220-240V ~ 50Hz

Jaudas patering:.........cccceeevieninienenene, 1000 W

Motora apgriezienu skaits: ........... 3500 apgr./min.

PlauSanas platums:........cccocoveiiiiiniieeneeenne. 32cm
PlauSanas augstuma

reguléSana:........cccceeevenene 20-60 mm; 3-pakapju

30 litri

86 dB(A)

3 dB(A)

Izméritais skanas jaudas limenis, L,,,,:. 93,2 dB(A)

Klada, Kjaieeeeeeeeiccecicc, 2,18 dB(A)

Garantétais skanas jaudas limenis, L,:. 96 dB(A)

Vibracija uz roktura a, @ .........ccccceeienins <2,5m/s?

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSnu un vibracijas vértibas noteiktas atbilstosi
standartiem EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 un EN ISO 20643:2005.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un firiet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties $adi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.
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5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmeér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Zaliena plaujmasina tiek piegadata izjaukta
veida. Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas ir
pilntba jasamonté stumsanas rokturis, riteni un
savacejgrozs. Rikojieties saskana ar lietoSanas
instrukcijas noradijumiem un skatiet attélus, lai
atvieglotu montazas norisi.

Roktura montaza (3.a—3.d attéls)

lespraudiet apak§éjo stumsSanas rokturi (3a
attéls/5. poz.) paredzétaja atvere (3a attéls) un
nostipriniet to, ka noradits 3b attéla, ar apakseja
stums$anas roktura nostiprinasanas skravi (3b
attéls/9. poz.) Tapat rikojieties otra pusé.
Uzstadot aug$éjo stumsSanas rokturi, ir iespejams
iestatit ta veélamo augstumu, proti, izv€loties
attiecigo stiprinajuma caurumu (3.c attéls). Lai
augs$ejo stumsanas rokturi nostiprinatu zemu,
izmantojiet L caurumus, bet, lai to nostiprinatu
augstu - H caurumus. Sim nollikam saskrivéjiet
augs$ejo stumsanas rokturi ar apakséjo
stums$anas rokturi, izmantojot augséja stumsanas

roktura nostiprina§anas skruvi (3d attéls/10. poz.).

Savacéejgoza montaza (no 4.a attéla lidz 4.d
attelam)

Vispirms iespiediet savacéjgroza rokturi (8. poz.)
atverés uz savacejgroza korpusa augséjas pu-
ses (13. poz.). Péc tam saspraudiet kopa abas
savacéjgroza korpusa puses (4b attéls/13. poz.).
levérojiet, lai visapkart pareizi nostiprinatos visas
plastmasas mélites. Lai iekarinatu savacejgrozu,
motoram jabut izslégtam un asmens nedrikst
griezties. Savacejgrozs zaliena plaujmasina
jaiekarina ar abiem akiem (4c attéls/A poz.). Sim
nolikam ar vienu roku atveriet izmetes vaku

(4d attéls/16. poz.) un ar otru roku iekariniet
savacejgrozu, ka noradits 4d attéla. Izmetes vaku
atspere velk pret savacéjgrozu.

Ritenu montaza (5a un 5b)

Uzmontgjiet Cetrus ritenus (2. attéls/ 14. poz.), ka
noradts 5a attéla. Sim nolikam ciesi pievelciet
ritenu nostiprinaSanas skravi (5a attels/15. poz.),
griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Uzmontéjiet adi visus Cetrus ritenus.

Plausanas augstuma reguléSana

Uzmanibu!

Plausanas augstuma regulésanu drikst veikt tikai
tad, kad ir apturéts elektromotors un atvienots
elektrotikla vads.

Pirms plausanas parbaudiet, vai
griezéjinstruments nav truls un vai nav bojati

ta stiprinajumi. Nomainiet trulus un/vai bojatus
griezéjinstrumentus, lai nerastos nelidzsvarotiba.
Veicot $o parbaudi, izsl€édziet motoru un atvi-
enojiet elektrotikla kontaktdaksu.

Plausanas augstuma regulésana javeic ka
noradits turpmak. Lai nostiprinatu riteni (14), pie-
velciet ritenu nostiprinasanas skravi (15), griezot
to pulkstena raditaju kustibas virziena (5a attéls),
bet, lai atbrivotu riteni, rikojieties pretéja seciba.
Lai iestatitu vélamo plauSanas augstumu, riteni
var nofiksét 1., 2. vai 3. pozicija (5b attéls). Visi
Cetri riteni janostiprina vienada augstuma, lai as-
mens roté maurinam paraléla plakné.

Pozicija Plau$anas augstums

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

PieslegsSana elektrotiklam

Zaliena plaujmasinu var pieslégt jebkurai kon-
taktligzdai ar 220-240 voltu mainstravu. Tacu ir
pielaujama tikai kontaktligzda ar aizsargkontak-
tu, kuras aizsardzibai ir paredzéts 16 A linijas
aizsargsledzis. Turklat ieprieks ir jabut ieslégtam
automatiskas aizsardzibas slédzim, kas iedarbo-
jas noplides stravas paradisanas bridi (RCD), ar
maks. 30 mAl

lerices piesleguma vads

Ludzam izmantot tikai nebojatus ierices
piesléguma vadus. lerices piesléguma vada
garums nedrikst but neierobeZoti gar§ (maks. 50
m), citadi mazinas elektromotora jauda. lerices
piesléguma vada Skéersgriezumam jabat 3x1,5
mm?. Zaliena plaujmasinu piesléguma vadiem
1pasi biezi rodas izolacijas bojajumi.
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To iemesli ir Sadi:

® griezuma vietas vada parbraukSanas dél;

® saspieSanas vietas, ja ierices piesléguma
vads stiepjas zem durvim un logiem;

® plaisas izolacijas novecoSanas dél;

® luzuma vietas ierices piesléguma vada ne-
pareizas stiprinasanas vai izvietoSanas dél.

lerices piesléguma vadiem jaatbilst vismaz
HO5RN-F tipam un jabat ar trim dzislam. Tipa
nosaukuma uzdruka uz ierices piesléguma vada
ir obligata. legadajieties tikai ierices piesleguma
vadus ar markéjumu! Kontaktdak§am un savieno-
juma ligzdam ar ierices piesléeguma vadiem jabut
no gumijas un aizsargatam pret idens Slakatam.
lerices piesléguma vadu garums nedrikst but
neierobezoti gars. Garakiem ierices piesléguma
vadiem jabut ar lielaku vada Skérsgriezumu.
Regulari japarbauda ierices piesléguma vadi un
savienojuma vadi, vai tie nav bojati. Uzmaniet, lai
parbaudes laika vadi butu atslégti. Pilnigi notiniet
ierices piesleguma vadu. Parbaudiet ari ierices
piesléguma vada ievadus kontaktdak$as un savi-
enojuma ligzdas, vai nav lzuma vietu.

6. LietoSana

Savienojiet elektrotikla kontaktdaksu (1. attéls/3.
poz.) ar pagarinas$anas kabeli. Pagarinataja va-
dam, ka paradits 6. attéla, jabuat nostiprinatam ar
vada nostiepuma atslogoSanas elementu.

Uzmanibu!

Lai novérstu nejausu ieslégSanos, zaliena
plaujmasina ir aprikota ar ieslégSanas
blokéSanas mehanismu (6. att./A. poz.), kas

ir janospiez, pirms var nospiest ieslégSanas
taustinus (6. att./B. poz.). Ja ieslégSanas taustinus
atlaiz, zaliena plaujmasina izslédzas. Vairakas rei-
zes atkartojiet So procesu, lai butu drosi, ka ierice
darbojas pareizi. Pirms ierices remonta vai apko-
pes darbiem japarliecinas, ka asmens negriezas
un ierice ir atvienota no elektrotikla.

Uzmanibu! Nekad neatveriet izmetes vaku, ja
tiek iztukSots savacéjs un motors vel darbo-
jas. Rotejoss asmens var radit traumas.

Vienmer rupigi nostipriniet izmetes vaku vai zales
savacéjgrozu. Nonemot to, vispirms izslédziet
motoru.

Vienmeér jaievéro vadibas roktura nodrosinatais
drosais atstatums starp asmens korpusu un
lietotaju. Jabut 1pasi piesardzigam plausanas
un kustibas virziena mainas laika slipumos un
nogazes. levérojiet drosu staju, valkajiet apavus
ar neslidosam, raupjam zolém un garas bikses.

Vienmer plaujiet Skérsam nogazei. Dro$ibas
apsveérumu dé| ar zaliena plaujmasinu nedrikst
plaut nogazés, kuru slipums parsniedz 15 gradus.

Esiet piesardzigs, virzoties atmuguriski un velkot
zaliena plaujmasinu. Paklup$anas risks!

Pareizas plauSanas noradijumi

Plausanas laika ir ieteicams darba veids ar
parlaidumu.

Plausanai izmantojiet tikai asus, nevainojamus
asmenus, lai nepléstu zales stiebrus un zale
nedzeltétu.

Lai panaktu tiru plausanas virsmu, vadiet zaliena
plaujmasinu pa iesp&jami taisnakam trajektorijam.
Turklat §im trajektorijam vajadzétu vienmér par
daziem centimetriem parklaties, lai nepaliktu
nenoplautas joslas.

Plausanas biezums principa ir atkarigs no zaliena
augs$anas atruma. Pamata vegetacijas perioda
(maijs — junijs) plaujiet divreiz nedéla, cita laika —
vienreiz nedéla. Plausanas augstumam jabut 4—6
cm, un [1dz nakamajai plausanas reizei vajadzéetu
izaugt 4—5 cm. Ja zaliens ir izaudzis nedaudz
garaks, nevajadzetu rikoties nepareizi, uzreiz to
noplaujot lldz normalam augstumam. Tas kaité
zalienam. Tada gadijuma nekad neplaujiet vairak
par pusi no zales augstuma.

Uzturiet plaujmas$inas tiru korpusa apaksdalu

un noteikti novaciet zales nogulumus. Nogulu-

mi apgritina iedarbinasanas procesu, negativi
ietekmé plausanas kvalitati un zales izsvieSanu.

Nogazés plausanas trajektorijai jabut Skérsam
nogazei. Zaliena plaujmasinas noslidésana tiek
novérsta, ja ta atrodas slipa stavoklt uz augsu.

Izvélieties plausanas augstumu atkariba no
faktiska zaliena garuma. Veiciet vairakus gajienus,
lai viena reizé noplautu ne vairak par 4 cm
zaliena.

Pirms jebkadam asmens parbaudém izslédziet
elektromotoru. Nemiet véra, ka péc elektromo-
tora izslégS§anas asmens vél dazas sekundes

turpina griezties. Nekad neméginiet apturét as-

-294 -

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 294

14.08.2023 13:11:06



meni. Regulari parbaudiet, vai asmens ir pareizi
nostiprinats, vai tas ir laba stavoklt un ir labi
uzasinats. Pretéja gadijuma uzasiniet vai nomai-
niet asmeni. Ja rotéjoSais asmens saskaras ar
priekSmetu, apturiet plaujmasinu un pagaidiet,
[ldz asmens pilnigi apstajas. Péc tam parbaudiet
asmens un asmens turétaja stavokli. Ja tie ir
bojati, tie janomaina.

Novietojiet lietojamo ierices piesleguma vadu
cilpu veida izmantotas kontaktligzdas prieksa uz
zemes. Plaujiet kontaktligzdai vai vadam preté€ja
virziena un uzmaniet, lai ierices piesléguma vads
vienmér atrastos noplautaja zaliena, lai ierices
piesléguma vadam neparbrauktu pari ar zaliena
plaujmasinu.

Tiklidz plauSanas laika paliek zales atlikumi,

ir jaiztukSo savacéjgrozs. Uzmanibu! Pirms
savacejgroza nonemsanas izslédziet motoru un
nogaidiet, lTdz griezé&jinstruments pilnigi apstajas.

Lai nonemtu savacéjgrozu, ar vienu roku paceliet
izmetes vaku, ar otru roku aiz roktura iznemiet
savacejgrozu. lznemot savacejgrozu atbilstosi
drosibas noteikumiem, izmetes vaks aizveras un
noslédz aizmuguréjo izmetes atveri. Ja atvere ir
aizkerusies zales atlikumi, lai vieglak iedarbinatu
motoru, ir lietderigi zaliena plaujmasinu pavilkt
par apméram 1 m atpakal.

Noplautas zales atlikumus plaujmasinas korpusa
un iericé nenonemiet ar rokam vai kajam, bet Sim
nolikam izmantojiet piemérotus paliglidzeklus,
pieméram, suku vai slotinu ar rokturi.

Lai nodro$inatu labu savaksanu, savacéjgrozs
un, jo Tpasi rezgis, péc lietoSanas ir jaiztira no
iekSpuses.

Savacéjgrozu iestipriniet tikai tad, kad motors ir
izslégts un griezejinstruments ir apturéts.

Ar vienu roku paceliet izmetes vaku, ar otru turiet
savacejgrozu aiz roktura un iestipriniet to virziena
no augs$as.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. Tirnsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 TirsSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tir$anas
lidzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificeétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3 Apkope

® Nolietota vai bojata asmens, asmens
turétaja un tapu nomaina javeic pilnvarotam
specialistam, nomainot visu komplektu, lai
saglabatu lidzsvarotibu.

e Zaliena plaujmasinu nedrikst tirit ar tekoSu
tdeni, it ipasi zem augsta spiediena.
Parupéjieties par to, lai visi stiprinajuma
elementi (skraves, uzgriezni utt.) vienmer
batu pievilkti, un lai jus varétu drosi stradat ar
plaujmasinu.

o Daudzkart parbaudiet zales savaceéjus, vai
tiem nav nodiluma pazimiju.
Nomainiet nodilusas vai bojatas detalas.
Glabajiet zaliena plaujmasinu sausa telpa.

® LainodroSinatu ilgaku darbmazu, visas
skruvéjamas detalas, ka arf riteni un asis ir
janotira un péc tam jaieello.

e Zaliena plaujmasinas regulara firisana
ne tikai nodroS$ina ilgstoSu darbmizu un
razigumu, bet veicina ari zaliena rupigu
un vienkarsu plausanu. Péc iespéjas tiriet
zaliena plaujmasinu ar sukam vai lupatam.
likvideSanai.

® Visvairak nodilst asmens. Regulari parbaudiet
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asmens un ta stiprinajuma stavokli. Ja
asmens ir nolietojies, tas nekavéjoties
janomaina vai jauzasina. Ja paradas zaliena
plaujmasinas parmérigas vibracijas, tas
nozime, ka asmens nav pareizi nolidzsvarots
vai triecienu dél ir deforméjies. Saja gadijuma
tas ir jasalabo vai janomaina.

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

8.4 Asmens nomaina

Drosibas apsveérumu dél asmens nomainu ietei-
cams uzticét pilnvarotam specialistam. Uzmanibu!
Lietojiet darba cimdus! Izmantojiet tikai originalos
asmenus, pretéja gadijuma noteiktos apstaklos
netiek garantéta funkcionésana un drosiba.

Lai nomainitu asmeni, rikojieties, ka minéts

turpmak.
1. Atskrivéjiet stiprinasanas skrivi (skat.7.
attélu).

2. Nonemiet asmeni un nomainiet to ar jaunu.

3. Mont€jot jauno asmeni, ludzam ievérot as-
mens montazas virzienu. Asmens lapstinam
jabut paceltam elektromotora telpas virziena.

4. Péc tam atkal pievelciet stiprinasanas skravi
ar universalo atslegu. Pievilksanas momen-
tam jabut apméram 25 Nm.

Sezonas beigas veiciet zaliena plaujmasinas
visparigu parbaudi un aizvaciet sakrajusos zales
atlikumus. Pirms katras sezonas sakuma no-
teikti parbaudiet asmens stavokli. Remontdarbu
veikSanai vérsieties musu servisa dienesta. 1z-
mantojiet tikai originalas rezerves dalas.

8.5 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

Rezerves asmens preces Nr. 90.600.33

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Vispiemeérotaka glabasanas temperatura ir
5—30°C. Uzglabajiet ierici originalaja iepakojuma.
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11. Triikumu noteikSanas plans

Bojajums

lespéjamais celonis

Novérsana

Nevar iedarbinat
motoru

a) Bojats kondensators

b) KontaktdakSai netiek piegadata
strava.

c) Bojats vads

d) Bojats sledza un spraudna savi-
enojums

e) Atvienojusies savienojumi pie mo-
tora vai kondensatora

f) lerice atrodas gara zalé.

g) Aizserejis plaujmasinas korpuss

a) Japarbauda klientu servisam
b) Parbaudiet vadu un drosinataju.

c) Parbaudiet vadu
d) Japarbauda klientu servisam

e) Japarbauda klientu servisam

f) ledarbiniet laukumos, kur ir zema
zale vai kur ta jau ir noplauta;
iespejams, mainiet plauSanas
augstumu.

g) Notiriet korpusu, lai asmens varétu
brivi rotét.

Samazinas motora

a) Parak gara vai parak mitra zale

a) Mainiet plauSanas augstumu.

b) Nepareizs plausanas augstums

jauda b) Aizserégjis plaujmasinas korpuss. b) Iztiriet korpusu.
¢) Asmens ir |oti nolietojies. c) Nomainiet asmeni.
Netira plauja a) Nolietojies asmens a) Nomainiet vai uzasiniet asmeni.

b) Mainiet plauSanas augstumu.

Uzmanibu! Elektromotora aizsardzibai tas ir aprikots ar siltumjutigu sleédzi, kas parslodzes
gadijuma izslédz elektromotoru un péc neilga atdziSanas laika atkal to automatiski ieslédz.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericeém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzek|us (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

Dilstosas detalas*

Kilsiksna, oglu sukas

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Nazi

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vaipirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz §i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un péc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu noveérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tade| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rtpniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirkSanas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana pec termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat novérsisim par
maksu. Sim nolikam, lidzam nosutit ierici uz musu apkalpoSanas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais gebéjimais bei tie asmenys, kurie
neturi patirties ir (arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
kaip reikia prietaisu naudotis. Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad buty iSvengta
grésmes, jj pakeisti turi gamintojas arba jo klienty aptarnavimo servi-
sas, arba kitas kvalifikuotas asmuo.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&ciai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaisSkinimas (zr. 8 pav.)

1= Prie$ jjungdami perskaitykite eksploatavimo
instrukcija.

2 = Uzsidékite ausines ir apsauginius akinius.

3 = Pavojaus zonoje draudziama bditi pasaliniams
asmenims!

4 = Atsargiai! — AstrUs peiliai - Kistuka iStraukite
pries techninés priezitros darbus arba atsira-
dus pazeidimams jungtyje.

5 = Démesio, i§jungus variklj peilis dar sukasi!

6 = Prietaisg reikia saugoti nuo lietaus arba
drégmeés!

7 = Démesio, jungiamajj laidg laikyti toliau nuo
pjovimo jrankiy!

2. Prietaiso apraSymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

liungimas / iSjungimas

Apsauga nuo kabelio i$sitraukimo

Tinklo kistukas

VirSutiné stimimo rankena

Apatiné stumimo rankena

Surinkimo krepsys

Laikymo rankena

Surinkimo krepsio rankena

Apatinés stimimo rankenos fiksavimo varztai

©CReNOOAON

10. VirSutinés stimimo rankenos fiksavimo
varztai

11. VirSutinés stimimo rankenos fiksavimo verzlé

12. Laido tvirtinimo gnybtai

13. Surinkimo krep$io korpuso dalys

14. Ratai

15. Raty tvirtinimo varztai

16. ISmetimo dangtis

2.2 Pristatoma komplektacija ir iSpakavimas
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j miisy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Elektriné vejapjové

Zolés surinkimo krepdys
Originali naudojimo instrukcija
Saugos reikalavimai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Vejapjove skirta naudoti privac¢iuose namy soduo-
se ir sodininkams mégéjams.

Namy sodams ir sodininkams mégéjams skirtos
vejapjovés per metus paprastai naudojamos

ne daugiau kaip 50 valandy Zolés arba vejy
priezidrai, o ne vieSose erdvése, parkuose, sporto
kompleksuose ar zemeés ir misky Ukyje.

Deémesio! Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
negalima atlikti Siy darby: karpyti krimy, tvory ir
bruzgyny, pjauti ir smulkinti vijokliniy augaly arba
ant stogo ar balkono vazonuose augancios zZolés,
valyti (siurbti) aligatviy, smulkinti medziy ar Saky
liekany. Be to, vejapjovés negalima naudoti kaip
variklinio kultivatoriaus Zemeés nelygumams, pvz.,
kurmiy iSraustiems kauburéliams, lyginti.

Saugumo sumetimais prietaiso negalima naudoti
kaip kity darbo jrankiy ir jrankiy komplekty varo-
mojo jrenginio, nebent tai aiskiai leidzia gamin-
tojas.

|renginj naudoti tik pagal paskirt. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa:..........ccccceene. 220-240V ~ 50 Hz
Galingumas:.......cooveeieeiieiiiee e 1000 W
Variklio apsuky skai€ius: ...........c.c.c.... 3500 min.™
Pjovimo plotis:........coovviiiiiieieeee 32cm
Pjovimo aukscio

reguliavimas:........c.ccoeeeeeeene 20-60 mm; 3 pakopy
Zolés surinkimo krepsio tiris:.................. 30 litrai
Garso slégio lygis Li.....coeeceverviriiiennens 86 dB(A)
Nestabilumas KpA: .................................... 3 dB(A)
ISmatuotas triukSmo

galingumo lygis L, cvovvveveiiiiiiine 93,2dB (A)
Nestabilumas K,,,,: ....ccoovvviiiinicnnn 2,18 dB (A)
Garantuotas triukSmo

galingumo lygis L, vvovvvveeiiieiieiiiiens 96 dB(A)
Vibracija prie rankenos a, , <2,5m/s?

Apsaugos KIase: .........ccvevereeieneeieie e I/

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertes atitinka EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 ir EN ISO

20643:2005 standartus.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracijg!

® Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziarékite ir valykite
prietaisa.

® Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

® Neperkraukite prietaiso.

e Jeireikia, leiskite prietaisui atvesti.

® |Sjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

® Mauvekite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. Sveikatos sutrikimai del plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laika

5. Prie$ naudojima
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Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisg, visada iStraukite
kiStuka.

Vejapjoveé pristatoma nesumontuota. Pries$ nau-
dojant vejapjove, reikia sumontuoti visg stimimo
rankena, ratus ir surinkimo krep$j. Vadovaukités
naudojimo instrukcija ir sekite paveikslélius, kad
palengvintuméte darba.

Stamimo rankenos montavimas (3a-3d pav.)
Apating stimimo rankeng (3a pav./ 5 pad.)
jstatykite j tam skirtg kiauryme (3a pav.) ir pritvir-
tinkite jg apatinei rankenai skirtu tvirtinimo varztu,
kaip parodyta 3b pav. (3b pab./9 pad.). Lygiai ta
patj padarykite ir kitoje puséje.

Montuodami virSutine rankeng galite pasirinkti
tvirtinimo kiauryme (3c pav.), nuo to priklausys
rankenos aukstis. Pritvirtinkite virSutine rankeng
arba kiauryméje ,L“ (zemesné padétis), arba ,H"
(aukstesneé padetis). Tuo tikslu virSutine rankeng
sujunkite su apatine rankena, tam naudokite
virSutinei rankenai skirtg tvirtinimo varztg (3d pav.
/10 pad.).

Surinkimo krepsio montavimas (4a-4d pav.)
Visy pirma jspauskite surinkimo krepsio rankena
(8 pad.) j kiaurymes, esancias ant virSutinés
surinkimo krepsio korpuso dalies (13 pad.).
Tada sujunkite abi surinkimo krep$io korpuso
dalis (4b pav./ 13 pad.). |sitikinkite, kad aplinkui
teisingai uzsifiksuoty visos plastikinés noselés.
Norint jkabinti surinkimo krepsj, variklis turi bati
iSjungtas, o pjovimo peilis turi nebesisukti. Su-
rinkimo krepsys prie vejapjoves prikabinamas uz
abiejy kabliy (4c pav./ A pad.). Tuo tikslu viena
ranka pakelkite iSmetimo dangtj (4d pav./ 16
pad.) ir kita ranka prikabinkite surinkimo krep§j,
kaip parodyta 4d pav. ISmetimo dangtj prie surin-
kimo krepsio pritraukia spyruokle.

Raty montavimas (5a ir 5b)

Sumontuokite keturis ratus (2 pav./ 14 pad.), kaip
parodyta 5a pav. Tuo tikslu sukite raty fiksavimo
varztg laikrodzio rodykles kryptimi (5a pav./ 15
pad.). Nustatykite visus keturis ratus j vienoda
padetj.

Pjovimo aukscio nustatymas

Démesio!

Pjovimo aukstj reguliuokite tik iSjunge variklj ir
iStrauke tinklo kabel].

Prie§ pradédami pjauti, patikrinkite, ar pjovimo
jrankis néra bukas ir ar nesugadintos jo tvirtinimo
priemoneés. Pakeiskite atbukusius ir (arba) sugadi-
ntus pjovimo jrankius, kad jrankiai neiSsiderinty.
Juos tikrindami, iSjunkite variklj ir iStraukite
apsauginj kistuka.

Pjovimo aukstis turi bati nustatomas toliau
apra$yta eilés seka. Norédami pritvirtinti ratg (14),
sukite jo tvirtinimo varztg (15) laikrodzio rodykles
kryptimi (5a pad.), o jeigu norite ratg atsukti,
veiksmus atlikite atvirkstine eilés seka. Dabar ratg
galite pritvirtinti 1, 2 arba 3 padétyje, atitinkamai
pagal norimg pjovimo aukstj (5b pav.). Visus 4 ra-
tus nustatykite vienodame aukstyje, kad pjovimo
peilis judéty lygiagreciai vejai.

Padétis Pjovimo aukstis

1 60 mm
2 40 mm
3 20 mm

ljungimas j tinkla

Vejapjové gali biti jjungta j bet kurj apSvietimo
Sakutés lizda (su 220-240 volty kintamaja srove).
Taciau leistinas tik vienas ,,Schuko” Sakutés liz-
das, prie kurio saugiklio turi buti apsauginis 16 A
linijos jungiklis. Be to, turi bati prijungtas apsau-
ginis daug. 30 mA srovés nutekéjimo jungiklis
(RCD)!

Prietaiso prijungimo laidas

Naudokite tik nepazeistus prietaiso prijungimo
laidus. Prietaiso prijungimo laidas negali bati
bet kokio ilgio (daug. 50 m), antraip sumazes
elektros variklio galia. Prietaiso prijungimo laido
skerspjavis turi bati 3 x 1,5 mm?. Labai daznai
sugadinama prijungimo laidy izoliacija.

Galimos priezastys:

® Prapjovimai pervaziuojant laida.

® Suspaudimai, kai prietaiso prijungimo laidas
tiesiamas po durimis ir langais.
|trikimai pasenus izoliacijai.

®  Sulenkimai dél netinkamo prietaiso prijungi-
mo laido pritvirtinimo arba nutiesimo.
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Prietaiso prijungimo laidai turi bati bent jau
HO5RN-F tipo ir 3 gysly. Ant prietaiso prijungimo
laido yra uzraSytas tipo pavadinimas. Pirkite tik
pazenklintus prietaiso prijungimo laidus! Prie-
taiso kabeliy kistukai ir lizdai turi bati guminiai ir
atsparus dréegmei. Prijungimo laidai negali bati
bet kokio ilgio. ligesni prietaiso prijungimo laidai
turi bati didesnio skerspjuvio. Reikia nuolat tik-
rinti, ar prietaiso prijungimo laidai ir sujungimo
laidai nepazeisti. Pasirlpinkite, kad tuo metu, kai
tikrinate, laidai buty atjungti. Prietaiso prijungimo
laidg visiskai iSvyniokite. Taip pat patikrinkite, ar
nesulankstyti prietaiso prijungimo laidy jvadai prie
kiStuky ir sujungimo dézuciy.

6. Valdymas

Tinklo kistuka (1 pav./ 3 pad.) sujunkite su ilgini-
mo kabeliu. liginimo kabelis turi bati su apsauga
nuo idsitraukimo, kaip parodyta 6 pav.

Démesio!

Tam, kad bty iSvengta nepageidaujamo
ijlungimo, vejapjové yra sukonstruota su jjungimo
blokuote (6 pav. A punktas), kurig reikia nus-
pausti, kad buty galima nuspausti jjungimo
lanka (6 pav. B punktas). Jeigu jjungimo myg-
tukai atleidziami, vejapjove iSsijungia. Atlikite §j
veiksma kelis kartus, kad jsitikintuméte, jog Jusy
prietaisas teisingai veikia. Prie§ remontuodami
prietaisg arba atlikdami jo technine priezitra, pri-
valote jsitikinti, kad peilis nesisuka ir prietaisas yra
atjungtas nuo tinklo.

Démesio! Jokiu budu neatidarykite iSmetimo
dangcio, kol tustinamas zolés surinkimo
jrenginys ir variklis dar veikia. Veikiantis pei-
lis gali suzaloti.

Visada tvirtai pritvirtinkite iSmetimo dangtj ir Zolés
surinkimo krep$j. Pries jj iSimdami, iSjunkite variklj.

Laikykités saugaus atstumo, kurj sudaro stumimo
rankenos tarpas tarp peilio korpuso ir naudo-
tojo. Pjaudami ir keisdami vaziavimo kryptj ties
krimais ir Slaitais bukite itin atsargus. Stabiliai
stovékite. Aveékite avalyne neslystanciu, gerai
kimbangiu padu ir maveékite ilgas kelnes.

Visada pjaukite skersai $laito. Dél saugumo nega-
lima pjauti 15 laipsnio nuolydzio Slaity.

Bukite itin atsargus pjaudami atbuline eiga ir
traukdami vejapjove. Pavojus paslysti!

Teisingo pjovimo nurodymai

Pjauti rekomenduojama pagal persidengiant;
metoda.

Pjaukite tik astriais, nepriekaistingos bukles
peiliais, kad Zolés stiebai neiSsiSakoty, o zolé
nepagelsty.

Norédami iSgauti Svary nupjautos Zolés vaizda,
vejapjove stumkite kuo tiesesne trajektorija. Tai
darant pjovimo takeliai turéty keliais centimetrais
persidengti, kad nelikty juosty.

Pjovimo daznumas i§ esmés priklauso nuo vejos
augimo greicio. Pagrindinio augimo laikotarpiu
(nuo geguzés men. iki birzelio mén.) — du kartus
per savaite, kitu atveju — kartg per savaite. Pjovi-
mo aukstis turi bati 4-6 cm, o iki kito pjovimo veja
turéty bati 4-5 cm. Jeigu veja uzaugo Siek tiek
aukstesne, neturétuméte daryti klaidos ja tuoj pat
nupjaudami iki jprasto aukscio. Tai kenkia vejai.
Tuomet niekada nepjaukite daugiau nei puse
zolés aukscio.

Zitrékite, kad vejapjovés korpuso apating pusé
bdty Svari, ir batinai nuo jos nuvalykite zolés san-
kaupas. Sankaupos apsunkina paleidima, blogina
pjovimo kokybe ir sunkina Zolés Salinima.

Ties Slaitais pjovimo takelius formuokite skersai
Slaito. Kad vejapjove nenuslysty, pasukite ja sker-
sai j virsy.

Pjovimo aukstj pasirinkite pagal Zolés dydj. Pe-
reikite kelis kartus, kad vienu metu buty nupjauta
daugiausia 4 cm Zolés.

Prie$ tikrindami peilj batinai iSjunkite variklj.
Nepamirskite, kad peilis i§jungus variklj dar kurj
laikg sukasi. Niekada nebandykite sustabdyti
peilio. Reguliariai tikrinkite, ar peilis yra tinkamai
pritvirtintas, geros buklés ir gerai pagalgstas.
PrieSingu atveju jj pagalaskite arba pakeiskite.
Jeigu besisukdamas peilis atsitrenkia j kokj nors
daikta, iSjunkite vejapjove ir palaukite, kol peilis
sustos. Tada patikrinkite peilio ir jo laikiklio bukle.
Jei jie pazeisti, juos reikia pakeisti.

Prietaiso prijungimo laidg, susukta j kilpa, laiky-
kite ant zemeés pries naudojama kistukinj lizda.
Pjaukite atokiau nuo kistukinio lizdo ir laido

bei jsitikinkite, kad prietaiso laidas visada guli
nupjautoje vejoje, kad ant jo neuzvaziuotuméte
vejapjove.
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Kai pjaunant ant Zemés ima likti nesurinkty Zolés
liku€iy, reikia iStustinti surinkimo krepsj. Démesio!
Prie$ iSimdami surinkimo kreps§j, iSjunkite variklj ir
palaukite, kol pjovimo jrankis sustos.

Norédami iSimti surinkimo krep§j, viena ranka
pakelkite iSmetimo dangtj, o kita iStraukite krepsj
uz rankenos. Pagal saugumo taisykles iSmetimo
dangtis iSimant surinkimo krep$§j uzsidaro ir
uzdaro galine iSmetimo anga. Jeigu angoje lieka
zolés likuéiy, vejapjove patraukite apie 1 m atgal,
kad baty lengviau paleisti varikl].

Nebandykite nupjauty likuéiy nuo vejapjovés
korpuso ir darbo jrankio $alinti rankomis ar ko-
jomis. Tai darykite atitinkamomis pagalbinémis
priemonémis, pvz., Sepeciu arba $luota.

Siekiant uztikrinti gerg zolés surinkima, po naudo-
jimo reikia iSvalyti surinkimo kreps§;j ir labai gerai i$
vidaus iSvalyti groteles

Surinkimo krep§j tvirtinkite tik i§junge variklj ir
sustojus pjovimo jrankiui.

Viena ranka pakelkite iSmetimo dangtj, o kita
laikykite uz surinkimo krepsio rankeny ir jj pritvir-
tinkite.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

e Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei neSvarumy. Prietaisa nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste

su trupuéiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebejus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetelius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura

e Susidéveéjusius arba pazeistus peilius, peiliy
laikiklius ir varztus turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas, kad buty islaikytas teisingas
balansas.

® Draudtiama vejapjov¢ plauti tekanciu
vandeniu, ypa¢ veikiant aukStam slégiui.
Pasirtpinkite, kad visi tvirtinimo elementai
(varztai, verzlés ir kt.) visada bty tvirtai pri-
sukti, kad su vejapjove galétuméte saugiai
dirbti.

® Dazniau patikrinkite Zolés surinkimo jrenginj,
ar jis néra nudiles.

® Pakeiskite susidévéjusias ar pazeistas dalis.
Laikykite savo vejapjove sausoje patalpoje.
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty da-
lys, ratai ir asys turety bati valomi ir tepami.

® Reguliari vejapjovés priezilra garantuos ne
tik jos ilgaamziskuma ir nasuma, taciau taip
pat jtakos kruopsty ir paprasta Jusy vejos
nupjovima. Jei jmanoma, iSvalykite prietaisg
Sepediais arba skuduréliais. Purvui pasalinti
nenaudokite jokiy tirpikliy.

® Labiausiai besidévinti dalis yra pjovimo ve-
leno peilis. Reguliariai patikrinkite pjovimo
veleno peilio bukle, o taip pat jo pritvirtinima.
Jeigu peilis nusidévéjes, jj reikia nedelsiant
pakeisti arba pagalasti. Jeigu vejapjové imty
nejprastai vibruoti, tai reiskia, kad peilis yra
neteisingai subalansuotas arba dél smugiy jis
deformavosi. Tokiu atveju jj reikia remontuoti
arba pakeisti.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné priezidra

8.4 Peilio keitimas

Saugumo sumetimais rekomenduojame dél peilio
keitimo kreiptis | jgaliotajj specialista. Démesio!
Muaveékite darbines pirstines! Naudokite tik
originaly peilj, nes priesingu atveju, atsizvelgiant
j aplinkybes, nebus uztikrinamas tinkamas veiki-
mas ir saugumas.
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Norédami pakeisti peilj, atlikite tokius veiksmus:

1. Atsukite tvirtinimo varztg (zr. 7 pav.).

2. Nuimkite peilj ir pakeiskite jj nauju.

3. Montuodami nauja peilj, atsizvelkite j jo mon-
tavimo krypt. Laikantieji elementai turi sutapti
su peilyje iSmustomis kiaurymeémis.

4. Paskui universaliu raktu priverzkite tvirtinimo
varztg. Sukimo momentas turéty bati apie 25
Nm.

Sezono pabaigoje atlikite bendrajg vejapjovés
patikra ir padalinkite visus susikaupusius likucius.
Prie$ kiekvieng sezong bitinai patikrinkite pei-
lio bukle. Dél remonto kreipkités j masy klienty
aptarnavimo tarnybas. Naudokite tik originalias
atsargines detales.

8.5 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, btina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numet;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginis peilis, prekés Nr.: 90.600.33

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Sandéliavimas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 “C temperatroje. Prietaisg
laikyti originalioje pakuotéje.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Galima priezastis

Salinimas

NepasileidZia va-
riklis

a) Sugedes kondensatorius

b) Jungtyje néra srovés

c) Sugedes laidas

d) Sugedes jungiklio ir kiStuko kom-
plektas

e) Nutrukusios jungtys prie variklio
arba kondensatoriaus

f) Prietaisas pastatytas aukstoje
zoleje

g) UzZsikimSes vejapjovés korpusas

a) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés prieziuros skyrius

b) Patikrinti laidg ir saugiklj

c) Patikrinti laidg

d) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés prieziuros skyrius

e) Turi patikrinti klienty aptarnavimo
techninés prieziuros skyrius

f) Paleisti ant trumpos Zolés arba ant
jau nupjauto ploto; galbat pakeisti
pjovimo aukstj

g) ISvalyti korpusa, kad peilis galéty
laisvai suktis

Mazegja variklio
nasumas

a) Per auksta arba per drégna zolé
b) Uzsikim$es vejapjoves korpusas
c) Labai susidévéjes peilis

a) Pakoreguokite pjovimo aukstj
b) ISvalykite korpusg
c) Pakeiskite peil

Nesvarus pjovimas

a) Susidévéjo peilis
b) Neteisingas pjovimo aukstis

a) Pakeisti arba pagalasti peil
b) Pakoreguoti pjovimo aukstj

Démesio! Variklis, siekiant jj apsaugoti, sukonstruotas su Siluminiu jungikliu, kuris, esant per-
krovai, variklj iSjungia ir vél jjungia po trumpos ausinimo fazés!
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisg, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés) buty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus

aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasilieckame sau

-310-

Anl_HEM_E_1032_SPK7.indb 310 14.08.2023 13:11:10



Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidevi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* V dirzas, anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezilros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieZiurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smelio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisa atsiysti misy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBeTCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamMmu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTte Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAWVOUNE GUHHOPdWON CUNDWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Elektro-Rasenméher* HEM-E 1032 (Hurricane)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC []Annex v
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU (X] Annex vi
IX, Noise: measured L, = 93,2 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
[]2014/32/EU P=1KW;L/@=32cm
Notified Body: TUV Siid Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 03.08.2023
Andreas Weichselgartner/General-Manager Bobby Chen/Product-Management
First CE: 2019 Archive-File/Record: NAPR030437
Art.-No.: 34.002.56 1.-No.: 21023 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Electric Lawn Mower - F Tondeuse & gazon électrique - | Tosaerba eletirico - DK/N El-dreven greesslamaskine - S Elgrask\lppare CZ Elekiricka sekatka - SK Elekiricka kosacka - NL Elektrische
ésped eléctrico - FIN - SLO Elektri¢na kosilnica - H RO electrica - GR HAeKTpIK6 XA0OKOTTTIKG - P Corta-
relvas elecmco HF)/BIH Elektriéna kosilica za travu - RS Elekiriéna kosilica - PL Kosiarka elekiryczna - TR Elektriki Gim Bigme "Makines - RLIS BKTPHECKAR MALIMHKA /1A NOACTPHFAHAR F330HOB
EE Elektriline iduk - LV is zaliena plaujmasina - LT Elekiriné vejapjové - BG ENeKTpy-ecka rpaavHcKa Kocaska - UKR EnekTpudna - MK Enexrp: -NO
Elekirisk plenklipper - IS Rafmagns-slattuvél
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